
ПРАДМОВА

Без нацыянальнай школы няма нацыянальнай сьвядомасьці.
Беларусы, як ніводная іншая нацыя ў Эўропе, спазналі гэтую праўду
асабліва балюча. Сёньня, пры наяўнасьці вонкавых прыкметаў
самастойнага нацыянальнага жыцьця, беларусы ўсё яшчэ хістаюцца
над прорвай у нацыянальную пагібель. Ніхто ня ў змозе прадбачыць,
якім бокам павернецца беларускі лёс: ці будзе гэта своеасаблівы
выпадак культурна—моўнай „ ірляндызацыі”, ці, можа, нараджэньне
нацыі з постсавецкага жыхарства на тэрыторыі Беларусі? Адно
несумліўнае: пакуль ня будзе беларускай школы (і шырэй —
беларускай асьветнай сыстэмы), ня будзе й таго пажаданага
шырокага зруху ў бок нармальнага нацыянальнага жыцьця. Бо
справа ў тым, што нацыянальная сьвядомасьць мацуецца ня столькі
на кроўнай (біялягічнай) повязі, колькі на адчуваньні духоўнай
еднасьці з бліжнімі, за якімі супольны гістарычны, культурны й
цывілізацыйны лёс. Гэткае адчуваньне не даецца чалавеку ад
прыроды як нейкі інстынкт; яго трэба набыць. Кажучы канкрэтна —
яго трэба навучыцца. Школа ў набываньні нацыянальнае
сьвядомасьці сапраўды незамяняльная. Безь яе — мы й далей будзем
сузіраць тое, што цяпер называем беларускім нацыянальным
адраджэньнем: разьбіваньне ілбоў невялікае групы інтэлігенцыі аб
сьцяну паўсюднага нацыянальнага нігілізму ці абыякавасьці
асноўнае масы патэнцыяльных беларусаў. А дзеецца так ня з волі
нейкага fatum, а з прычыны неадпаведнай адукацыйнай сыстэмы.
Беларусам наагул не шанцавала на настаўнікаў і школы. Калі ўсё—ж
шанцавала, вынікаў ня трэба было доўга чакаць.

Гісторыя аж занадта пацьвярджае гэтую выключна важную ролю
школы ў прабуджваньні й грунтаваньні нацыянальнага пачуцьця
беларусаў. І адначасова дае шмат прыкладаў на тое, што найбольш
эфэктыўным сродкам змаганьня з пашырэньнем беларускай
сьвядомасьці было абмяжоўваньне разьвіцьця й разбураньне ўжо
створанай беларускай асьветна—адукацыйнай сыстэмы. Гэткая
палітыка ў адносінах да беларускае школы была прынятая польскімі
ўладамі міжваеннага пэрыяду на тэрыторыі Заходняй Беларусі, і
савецкімі — пасьля так званага дзесяцігодзьдзя беларусізацыі — на
тэрыторыі Усходняй Беларусі ў межах БССР. Пасьляваенны
БССРаўскі пэрыяд давёў працэс ліквідацыі беларускага школьніцтва
амаль дарэшты. Беларуская мова сталася адно фальклёрным



дадаткам да уніфармізаванага савецкага побыту, а з паняцьця
Беларусь спакваля спалоскваліся ўсе сэнсы ажно да бясколернай
геаграфічна—адміністрацыйнай абалонкі.

Беларускамоўная частка Беласточчыны, якая засталася вонках
БССР, хоць і ў іншых цывілізацыйных і палітычных умовах,
заўдзячвае пашырэньне й захаваньне беларускасьці таксама перш за
ўсё беларускім школам, якія ўзьніклі ў канцы 40—вых і на пачатку
50—тых гадоў. У 60—тых ад беларускасьці ў гэтых школах
засталося толькі навучаньне беларускай мовы, але й яно падалося
польскім уладам непажаданае. Увядзеньне ў пачатку 70—тых
прынцыпу г.зв. добраахвотнасьці навучаньня беларускай мовы на
Беласточчыне рэдукавала лік вучняў утрая. Колькасьць тых вучняў
(няшмат больш за 3 тысячы) вызначае надта сьціплую грамадзкаю
базу нефальклёрнай беларушчыны на Беласточчыне на дзень
сягоньняшні й на заўтра.

У незайздроснай гісторыі беларускага лёсу школы бачацца з
пэрспэктывы часу як самыя ясныя праявы нацыянальнай беларускай
актыўнасьці ў мінулым ды як надзея й паратунак на будучыню.
Няшмат было сапраўды беларускіх школаў, таму вялікая ўвага й
памяць належыцца ад нас тым асьветным установам, якія займаліся
ўзгадаваньнем маладых пакаленьняў у беларускай мове і ў
беларускім духу. У дадзенай кніжцы чытачу прапануецца расповед
пра адну Беларускую Школу, аб якой ён, хутчэй за ўсё, увогуле ня
чуў. Школа дзеіла на чужыне, у пасьляваеннай Нямеччыне, у
надзвычай цяжкіх і складаных абставінах, тым ня менш бліскуча
справілася са сваім адукабсцыйнавыхаваўчым заданьнем. Яна
ўзгадавала маладое пакаленьне беларусаў, якому выпаў эмігранцкі
лёс. Вучні тае школы на ўсё сваё жыцьцё засталіся беларусамі
незалежна ад таго, куды пасьля кінуў іх лёс, і засталіся таксама
патрыётамі Бацькаўшчыны, ня гледзячы на тое, што Бацькаўшчына
іх адцуралася (як здавалася, назаўсёды). Сёньня гісторыя пачынае
спакваля аддаваць ім справядлівасьць. Шмат хто зь іх зноўку можа
ступіць на родную зямлю. Але бальшыні з тых, што паўвеку назад
пакідалі Беларусь, ужо няма ў жывых. У тым ліку — і бальшыні іхніх
настаўнікаў. Ім таксама варта аддаць справядлівасьць.

Па—свойму цікавая перадгісторыя ўзьнікненьня дадзенай кніжкі.
Калі напрыканцы гэтак званай перестройки кантакты эміграцыі з
Бацькаўшчынай перасталі трактавацца як нешта злачыннае ды ў
БССР наведаліся з выступамі танцавальны гурт „Васілёк” зь Нью
Ёрку й сьпявак Багдан Андрусышын (Данчык), і хтонехта з
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заакіянскага замежжа па сямейных справах, амэрыканскія беларусы
не бяз пэўнага шоку ўсьвядомілі сабе, што падсавецкім суродзічам
патрэбны самыя элемэнтарныя тлумачэньні, чаму, прыкладам, яны (з
замежжа) гавораць на беларускай мове і навошта ім гэтая
беларускасьць, калі, маўляў, у іх ёсьць даляры. Іначай кажучы,
натуральнае ў іхнім жыцьці пабачыла сябе ў люстры савецкай
ненатуральнасьці й зрабіла некаторыя выснавы. А менавіта:
эмігранты, зрабіўшы шмат для прапаганды беларускасьці як навонкі
(у сфэрах палітычнай, навуковай, культурнай і інш. на Захадзе), гэтак
і сярод беларускага эміграцыйнага грамадзтва, крыху занядбалі
ўласны жыцьцяпіс і па сёньняшні час ня маюць гэткай публікацыі,
якая магла—б у нейкай ступені паказаць сьцежку да іх як да зусім
звычайных людзей, а не да сымбаляў (для адных — як сымбаляў
здрады Радзімы, для іншых зноўжа — як сымбаляў беларускай ідэі й
бадай ці не апошніх сапраўдных беларусаў на сьвеце). Думка пра
кніжку аб „перамяшчэнскім пэрыядзе” беларускай эміграцыі ў
Заходняй Нямеччыне падалася найбольш вартая ўвагі, балазе час той
займеў велізарны ўплыў і на духоўнае фармаваньне сёньняшняй
эліты беларускага выхадзтва, і на ўвесь прасьцяг далейшага
грамадзка—палітычнага жыцьця беларускай эміграцыі ў краінах
ейнага сталага пасяленьня. І самае галоўнае — у пэрыядзе тым дзеіла
Беларуская Гімназія ймя Янкі Купалы ў Баварыі, роля якой для
беларускае дыяспары на Захадзе была ня меншай, чымсьці роля
Віленскай Беларускай Гімназіі ў фармаваньні нацыянальных
беларускіх кадраў у даваенны час. Урэшце, дзейнасьць гэтае школы
даволі добра растлумачвае той факт, які эмігранты з „Васілька” не
маглі вытлумачыць сваім братом па крыві ў Менску: як і навошта ім
у Амэрыцы захацелася быць беларусамі?

Вышэй памянёнае заданьне было ўскладзенае на мяне, журналіста
зь Беластоку, створаным ad hocКамітэтам былых вучняў Гімназіі
ймя Янкі Купалы (Алла Орсаромано, Міхась Белямук, Зора Кіпель,
Вітаўт Кіпель, Янка Раковіч, Юрка Станкевіч), а фінансавы бок
мерапрыемства забясьпечыў Фонд імя Івана Любачкі, дзякуючы
стыпэндыі якога сталіся магчымымі мой паўгадовы побыт у ЗША
(лістапад 1991 — красавік 1992) і досьлед тэмы. 

Асноўны стрыжань кніжкі — гісторыя дзейнасьці Беларускай
Гімназіі ймя Янкі Купалы — асаджаны ў шырэйшым кантэксьце
праблемаў пасьляваеннага беларускага выхадзтва ў Заходняй
Нямеччыне. З аднаго боку, гэта дало магчымасьць больш дэталёва
асьвятліць працу самой школы й шматлікія ейныя абумоўленасьці
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пэдагагічнай, грамадзкай, палітычнай ці нават рэлігійнай натуры, а з
другога — дазволіла, як спадзяюся, даць неблагі (хоць і далёкі ад
вычарпальнасьці) пагляд на цэласьць эміграцыйнага беларускага
жыцьця тае пары, якое для агулу суродзічаў на Бацькаўшчыне, за
выняткам жменькі дасьледнікаўэнтузыястаў, усё яшчэ застаецца
terra incognita.

Кніжка гэтая, варта ўвесь час памятаць, напісаная не гісторыкам, а
журналістам, у якога няма ні спэцыяльнай падрыхтоўкі, ні
прыроджанай схільнасьці займацца гісторыяй з улікам
мэтадалягічнай строгасьці й напрацаваных у гэтай навуцы
тэарэтычных канцэпцыяў. Кніжка — плён азнаямленьня зь цікавай
тэмай, якая мае сваё грамадзкае значэньне й цяпер, ці,
удакладняючы, мае актуальнасьць асабліва ў цяперашнім часе, калі ў
нашым разуменьні беларускага лёсу шмат што зьмянілася й далей
зьмяняецца. Мне будзе дастаткова, калі дадзены „рэпартаж з
гісторыі” падасца чытачу настолькі цікавым, што ён захоча
прачытаць яго да канца й не папракне мяне ў страчаным часе.
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ПАДЗЯКА

Перш за ўсё хачу падзякаваць Камітэту былых вучняў Гімназіі
ймя Янкі Купалы за выказаны давер ды Управе Фонду ймя Івана
Любачкі ў Нью Ёрку й ягонаму адміністратару сп—ру Юрку Азарку
за стыпэндыю, якая дала магчымасьць правесьці досьлед, што лёг у
аснову гэтае кніжкі.

Спні Альле Орсе—Романо выказваю глыбокую ўдзячнасьць за
клопат пры арганізаваньні незьлічоных спатканьняў, інтэрв’ю й
размоваў з былымі настаўнікамі й вучнямі Беларускае Гімназіі ймя
Янкі Купалы ды за маральнае й матэрыяльнае падтрыманьне мае
працы.

Сп—ству Зоры й Вітаўту Кіпелям дзякую за магчымасьць
карыстаньня БІНіМаўскім і сямейным архівамі, за цярплівасьць і
прыхільнасьць у растлумачваньні розных аспэктаў эміграцыйнага
жыцьця ды за каштоўныя й кампэтэнтныя заўвагі да рыхтаванай
працы, якія засьцераглі публікацыю ад шматлікіх недакладнасьцяў,
хібаў ці нават фактаграфічных памылак.

Спром Міхасю Сеньку, Віталю Цярпіцкаму й Ігару Шчорсу я
надзвычай удзячны за эфэктыўную дапамогу ў адшуканьні архіву
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы.

Спром Аляксандру Сільвановічу й Аляксандру Палескаму шчыры
дзякуй за дапамогу ў прыстасаваньні камп’ютарнае тэхнікі да набору
кніжкі.

Дзякую таксама ўсім тым суродзічам у Амэрыцы, якія з
прозьвішча тут не называюцца (пералік гэты заняўбы зашмат месца),
а якія мелі прыхільнасьць дапамагчы мне ў падрыхтаваньні кніжкі
сваімі ўспамінамі, рэфлексіямі, дакумантамі й фатаграфіямі зь
сямейных архіваў ды, звыш усяго гэтага, прыймалі мяне надзвычай
сардэчна й адкрыта.
  

Я. М.
Беласток, ліпень 1993.
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РАЗЬДЗЕЛ ПЕРШЫ

Беларусы ў Нямеччыне

пасьля заканчэньня ІІ Сусьветнай Вайны

                    

Скупішча народаў

У траўні 1945году, па капітуляцыі гітлераўскае арміі, Нямеччына
ўяўляла сабою своеасаблівае скупішча народаў з амаль усіх частак
Эўропы. Паводле некаторых ацэнак, на ейнай тэрыторыі
знаходзілася ад 8 да 10 мільёнаў людзей не нямецкай
нацыянальнасьці1. Бальшыню з гэтае масы перамяшчэнцаў складалі
іншаземныя работнікі нямецкай індустрыі й сельскай гаспадаркі, якія
або ўладкаваліся на працу ў Нямеччыне яшчэ да пачатку вайны ў
верасьні 1939 г. (Ausländer зь Італіі, Польшчы, Чэхаславаччыны,
Румыніі й Вугоршчыны), або былі завербаваныя/дэпартаваныя на
працу ўжо ў часе вайны. Сярод гэтых апошніх звыш трохмільённую
групу складалі работнікі з захопленых нямецкімі арміямі абшараў
Савецкага Саюзу (Ostarbeiter)2. На момант заканчэньня вайны
работнікі з абшараў Савецкага Саюзу былі колькасна найбольшай
групай сярод іншаземнай рабочай сілы ў Нямеччыне; за імі йшлі
палякі, французы, чэхі са славакамі, італьянцы, бэльгійцы, галяндцы,

1UNRRA, The History of the United Nations Relief and Rehabilitation
Administration,Prepared by a special staff under the direction of George
Woodbridge, chief historian of UNRRA, In three volumes, Columbia
University Press, New York, 1950; Том ІІ, б. 469.

MARVIN KLEMME, The Inside Story of UNRRA, An Experience in
Internationalism, A first hand report on the displaced people of Europe,
Lifetime Editions, Inc., New York, 1949; б. 114.
2MARVIN KLEMME, op. cit.; б. 117.
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югаславы, прыбалты, вугорцы, румыны, скандынавы й іншыя.
Другой колькасна значнай групай перамяшчэнцаў у Нямеччыне былі
ўцекачы перад наступам савецкага войска з тэрыторыі Савецкага
Саюзу й Усходняй Эўропы — гэтая людзкая хваля кацілася ў
Нямеччыну з паловы 1944 да пачатку 1945 гг. Бальшыню гэтага
бежанства напрыканцы вайны складалі прадстаўнікі падсавецкіх
народаў: беларусы, украінцы, летувісы, латышы, эстонцы, расейцы.

Дадаткова да гэтае велізарнае колькасьці перамяшчэнцаў
належыла—б далічыць ваеннапалонных з заваяваных гітлераўцамі
краінаў, якім удалося перажыць вайну ў лягерох для палонных
(некалькі мільёнаў людзей) ды ўцалелых вязьняў канцэнтрацыйных
лягероў на тэрыторыі Райху. І яшчэ — пасьля заканчэньня ваенных
дзеяньняў Нямеччына стала на нейкі час пераходным этапам
перамяшчэньня ўцалелых жыдоў з краінаў Усходняй Эўропы: жыды
наагул масава пакідалі Усходнюю Эўропу пасьля вайны, эмігруючы
ў Палестыну або ў ЗША. 

Асобна належыла—б выдзяліць яшчэ адну групу перамяшчэнцаў
у Нямеччыне, якая адрозьнівалася ад усіх іншых як сваім грамадзкім,
гэтак і нацыянальным статусам. Гэта Volksdeutsche— асобы
нямецкага паходжаньня, якія раней пражывалі ў іншых краінах
(бальшыня ва Ўсходняй Эўропе, асабліва ў Прыбалтыі, Югаславіі й
Румыніі) і пад уплывам нацыстоўскае прапаганды пераехалі ў
Vaterland. Ня ўсе зь іх у Нямеччыне натуралізаваліся, і пасьля вайны
шмат хто з гэтае групы імкнуўся Vaterland пакінуць, адцураўшы
сваю „нямецкасьць”.

Беларусы

Да вайны ў Нямеччыне была нязначная колькасьць беларусаў.
Таму можна агульна сьцьвердзіць, што беларуская грамада, якая ў
траўні 1945 году знаходзілася на тэрыторыі Нямеччыны, апынулася
там у выніку ваенных дзеяньняў. Беручы пад увагу часавы й
прычынны аспэкты, можна выдзяліць чатыры асноўныя хвалі
наплыву беларусаў: ваеннапалонныя з польскай арміі 1939 году,
ваеннапалонныя з савецкай арміі, „остаўцы”, уцекачы 1944 году.

     1. Ваеннапалонныя з польскае арміі 1939 году.

Напрыканцы 1939 і на працягу 1940 гг. немцы звальнялі зь
лягероў для ваеннапалонных з былое польскае арміі жаўнераў
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беларускай і ўкраінскай нацыянальнасьцяў. Як падае Алесь Вініцкі,
абапіраючыся на дадзеныя Галоўнага Камандаваньня нямецкае арміі,
беларусамі запісалася каля 70 тысяч палонных3. Звольненыя жаўнеры
атрымалі магчымасьць уладкавацца вольнымі работнікамі на працу ў
Нямеччыне. Бальшыня былых ваеннапалонных гэтай магчымсьцю
пакарысталася, не захацеўшы вярнуцца на Заходнюю Беларусь,
далучаную да Савецкага Саюзу. Яны наагул заставаліся ў Нямеччыне
з увагі на эканамічны бок справы — за сваю працу атрымлівалі
цалкам прыстойны грош, а ў сваіх сацыяльных правох былі
зраўнаныя з цывільнымі работнікамі італьянскага, францускага ці
чэскага паходжаньня.

Дзеля палагоджваньня розных фармальных справаў, зьвязаных з
уладкаваньнем гэткай колькасьці новых работнікаў, немцы стварылі
пры Міністэрстве Унутраных Справаў нацыянальныя аддзелы
(Vertrauenstelle) — беларускі, украінскі й расейскі. Weissruthenische
Vertrauenstelle(Беларускае Прадстаўніцтва — такі назоў замацаваўся
за гэтай установай у эміграцыйным друку), акрамя цэнтралі ў
Бэрліне, мела свае пададдзелы ў цэнтрах большага згушчэньня
беларусаў у самой Нямеччыне і ў некаторых гарадох на далучаных
да Райху польскіх землях. Кіраўніком Беларускага Прадстаўніцтва
быў прызначаны Фабіян Акінчыц (лідар Беларускай Нацыянал—
Сацыялістычнай Партыі), а пасьля ягонага хуткага звальненьня
гэтую функцыю да канца вайны выконваў Анатоль Шкутка4.
Цэнтраля Беларускага Прадстаўніцтва ў Бэрліне кожнаму
зарэгістраванаму беларусу выстаўляла пасьведчаньне, якое на
практыцы выконвала ролю „замежнага пашпарту”. У пазьнейшы
пэрыяд дачыненьні беларускіх работнікаў з працадаўцамі былі
ўладжваныя з дапамогай беларускага аддзелу, утворанага пры
Фронце Працы. 

3 сьнежня 1939году ў Бэрліне пачала выходзіць беларуская газэта
„Раніца”, скіраваная якраз да палонных беларусаў, а потым — да
вольных работнікаў. Наклад „Раніцы” у 1943годзе дасягаў 12 тысяч
асобнікаў. Апошні нумар газэты выйшаў з датай 21 сакавіка 1945 г.

3АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, Матар'ялы да гісторыі беларускай эміграцыі ў
Нямеччыне ў 1939-1951 гадох, Частка І, Частка ІІ: Рэлігійныя
справы, Частка ІІІ: Арганізацыі, Лос Анджэлес, 1968г.; Частка І, б.
7.
4ЮРЫ ТУРОНАК, Беларусь пад нямецкай акупацыяй, „Беларусь”,
Мінск, 1993; б. 32.
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Летам 1940г. у Бэрліне была ўтвораная дапамаговая беларуская
арганізацыя — Беларускі Камітэт Самапомачы (БКС), — старшынёй
якой стаў былы консул БНР у Нямеччыне А. Бароўскі. Аддзелы БКС
былі адчыненыя ў Познані, Лодзі, Мюнхэне, Ляйпцыгу, Празе,
Торуні й інш. БКС займаўся арганізаваньнем сацыяльнай апекі й
культурна—асьветніцкай дзейнасьці5.

Палітычную дзейнасьць сярод беларусаў у Нямеччыне стараўся
праводзіць Фабіян Акінчыц. Яму немцы даручылі вярбоўку
беларусаў з лягероў ваеннапалонных на курсы прапагандыстаў, якія
адбываліся пад Берлінам у 1941годзе. Мэтаю гэтых курсаў, паводле
задумы іхняга кіраўніка, мелася быць вышкаленьне палітычных,
адміністрацыйных і вайсковых беларускіх кадраў, якія магліб
пасадзейнічаць нямецкім падрыхтаваньням да нападу на Савецкі
Саюз і ўсталяваньню новага ладу на Беларусі пасьля перамогі над
бальшавікамі6.

     2. Ваеннапалонныя з савецкае арміі.

Другая хваля наплыву беларусаў у Нямеччыну пачалася пасьля
выбуху нямецка—савецкае вайны. Blitzkrieg на ўсходнім фронце
летам 1941 г. даў немцам сотні тысяч савецкіх палонных, якія ў
першым этапе вайны былі загнаныя ў лягеры для ваеннапалонных на
тэрыторыі Нямеччыны. Пасьля, калі колькасьць палонных усё
большала, ня ўсе яны траплялі ў Нямеччыну: гітлераўцы
разьмяшчалі іх у лягерох на заваяванай тэрыторыі або гналі ў
канцэнтрацыйныя лягеры.

Савецкія ваеннапалонныя былі трактаваныя немцамі найгорш з
усіх палоненых жаўнераў заваяванай Эўропы. У адносінах да іх
немцы не выконвалі міжнародных пагадненьняў (Гааскай і
Жэнэўскай канвэнцый) аб правох ваеннапалонных, фармальна
абгрунтоўваючы гэта фактам, што Савецкі Саюз не падпісаў тых
пагадненьняў. Аніякіх кантактаў беларускіх арганізацый ці
прадстаўніцтваў у Нямеччыне з палоннымібеларусамі з савецкае
арміі не было. Але ў другой палове 1941 году Фабіян Акінчыц
пастараўся выбраць спасярод палонных беларусаў каля сотні асобаў
на вышэй згаданыя курсы пад ягоным кіраўніцтвам. Пасьля чарговых
перабораў на курс было залічана каля 20 чалавек7. Курсанты, так як і

5Тамсама; б. 32.
6Тамсама; бб. 33-34.
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раней у лягерох ваеннапалонных, былі ізаляваныя ад усялякіх
кантактаў звонку.

Лік палонныхбеларусаў з савецкае арміі, што прабывалі ў лягерох
у Нямеччыне, невядомы.

     3. „Остаўцы” ( работнікі прымусовае працы).
     

Акрамя беларусаўпалонных з савецкае арміі, вайна з Савецкім
Саюзам дала немцам танную рабочую сілу з акупаванай Беларусі
(Ostarbeiter). Трэба выразна адцеміць, што пэўная частка работнікаў
з „усходніх абшараў” (Ostgebiete) апынулася ў Нямеччыне
добраахвотна або напалову добраахвотна, завербаваная на працу
абяцанкай лепшай эканамічнай долі. Прымусовыя вывазы пачаліся ў
далейшым ходзе вайны, калі пасьля буйных паражэньняў нямецкае
арміі на ўсходнім і афрыканскім франтох немцы змабілізавалі ў
армію рэзэрвы й адчулі вялікі недахоп рабочых рук у сваёй
эканоміцы. Аднак—жа, незалежна ад таго, якім шляхам адбываўся
набор рабочае сілы з Усходу, працу як савецкіх ваеннапалонных,
гэтак і вывезеных работнікаў у гітлераўскай Нямеччыне належыць
залічыць да катэгорыі нявольніцкае працы. 

Работнікі зь Беларусі былі самай шматлікай групай беларусаў у
Нямеччыне ў часе вайны. Колькасьць гэтых работнікаў Ю. Туронак
вызначае на 378 тысяч8. „Остаўцы” (гутарковы назоў работнікаў з
Усходу ў гітлераўскай Нямеччыне) сваім сацыяльным статусам рэзка
адрозьніваліся ад беларускіх вольных работнікаў з Заходняе Беларусі
(звольненых зь лягероў ваеннапалонных жаўнераў з польскае арміі)
— яны жылі ў зачыненых лягерох (работнікі індустрыі), або на вёсцы
ў „баўэраў” (сельскія работнікі), былі прымушаныя насіць нашытыя
на вопратку „латкі” з надпісам OSTі не маглі карыстацца шмат якімі
цывільнымі прывілеямі (зачынены ім быў уваход у нямецкія
рэстараны, кінатэатры, крамы, пункты бытавых паслугаў і г.п.).
Кантакт беларускіх арганізацый у Нямеччыне зь
беларусамі„остаўцамі” быў аднокірунковы — фармальна некаторыя
дачыненьні на сутыку работнік—працадаўца рэгуляваліся
Беларускім Аддзелам пры нямецкім Міністэрстве Занятых Усходніх
Абшараў (Reichsministerium für die besetzten Ostgebiete), але наагул
лёс „остаўцаў” заставаўся поўнасьцю залежны ад волі немцаў. Сярод
беларусаў„остаўцаў” дазволена было распаўсюджваць беларускую

7АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 12-13.
8ЮРЫ ТУРОНАК, op. cit.; б. 192.
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прэсу (акрамя „Раніцы”, на зломе 1942—43гг. пачаў выходзіць другі
беларускі тыднёвік у Нямеччыне — „Беларускі Работнік”). 

Асобнай групай „остаўцаў” былі юнакі й юначкі Саюзу
Беларускай Моладзі, якія ў Нямеччыне арганізацыйна ўтваралі
Працоўную Групу СБМ. Першапачаткова немцы прывозілі на працу
моладзь ва ўзросьце 15-20 гадоў, пазьней, на зыходзе вайны,
нямецкая ваенная махіна прыцягнула на працу ў сваіх фабрыках
дзяцей ад 12 гадоў. Працоўная Група СБМ у Нямеччыне налічвала
каля 5 тысяч асобаў — каля 3 тысяч юнакоў працавала ў фабрыках
фірмы Юнкэрс, астатнія працавалі ў асяродках Арганізацыі Тод
(Organisation Todt). Юнакі Працоўнай Групы насілі зялёную
СБМаўскую уніформу зь белчырвонабелай павязкай на левым
рукаве, на якой памешчаны быў шчыт зь ярылаўскім крыжам і
сымбалямі змаганьня й працы — мячом і рыдлёўкай; надпісу OST
юнакі не насілі. Кіраўніцтва СБМ на Нямеччыну наладзіла
выдаваньне беларускага месячніка для Працоўнай Групы —
выданьне мела назоў „Малады Змагар” і спыніла сваё йснаваньне на
пятым нумары. Сярод Працоўнай Групы распаўсюджваліся яшчэ
іншыя беларускія пэрыядычныя выданьні: СБМаўскі часапіс „Жыве
Беларусь” ды бэрлінскія „Раніца” й „Беларускі Работнік”. Немцы
дазволілі кіраўніцтву СБМ арганізаваць некаторыя праявы
нацыянальнае актыўнасьці для Працоўнае Групы (заняткі
беларусаведы, вечарыны й інш.), аднак мелі яны адно прынагодны
характар з увагі на цяжкія ўмовы жыцьця й непасільную працу.
Можна сказаць, што Працоўная Група СБМ у Нямеччыне, фармальна
адасобленая, сваім матэрыяльнасацыяльным становішчам фактычна
амаль не адрозьнівалася ад усяе масы „остарбайтараў”.

Урэшце, трэба адзначыць і самую жудасную праяву нацыстоўскай
сыстэмы нявольніцкай працы — лягеры для дзяцей ва ўзросьце 6-12
гадоў. Дзеці гэтыя былі сілком адабраныя ад бацькоў на Беларусі й
перавезеныя ў Нямеччыну з мэтаю „падгадаваць” рэзэрвы
нявольніцкае рабочае сілы. Немцы трымалі дзяцей на паўгалодных
пайках і ва ўмовах жорсткай казармавай дысцыпліны. У некаторыя
дзіцячыя лягеры кіраўніцтву СБМ удалося паслаць сваіх апекуноў
над беларускімі групамі9. 

     4. Уцекачы 1944 году.

9АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 24-27.
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Летам 1944 году, калі савецкая армія ўваходзіла на тэрыторыю
Беларусі, пачалася апошняя хваля адплыву беларусаў з
Бацькаўшчыны. Дарога на Захад была адчыненая: немцы не запынялі
ўцекачоў, масы якіх напаўнялі апошнія цягнікі або запруджвалі
дарогі на вазох і пехатою, з рэшткаю жыцьцёвага дабра, што
захавалася ў ваеннай паняверцы. Жах жыцьця на Беларусі пад
нямецкай акупацыяй для бежанцаў 1944 году ўступаў перад
пэрспэктывай вяртаньня бальшавізму ў сталінскім варыяньце. Людзі
выбіралі ўцёкі на чужыну, у няведамае, абы толькі далей ад саветаў.
Былі сярод іх розныя сацыяльныя праслойкі, — сяляне, работнікі й
інтэлігэнцыя — але пераважную бальшыню бежанства складалі
сяляне. Сярод іх—жа — бальшыня з Заходняе Беларусі; тыя перш за
усё, што да часу пазьбеглі лёсу „кулакоў” у пэрыяд „вызваленьня”
паміж 17 верасьня 1939 і 22 чэрвеня 1941 гг. 

Зразумела, амаль поўнасьцю пакінулі Беларусь працаўнікі
цывільнай беларускай адміністрацыі і ўсе тыя, хто прыймаў удзел у
арганізаваньні й падтрымліваньні тых праяваў беларускага
нацыянальнага жыцьця, якія былі дазволеныя нямецкім акупантам —
працаўнікі беларускай культуры й асьветы. Для гэтых людзей ды
іхніх сем’яў, практычна, выбару не было.

У Нямеччыну або на тэрыторыю занятую немцамі эвакуаваліся
кадравікі Беларускай Краёвай Абароны й шмат хто з удзельнікаў
беларускіх паліцыйнавайсковых утварэньняў пад акупацыяй. У
Судэтах апынулася кіраўніцтва СБМу.

У Бэрліне апынулася Беларуская Цэнтральная Рада ў поўным
складзе.

На чужыну падалося духавенства зь япіскапамі Беларускай
Праваслаўнай Царквы.

У асноўнай сваёй масе ўцекачы другой паловы 1944 году зь
Беларусі да канца вайны дзялілі лёс „остарбайтараў” — працавалі ў
фабрыках або ў „баўэраў” ў розных закутках Райху. Пасьля
капітуляцыі гітлераўскай арміі яны аказаліся ў вялікай ступені
расьцярушаныя па тэрыторыі Нямеччыны, Аўстрыі й Чэхіі. 

Беларуская Цэнтральная Рада фармальна была свайго роду
прадстаўніцтвам гэтых уцекачоў перад нямецкімі ўладамі й мела
магчымасьць, хоць і ў абмежаваным абсягу, уплываць на лёс сваіх
суайчыньнікаў. Між іншым, намаганьнямі БЦР на зломе 1944-45гг.
у працоўных лягерох Нямеччыны й Аўстрыі было адчынена каля
двух дзесяткаў беларускіх пачатковых школаў для дзяцей уцекачоў10.

10АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 49-50.
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Новапрыбылыя журналісцкія сілы зь Беларусі перанялі выдаваньне
„Раніцы” й „Беларускага Работніка”. 

БЦР, пасьля эвакуацыі ў Нямеччыну, спрабавала ўтварыць
беларускую мілітарную адзінку пры нямецкай арміі11. Афіцыйны
дазвол райхсфюрэра СС Г. Гімлера на ўтварэньне 1—й
Грэнадзёрскай Штурмовай Брыгады „Беларусь” быў атрыманы 25
студзеня 1945 г.12 Арганізацыйную аснову брыгады склалі кадравікі
БКА. Але беларуская брыгада так і не была створаная. Пад канец
студзеня батальён БКА папоўніў 30—тую дывізію палкоўніка
Зіглінга, якая зьмяніла сваю назву на 30 Waffen SS Grenadier-Division
(Weissruthenische 1). У ваенных дзеяньнях гэтая адзінка ўдзелу не
прыняла: 30 красавіка 1945 г. жаўнеры пад камандаваньнем
Францішка Кушаля здаліся ў амэрыканскі палон каля мясцовасьці
Цвізэль (Zwiesel) ва Ўсходняй Баварыі. У гэты час у дывізію
ўваходзілі 3 батальёны — 1094 чалавекі, зь іх 182 афіцэры й
падафіцэры13.

Арганізаваныя групы СБМ, што пераехалі зь Беларусі, і часткова
юнакі Працоўнай Групы СБМ у Нямеччыне, у другой палове 1944
году былі завербаваныя й залічаныя немцамі ў вайсковадапамаговую
службу ды праходзілі курсы супрацьпаветранай абароны пры
зэнітных батарэях ў розных частках Нямеччыны. Шмат з тых, каму
ўдалося выжыць, трапілі ў палон — савецкі або альянцкі.
     

Падсумоўваючы гэты агляд беларускай перамяшчэнскай грамады
ў Нямеччыне напрыканцы ІІ Сусьветнай Вайны, можна сьцьвердзіць,

11Юры Туронак (Беларусь пад нямецкай акупацыяй, бб. 193-195)
даволі пераканаўча аргумэнтуе тэзіс, што стварэньне гэткай
вайсковай адзінкі было знарок адцягванае прэзідэнтам БЦР
Радаславам Астроўскім да як мага найпазьнейшага тэрміну.
Нежаданьне ваяваць на нямецкім баку выяўлялася гэтаксама ў
адносінах Р. Астроўскага да акцыі генэрала Уласава (адмова
далучыцца да Камітэту Вызваленьня Народаў Расеі).
12За дзяржаўную незалежнасьць Беларусі, Выданьне Беларускай
Цэнтральнай Рады пад рэдакцыяй І. Касяка, Лёндан, 1960; б. 179.
13ЮРЫ ТУРОНАК, op. cit.; б. 195. (Менавіта гэтае вайсковае
ўтварэньне атрымыла ў беларускіх эміграцыйных публікацыях назоў
„Дывізія Беларусь". Пра „Дывізію Зіглінга" глядзі: КАНсТАНТЫН
АКУЛА, Змагарныя Дарогі, Таронтамюнхэн, 1962; бб. 104-119 і
далей).
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што яе колькасьць месьцілася недзе паміж 400 і 500 тысячамі.
Дакладнейшага ліку нельга падаць з увагі на некалькі прычынаў.
Немцы вялі дакладны ўлік усходніх работнікаў, але не вялі (або не
захавалі) статыстыкі ваеннапалонных з савецкае арміі. Таксама
невядома, колькі беларусаў загінула ў выніку ваенных дзеяньняў і
альянцкіх бамбардаваньняў нямецкага прамысловага комплексу, у
якім работнікібеларусы складалі пераважную бальшыню ўсяго
беларускага выхадзтва ў Нямеччыне. Спробы вызначыць нейкі
прыблізны лік на падставе пасьляваенных рэпатрыяцыйных
статыстык сутыкаюцца з адной асноўнай цяжкасьцю — савецкія й
заходнія дадзеныя наконт рэпатрыянтаў у Савецкі Саюз рэзка
разыходзяцца. Урэшце, няма поўнай яснасьці наконт таго, колькі
беларусаў не рэпатрыявалася ў Савецкі Саюз і засталося ў лягерох
перамяшчэнцаў, а потым эмігравала зь Нямеччыны ў краіны
Заходняй Эўропы, Амэрыку й Аўстралію (некаторыя прычыны
гэтага будуць абмеркаваныя далей). 

Рэпатрыяцыя    

Канец Другой Сусьветнай Вайны, няма сумліву, уся
шматмільённая маса перамяшчэнцаў на тэрыторыі Нямеччыны
ўспрыняла з палёгкай. Прычына была самая перша-асноўная —
людзі стрывалі нацыстоўскі кашмар і засталіся ў жывых. Калі
гаварыць пра перамяшчэнцаў з папярэдне заваяваных немцамі
краінаў Заходняе Эўропы (Францыя, Бэльгія, Галяндыя, Данія й
Нарвэгія), іхняе вяртаньне дадому адбывалася якраз на хвалі
пачуцьцёвага ўздыму, выкліканага вызваленьнем. Вяртаньне
пачалося яшчэ да заканчэньня ваенных дзеяньняў, набіраючы сілу ў
меру поступу заходніх альянтаў у глыб Нямеччыны. Да восені 1945
году праблема рэпатрыяцыі грамадзянаў заходнеэўрапэйскіх краінаў
практычна была вырашаная, ці, лепш сказаць, вырашылася сама, без
асаблівых намаганьняў вайсковых уладаў і цывільнай адміністрацыі
Аб’яднаных Нацыяў у францускай, ангельскай і амэрыканскай
акупацыйных зонах Нямеччыны (пра гэтую адміністрацыю, вядомую
пад назовам УНРРА, чытач знойдзе шмат зьвестак у наступным
разьдзеле).

Справа з грамадзянамі Савецкага Саюзу й тых краінаў Усходняе
Эўропы, якія знайшліся ў камуністычнай сфэры ўплыву, выглядала
больш складана. Прадбачваючы цяжкасьці зь вяртаньнем сваіх
грамадзянаў дадому, савецкі бок на Ялцінскай канфэрэнцыі (4-11
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лютага 1945г.) дамогся ад заходніх альянтаў згоды на рэпатрыяцыю
ўсіх сваіх грамадзянаў, якія апынуцца ў заходніх акупацыйных зонах.
Былі падпісаныя два пагадненьні аб рэпатрыяцыі —
савецкабрытанскае й савецка—Амэрыканскае, — абодва практычна
аднолькавага зьместу. Зацытуем з савецкабрытанскага дакуманту14:

Усе савецкія грамадзяне, вызваленыя альянцкімі арміямі, будуць
неадкладна пасьля іхняга вызваленьня аддзеленыя ад нямецкіх
ваеннапалонных і адасобленыя ад іх. (...)Савецкія грамадзяне будуць
памешчаныя ў акрэсьленыя асяродкі й лягеры, у якія савецкія
рэпатрыяцыйныя прадстаўнікі адразу атрымаюць уваход. (...)
Дзеля ўнутранае адміністрацыі й дысцыпліны савецкія грамадзяне
будуць падзеленыя на аддзелы й групы, у дачыненьні да якіх будуць
прымяняцца савецкія законы. (...) Вызваленыя савецкія грамадзяне,
да часу іхняе рэпатрыяцыі, могуць быць выкарыстаныя для
кіраваньня й адміністраваньня лягерамі ці селішчамі, у якіх
апынуцца.

Пагадненьне аб рэпатрыяцыі было засакрэчанае й не далучалася
да асноўнага дакуманту Ялцінскай канфэрэнцыі, які быў часткова
пададзены да публічнага ведама ў палове сакавіка 1945 году. Зь
юрыдычнага пункту гледжаньня, альянты не былі абавязаныя
праводзіць рэпатрыяцыю супроць волі тых савецкіх грамадзянаў,
якія не пажадаюць вяртацца дадому. Але менавіта так вышэй
цытаваны дакумант быў інтэрпрэтаваны Галоўнай Кватэрай
Альянцкіх Экспэдыцыйных Сілаў (Supreme Hedquarters, Allied
Expeditionary Forces; SHAEF) і ўрадамі ЗША й Вялікабрытаніі.
Прынцып прымусовае рэпатрыяцыі быў прыняты ў адносінах да ўсіх
савецкіх грамадзянаў. 

Неўзабаве пасьля заканчэньня ваенных дзеяньняў Заходняя
Нямеччына пакрылася густой сеткай савецкіх рэпатрыяцыйных місій
— савецкія так званыя сувязныя афіцэры (liason officersу ангельскай
мове) пад альянцкай вайсковай эскортай шнарылі па асяродках збору
перамяшчэнцаў, вышукоўваючы савецкіх грамадзянаў, каб потым,
зноўжа пад заслонай альянцкіх карабінаў, заганяць іх у грузавікі або
ў таварныя вагоны й выпраўляць у савецкую акупацыйную зону, а
адтуль у Савецкі Саюз — на Родину (зварот гэты, які меў абазначаць

14Паводле: NICHOLAS BETHEL, The Last Secret, The Delivery to
Stalin of over Two Million Russians by Britain and the UnitedStates,
Basic Books, Inc., Publishers, New York, 1974.
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радасьць вяртаньня зь няволі дадому, зь цягам часу набываў усё
больш злавесны выгук). 

Сёньня, пасьля ўпадку камунізму, калі разваліліся ланцугі страху,
што заціскалі савецкае грамадзтва, і злачынствы сталінскай імпэрыі
знайшлі прынамсі частковае ўдакумэнтаваньне ў запісаных
успамінах і працах гісторыкаў, сьцьвярджаем проста як факт тое,
што ў той час толькі прадчувалі, і то, вядома, далёка ня ўсе савецкія
грамадзяне ў Нямеччыне — вяртаньне на Радзіму абазначала для
бальшыні перамяшчэнцаў замену фашыстоўскіх лягероў сталінскімі.
Датычыла гэта ня толькі людзей, якім ставіліся абвінавачаньні ў
супрацоўніцтве з ворагам, але й вызваленых савецкіх
ваеннапалонных, якія вярнуліся ў Савецкі Саюз з таўром ледзь ня
здраднікаў („савецкі салдат не здаецца ў палон”), ахапіла вялікую
масу дэпартаваных немцамі на працу „остаўцаў” з тае толькі
прычыны, што яны пабывалі за межамі „камуністычнага раю” й
навочна пераканаліся, як жывецца іншым народам, пазбаўленым
савецкіх „дабротаў”. 

Прымусовая рэпатрыяцыя савецкіх грамадзянаў зь Нямеччыны,
праводжаная з асаблівай жорсткасьцю ў 1945-46гадох, доўгі час не
знаходзіла адкрытага й сумленнага адлюстраваньня ў заходняй
гістарыяграфіі. Гісторыкі альянцкага вайсковага ўкладу ў перамогу
над гітлераўскай Нямеччынай абмінулі салідарным маўчаньнем адну
зь цёмных бачынаў пасьляваеннае гісторыі й ніколі не прызналі, што
вызваленчыя альянцкія арміі сотням тысяч людзей з Усходу
прынесьлі таксама сьмерць або кашмар сібірскіх лягероў. Калі ў
1974годзе, адначасова ў Вялікабрытаніі й ЗША, была апублікаваная
кніжка Нікаласа Бэтэла „The Last Secret”15, у якой аўтар
дакумэнтальна прадстаўляе палітычнае закулісьсе прымусовае
рэпатрыяцыі й прыклады ейнага ажыцьцяўленьня альянцкімі
жаўнерамі, шок быў надзвычайны. Цяжка было паверыць, што
альянцкі бок быў здольны на такую жорсткасьць у адносінах да
ваеннапалонных з уласаўскіх ці казацкіх фармацый, якая да гэтае
пары асацыявалася перш за усё з гітлераўскімі аддзеламі. Вопісы
залегалізаванага ў Ялце злачынства ў кніжцы Н. Бэтэла занадта
прасторныя й жудасныя, таму ў якасьці прыкладу ніжэй зацытуем
допіс у нью-ёркскую газэту „The Wall Street Journal” (ад 23 верасьня
1983 г.)16 прафэсара Тэксаскага Унівэрсытэту Р. Р. Дэйвісана — у
1945 годзе 19гадовага жаўнера ў Нямеччыне. Згадка гэтая як ня

15У Вялікабрытаніі кніжка выйшла зь іншым падзагалоўкам: NI-
CHOLAS BETHELL, The Last Secret, Forcible Repatriation to Russia.
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трэба лепш аддае атмасфэру прымусовае рэпатрыяцыі (у гэтым
канкрэтным выпадку — у адносінах да цывільных асобаў) і
заслугоўвае выключнай увагі хоцьбы таму, што зьяўляецца
сьведчаньнем не ахвяры тае рэпатрыяцыі, а ейнага выканаўцы.

(...) Аднае нядзелі ранкам нас паставілі ў шыхт і выдалі
амуніцыю. Камандзір роты вытлумачыў, што наш урад паабяцаў
вярнуць усіх расейцаў, якія апынуліся ў Нямеччыне паміж пэўнымі
датамі. Расейцы адмаўляюцца вяртацца. Некаторыя пакончылі
жыцьцё самагубствам, а іншыя схаваліся ў праваслаўнай царкве,
заяўляючы, што хутчэй памруць, чымсьці вернуцца ў Расею.Нашым
заданьнем было загрузіць іх у самаходы для дэпартацыі, нават каліб
давялося ўсіх пастраляць. Потым камандзір дадаў, што Сталін
абяцаў, быццам ня станецца ім аніякая крыўда. Праз шыхт
пракацілася хваля басавітага рогату, і рогат гэты ўразіў мяне
значна мацней, чымсьці жорсткасьць, якая  наступіла пазьней. 

Мы былі загартаванымі ў бітвах вэтэранамі, хоць бальшыні з
нас было ўсяго па дзевятнаццацьдваццаць гадоў, але нават тады, у
1945, мы ведалі, што Сталін праўдападобна пазабівае гэтых
людзей. Як—жа тады нашы правадыры, уключна з Труманам, маглі
ня ведаць або, што горай, нічога супроць гэтага не рабіць ?(...). 

(...) Усе брамы прыцаркоўнага дзядзінца былі абстаўленыя
вартаўнікамі, а чалавек сорак увайшло апаражніць царкву. Узьнікла
дзікая бойка, у якой прыняў удзел і праваслаўны сьвятар з крыжам,
але прыклады карабінаў узялі верх, і неўзабаве зьбітых ушчэнт
людзей вывалаклі з царквы. Адна старая звалілася ля дзьвярэй,
відавочна, ад сардэчнага прыступу. Шмат хто кінуўся да брамаў,
дзесятак які накіраваўся да нас з маім сябруком. Мы ўзялі нашы
карабіны на прыцэл і крыкнулі ім спыніцца. З дзядзінца раздаўся
стрэл, і адзін хлапец у групе зваліўся на зямлю. Мой палец пачаў
націскаць на спуск, і я ўжо быў на валасок ад стрэлу ва ўпор, калі
тыя людзі спыніліся. 
Дробная жанчына са сьлязьмі ў вачох, стоячы перад дулам майго

карабіна, нацэленага проста ў ейную галаву, сказала на ломанай
ангельскай мове: „ Я думала, амэрыканцы — добрыя”. Я гыркнуў на
яе, каб прымкнула зяпу.Мы сьпіхнулі людзей на сярэдзіну дзядзінца й
акружылі іх, пакінуўшы ім калідор з жаўнераў да аднае брамы.

16Паводле: Регенсбург, Статті – Спогади – Дакументи, Наукове
Товариство ім. Шевченко, Нью ЙоркпарижСиднейторонто, 1985;б.
111.
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Тамака некалькі самых дужых з роты пакавалі іх у грузавікі. Адна
жанчына лягла на зямлю, адмовіўшыся ўвайсьці, і адзін рыжы
велікан падняў яе й даслоўна шпурнуў у найдалейшы куток грузавіка.
Каля нашае брамы падстрэлілі яшчэ аднаго чалавека, і ён ляжаў
побач таго хлопца. Яны абодва жылі, калі іх адносілі,
праўдападобна ў шпіталь, і мне заўсёды думалася, што ім усёткі
пашэнціла. 

Мы ахвотна выконвалі загады. Ніхто не наракаў. Я не
прыгадваю, каб у некага паявіліся дакоры сумленьня. Самае
страшнае было тое, што мы няблага пры гэтым забаўляліся. (...)

У лістападзе 1945 году камандаваньне амэрыканскае арміі й
Дзяржаўны Дэпартамант „спахапіліся”, што ўсё—ж выконваньне
прымусовае рэпатрыяцыі, так як яно адбываецца ў Нямеччыне,
зьяўляцца нечым накшталт ваеннага злачынства, і каб ратаваць свой
палітычны твар, зьмянілі дагэтульную рэпатрыяцыйную практыку.
Былі прынятыя так званыя правілы выкананьня рэпатрыяцыі, якія
разам зь ялцінскім сакрэтным пагадненьнем аб рэпатрыяцыі
Дзяржаўны Дэпартамант падаў да публічнага ведама 8 сакавіка 1946
году. Правілы гэтыя для бальшыні савецкіх грамадзянаў зьявіліся
post factum. Але — вось яны:

Рэпатрыяцыя савецкіх грамадзянаў ня будзе мець месца (хіба
што жаданьне рэпатрыяцыі будзе ясна выказанае), за выняткам
тых савецкіх грамадзянаў, якія ўлучаюцца ў наступныя катэгорыі:

а) ваеннапалонныя, якія былі ўзятыя ў палон у нямецкай
вайсковай форме;
б) асобы, якія належалі да савецкіх вайсковых сілаў на 22 чэрвеня

1941 г. і пасьля гэтай даты не былі належным чынам адтуль
звольненыя;

в) савецкія грамадзяне, у адносінах да якіх на аснове
дастатковых дадзеных было прызнана, што яны супрацоўнічалі з
ворагам і добраахвотна дапамагалі яму17.
            

Аднак сказаць, што рэпатрыяцыя савецкіх грамадзянаў зь
Нямеччыны праводзілася наагул сілком, нельга. Бясспрэчна было й
тое, што канец вайны для вялікае масы выхадцаў з Савецкага Саюзу
абазначаў сапраўднае вызваленьне, і вяртаньне дадому адбывалася
дабравольна, асабліва ў пачатковыя пасьляваенныя месяцы, калі

17Паводле: АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 54-55.
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хваля агульнага энтузыязму глушыла магчымыя сумлівы наконт таго,
як Родина паставіцца да гэтых рэпатрыянтаў. Іншая справа, якая
колькасьць гэтых дабравольных рэпатрыянтаў неўзабаве
пашкадавала свае пастановы вярнуцца дадому. Каб падкрэсьліць
гэтую „рэпатрыяцыйную неадназначнасьць”, прывядзем некалькі
ўрыўкаў з кніжкі Марвіна Клэма, высокага ўрадніка згаданай ужо
УНРРА ў Заходняй Нямеччыне, які запісаў свае ўражаньні па
гарачых сьлядох падзеяў у тым пэрыядзе:

Настрой быў бадзёры сярод першых групаў расейскіх
перамяшчэнцаў, якія вярталіся дадому. Хоць ехалі яны пераважна
таварнымі цягнікамі, вагоны былі ўпрыгожаныя расейскімі сьцягамі
й разнароднымі транспарантамі. Нават тая самая гучнахрыпатая
музыка, якую яны слухалі ў зборных асяродках, неслася цяпер з
гукаўзмацняльнікаў у вагонах. (...)Мяркуючы па агульным выглядзе,
можна было падумаць, што ўвесь гэты народ адзначаў пышнае
сьвяткаваньне або ладзіў нейкі пікнік. Яны сьмяяліся, сьпявалі й
галёкалі, як кампанія падлеткаў. Увесь цягнік, уключна з паравозам,
наагул быў упрыгожаны — лунала шмат сьцягоў і транспарантаў.
На адным з самых вялікіх транспарантаў, мне сказалі, надпіс
сьведчыў: „ Дадому да матухны Расеі”. Шмат якія жанчыны
выфарсіліся, як на баль. Яны былі апранутыя ў найлепшыя сукенкі,
якія ім удалося купіць, пазычыць ці ўкрасьці ў часе свайго побыту ў
Нямеччыне.

Да цягніка былі дачэпленыя дадатковыя вагоны, каб завалачы
ўсю здабычу. Я ня ведаю, ці нехта парупіўся ўстанавіць канкрэтную
лічбу адносна колькасьці пажытку, які можа забраць з сабою адна
асоба, — калі так, дык лічба тая, мусіць, ня з самых малых. У
дадатак да звычайных куфэркаў, валізаў і торбаў, якія наагул
бяруць з сабою падарожнікі, можна было там пабачыць значную
колькасьць цяжэйшага багажу, такога як печкі, швацкія машыны,
ровары ці нават матацыклі. (...)

Штож, у суме някепская справа, што гэтым прастадушным
людзям было дазволена нацешыцца —таму што, ведалі яны гэта ці
не, іхні пікнік ужо канчаўся. (...)

Тыя вялізныя зборныя асяродкі ў Заходняй Нямеччыне былі адно
зручнымі месцамі для зьбіраньня ўсіх расейскіх грамадзянаў і
трыманьня іх у пачуцьці пэўнай задаволенасьці, пакуль нарыхтуецца
транспарт, каб вывезьці іх з краіны. Сапраўдная праверка й
клясыфікацыі меліся адбыцца пасьля пераезду за „жалезную
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заслону”. Там савецкія ўраднікі арганізавалі вялізныя правяральныя
цэнтры, у якіх нядаўнія весялуны мелі даведацца сумнае праўды пра
тое, што іх чакае. Некаторым ахвярам, якія прайшлі праз тыя
цэнтры, удалося зьбегчы й знайсьці дарогу назад у Заходнюю
Нямеччыну. Гісторыі, якія некаторыя зь іх апавядалі, былі амаль
неверагодныя. (...) 

Зьвесткі пра тое, што адбываецца, урэшце дайшлі да тых у
Заходняй Нямеччыне, якія чакалі рэпатрыяцыі. Як толькі пайшла
чутка, дух у лягерох расейскіх перамяшчэнцаў пачаў раптоўна
зьмяняцца. Настрой пікніку як рукою зьняло, і апошнія цягнікі сваёй
атмасфэрай нагадвалі пахавальную працэсію. У апошніх днёх
рэпатрыяцыі значныя колькасьці расейцаў уцяклі са зборных
асяродкаў, іншыя саскоквалі з цягнікоў, пакуль яшчэ не даехалі да
савецкае зоны. Часчасам прыходзілі інфармацыі пра самагубствы ў
тых лягерох18.

Ніхто, праўдападобна, ня вызначыць дакладна, колькі савецкіх
грамадзянаў было рэпатрыявана зь Нямеччыны (тым болей — колькі
зь іх прымусова, а колькі добраахвотна). Маскоўская „Правда” ад 1
верасьня 1945году паведаміла, што ў Савецкі Саюз вярнуліся 4 115
709асобаў. Брытанскія крыніцы падаюць зусім іншую статыстыку: у
1945годзе ў трох рэспубліках — РСФСР, Украіне й Беларусі — 546
000 рэпатрыянтаў было ўладкавана на працу ў прамысловым
сэктары, а 1 100 000у сельскай гаспадарцы19. Падобна, бальшыня
рэпатрыянтаў пакінула Нямеччыну да зімы 1945 году. Але ня
гледзячы на намаганьні альянцкіх акупацыйных уладаў і савецкіх
рэпатрыяцыйных місій, некалькі соцень тысяч перамяшчэнцаў з
Усходу засталося ў Заходняй Нямеччыне, пастанавіўшы не вяртацца
дадому. Для іх пачынаўся доўгі, хоць і менш драматычны, пэрыяд

18MARVIN KLEMME, op. cit.; бб. 126-128. (Варта пры гэтай нагодзе
адцеміць, што цытаваныя амэрыканскія аўтары назовы расейцы й
расейскі адносяць да агулу савецкіх грамадзянаў, без увагі на іхнюю
нацыянальнасьць. Гэта не зьяўляецца адно формай „папулярнага” на
Захадзе акрэсьленьня ўсяго, што знаходзілася ў Савецкім Саюзе, але
адлюстроўвае хутчэй за усё сумны факт слабой арыентацыі ў
нацыянальных справах савецкай імпэрыі, характэрны ня толькі ім і
ня толькі ў той час, але нават і сягоньня, калі намінальна тае імпэрыі
ўжо няма. Гэтая неасьвядомленасьць спрычыніла шмат шкоды
беларусам у выгнаньні, як будзе відаць з далейшага расповеду).
19Паводле: ВІТАЎТ КІПЕЛЬ, Беларусы ў ЗША, Менск, „Беларусь”,
1993; б. 158.
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змаганьня за выжываньне ў лягерох перамяшчэнцаў і за эмігранцкую
візу. 

Беларускі Нацыянальны Камітэт у Заходняй Нямеччыне ацэньваў,
што галоўную навалу прымусовай рэпатрыяцыі стрывала (з
пастановаю не вяртацца на Радзіму) ад 75 да 100 тысяч беларусаў20.
У канчатковым выніку людзі гэтыя захавалі жыцьцё (ці, прынамсі,
пазьбеглі пакутаў у сібірскіх лягерох) дзякуючы разьбежнасьці
паглядаў паміж заходнім і савецкім бакамі наконт вызначэньня
савецкага грамадзянства. Заходнія альянты не лічылі савецкімі
грамадзянамі тых беларусаў і украінцаў, якія да 1 верасьня 1939году
былі грамадзянамі Польшчы. Падобнае адносілася да
перамяшчэнцаў зь Летувы, Латвіі й Эстоніі, якія перад далучэньнем
да СССР былі грамадзянамі сваіх сувэрэнных дзяржаваў. З увагі на
тое, што ў дачыненьні да палякаў не ўжывалася рэпатрыяцыя сілаю,
узьнікла сытуацыя, якая дала беларусам шанц застацца на Захадзе,
калі толькі яны пільнаваліся ў грамадзе й не даліся схапіць зьнянацку
савецкім рэпатрыяцыйным місіям. У працэсе афармляньня новых
дакумантаў, якія давалі права заставацца ў лягерох перамешчаных
асобаў і карыстацца дапамогай Аб’яднаных Нацый, беларусы з
даваеннае Заходняе Беларусі масава сьведчылі за сваіх суродзічаў з
Усходняе Беларусі, сьцьвярджаючы за імі „польскае грамадзянства”
й гэткім чынам ратуючы іх ад вывазу ў Савецкі Саюз. 

Трэба аднак памятаць, што Савецкі Саюз увесь час дамагаўся ад
заходніх альянтаў рэпатрыяцыі ўсіх беларусаў і ўкраінцаў — калі
выдыхалася практыка прымусовых вывазаў, савецкі бок пачаў
заяўляць, што беларусы й украінцы, якія застаюцца ў Заходняй
Нямеччыне, зьяўляюцца ваеннымі злачынцамі, і як такія павінны
быць вернутыя (на падставе дамаганьня дзяржавы, на тэрыторыі
якой учынілі злачынствы) для належнага пакараньня. Справа гэтая
абмяркоўвалася на Генэральнай Асамблеі ААН ў кастрычніку 1947
году, але прынятая рэзалюцыя накладала на дзяржаву, якая выступае
з дамаганьнем дэпартацыі ваенных злачынцаў, абавязак прадставіць
вычарпальныя юрыдычныя доказы злачынства. На працягу амаль
цэлага перамяшчэнскага пэрыяду, ажно да вясны 1949 г., калі
савецкія рэпатрыяцыйныя місіі былі вымушаныя пакінуць Заходнюю
Нямеччыну, беларусы не былі пэўныя, што да свайго далейшага лёсу
— увесь гэты час на жыцьцё на чужыне панурым ценем клалася
пагроза дэпартацыі ў Савецкі Саюз. Гэта трэба мець на ўвазе, каб у
адпаведным вымярэньні ацаніць усё тое, што было робленае

20Тамсама; б. 159.
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беларускім выхадзтвам у Заходняй Нямеччыне да часу атрыманьня
статусу эмігрантаў і масавага выезду адтуль.
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РАЗЬДЗЕЛ ДРУГІ

Беларускія лягеры перамяшчэнцаў

у Заходняй Нямеччыне

       

[Пакуль перайсьці да галоўнае тэмы — гісторыі дзейнасьці
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы ў Нямеччыне, спатрэбіцца
яшчэ адзін разьдзел агульнага характару пра ўмовы жыцьця
перамешчаных асобаў пасьля ІІ Сусьветнай Вайны, іхні юрыдычны
статус і асяродкі разьмяшчэньня беларусаў у акупаваных заходнімі
альянтамі зонах Нямеччыны.]
    

УНРРА й перамешчаныя асобы

Калі ў ходзе ваенных дзеяньняў заходнія альянты, Савецкі Саюз і
аб’яднаныя ў антыгітлераўскай кааліцыі дзяржавы спакваля
высьпельвалі ідэю сусьветнай арганізацыі, якая магла—б служыць
агульным форумам для вырашаньня кардынальных пытаньняў
сусьветнае бясьпекі й пасьляваеннага ладу, самай неадкладнай
праблемай узьнікла справа ліквідацыі наступстваў вайны пасьля
пераможнага яе заканчэньня. Было ясна, што акрамя незьлічоных
ахвяраў вайна пакіне па сабе велізарныя зьнішчэньні ў эканамічным
комплексе шматлікіх краінаў, і пасьляваенная адбудова ды вяртаньне
да нармальнасьці можа аказацца ім не пад сілу. Для дапамогі такім
краінам 9 лістапада 1943 году ў Вашынгтоне была ўтвораная
арганізацыя пад назовам United Nations Relief and Rehabilitation
Administration (прыблізны беларускі адпаведнік — Адміністрацыя
Аб’яднаных Нацый для Дапамогі й Адбудовы; далей у адносінах да
гэтае адміністрацыі будзем карыстацца ангельскай абрэвіятурай
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назову — УНРРА, ідучы за традыцыяй, устаноўленай беларускімі
эміграцыйнымі публікацыямі)21.

Фінансавы цяжар дапамогі ўзялі на сябе дзяржавы, на тэрыторыю
якіх не ўвайшоў вораг. На практыцы гэта абазначала, што на
агульную суму 4 мільярдаў амэрыканскіх даляраў дапамогі, якая
была разьдзеленая УНРРАй, уклад Злучаных Штатаў Амэрыкі
дасягнуў 72%.На другім месцы была Вялікабрытанія з укладам 13%.
Дапамога заключалася не ў разьдзеле чыстай валюты, а тавараў —
сельскагаспадарчых і прамысловых, якія мелі запабегчы ўзьнікненьні
голаду й ажывіць эканамічную актыўнасьць пасьляваеннага сьвету.
Дзеля прыкладу, БССР, якая сталася паўнапраўным членам УНРРА (і
Аб’яднаных Нацый) у 1945 годзе, атрымала, паводле УНРРАўскай
статыстыкі, дапамогу эквівалентную 29 мільёнам амэрыканскіх
даляраў у прадуктах харчаваньня і 7 мільёнам у вопратцы й абутку.

Фонд УНРРА, прызначаны на дапамогу асобам, якія былі
перамешчаныя ў выніку вайны, склаў дробную дзель агульнага
бюджэту (каля 1.5%). Гэта было абаснаванае ў першую чаргу тым,
што ўся іншанацыянальная грамада ў Нямеччыне трактавалася як
часовае скупішча, якое ў хуткім часе зьнікне ў выніку рэпатрыяцыі.
Таму стратэгія УНРРА ў дачыненьні да перамяшчэнцаў была
накіраваная якраз на дапамогу заходнім альянтам і СССР у як
найхутчэйшым ажыцьцяўленьні поўнай рэпатрыяцыі. Адылі справа
павярнулася такім чынам, што калі ўраднікі УНРРА прыступілі да
выконваньня накладзеных на іх абавязкаў у лягерох перамяшчэнцаў
у Заходняй Нямеччыне (восень 1945), яны сутыкнуліся зь людзьмі,
якія або вагаліся, або ўвогуле не выяўлялі ахвоты вяртацца дадому.

Усе тыя асобы, якія атрымалі кваліфікацыю на карыстаньне
дапамогай УНРРА, былі акрэсьленыя агульным назовам displaced
persons(даслоўна: перамешчаныя асобы; у папулярным у той час
скароце іх называлі ДП — вымаўляўся ён па—ангельску: ды пі).
Скарот ДП ужываўся як намінатыў (у адносінах да асобы/асобаў) і як
атрыбутыў — абазначэньне нечага зьвязанага з жыцьцём
перамяшчэнцаў. Каб ашчадзіць месца, далей будзем карыстацца
гэтым скаротам у такой падвойнай функцыі. 

Пачатковы этап рэпатрыяцыі (вясна—лета 1945)знаходзіўся пад
выключным наглядам і кіраўніцтвам альянцкага Галоўнага
Камандаваньня (Supreme Headquarters, Allied Expeditionary Forces—
SHAEF), дзе пры Аддзеле Цывільных Справаў (Civil Affairs Division)

21У Беларусі ў адносінах да гэтай арганізацыі ўжываецца абрэвіятура
ЮНРРА.
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была ўтвораная дзеля гэтага асобная сэкцыя — Displaced Persons
Branch of G-5. УНРРА прыступіла да рэгістрацыі перамешчаных
асобаў і засноўваньня сеткі лягероў пад сваім наглядам недзе пад
восень, калі, у выніку масавай рэпатрыяцыі, колькасьць ДП значна
зьменшылася й калі SHAEFбыло разьвязанае, а ягонае месца занялі
акупацыйныя вайсковыя ўлады ў паасобных зонах. Было ўзгоднена,
што рэгістрацыя ДП будзе праводзіцца да 22 сьнежня 1945г. Пасьля
гэтае даты кожная незарэгістраваная асоба фармальна не магла
атрымаць статус ДП. Паколькі бальшыня зборных асяродкаў
узьнікла да пачатку рэгістрацыі УНРРАй, у іх праводзілася
перарэгістрацыя/праверка (screening) ды ДП атрымлівалі
рэгістрацыйныя пасьведчаньні („УНРРАўскія пашпарты”) з
прыпісаньнем да канкрэтнага лягеру. 

Пагадненьне УНРРА з SHAEFад 25 лістапада 1944году, пазьней
прадоўжанае асобнымі пагадненьнямі з вайсковымі ўладамі трох
акупацыйных зонаў, вызначала абсягі адказнасьці вайсковай і
цывільнай адміністрацый. Вайсковая адміністрацыя брала на сябе
абавязак забясьпечыць усе асноўныя патрэбы перамешчаных асобаў
(харч, вопратка й жытло), транспарт для рэпатрыяцыі ды захаваньне
закону й парадку. УНРРА абавязвалася арганізаваць унутраны
парадак у лягерох перамяшчэнцаў, забясьпечыць ДП артыкуламі
„павышанага запатрабаваньня” (тытунь, цыгарэты, цукеркі для
дзяцей, жылеткі, мыла, асьветнакультурнае абсталяваньне й г.п.) і,
зразумела, супрацоўнічаць з вайсковымі ды дзяржаўнымі ўладамі з
мэтай правядзеньня рэпатрыяцыі ўсіх ДП. Гэты апошні варунак
улучаў супрацоўніцтва адміністрацыі Аб’яднаных Нацый з савецкімі
сувязнымі афіцэрамі ў вышукоўваньні й рэпатрыяцыі савецкіх
грамадзянаў. У гэтым месцы дарэчы будзе адзначыць, што Савецкі
Саюз не пагадзіўся на дзейнасьць УНРРА ў сваёй акупацыйнай зоне
Нямеччыны. 

Што тычыцца матэрыяльных умоваў жыцьця ДП, яны былі
розныя й залежылі ад мясцовасьці, дзе знаходзіўся лягер
перамяшчэнцаў. Разглядаючы агульна, ДП жылі ў лягерох трох
тыпаў: а) казармавых, пасьля нямецкае арміі (мураваныя
некалькіпавярховыя будынкі, звычайна добра забясьпечаныя
бытавымі выгодамі); б) барачных (драўляныя аднопавярховыя
буданы); в) „хатніх” (лягер складалі жыльлёвыя або грамадзкія
будынкі аднае ці некалькіх вёсак, або нейкая выдзеленая частка
гораду ці прыгараду). Не ва ўсіх лягерох было магчыма адасобніць
сем’ і й стварыць ім умовы прыватнасьці сямейнага жыцьця.
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Харчавыя пайкі ўтрымоўваліся на ўзроўні, вызначаным у SHAEF—
2000 калёрый на асобу штодня (работнікі, цяжарныя жанчыны й
жанчыны з груднымі дзяцьмі ды дзеці мелі павышаныя харчавыя
надзелы). У бальшыні лягероў была прынамсі адна цэнтральная
кухня, дзе раз на дзень была рыхтаваная гарачая „камунальная”
страва — найчасьцей гарохавы суп зь нейкім мясам або малочная
аўсянка. Рэшту свайго надзелу кожны ДП атрымліваў сухім пайком.

У парадку „вяртаньня да нармальнага жыцьця” ( rehabilitation)
УНРРА й вайсковыя ўлады імкнуліся знайсьці для ДП працу (на
нейкі час для перамяшчэнцаў у Аўстрыі ды ў брытанскай і
францускай акупацыйных зонах быў уведзены абавязак працы). Тыя,
якім не знайшлося месца ў лягерных службах і адміністрацыі, ішлі
„на нямецкую эканомію” — працавалі навонкі лягероў. Аднак, з
увагі на тое, што шмат лягероў знаходзілася здалёк ад цэнтраў
працы, у сярэднім удалося паставіць на працу каля 70%
перамяшчэнцаў.

Пасьля пачатковага пэрыяду рэгістрацыі, калі перамяшчэнцаў
адно зьбіралі ў лягеры, наступіла пераарганізаваньне — са
шматнацыянальных зборных асяродкаў былі ўтвораныя
нацыянальныя лягеры (найчасьцей зь ініцыятывы саміх зацікаўленых
у гэтым ДП). УНРРА спрыяла разьдзяленьню нацыянальнасьцяў у
лягерох ДП, таму што гэткім чынам пазьбягала нацыянальных
канфліктаў і лацьвей магла наладзіць унутранае лягернае жыцьцё,
абапертае на самакіраваньні. Там, дзе лягеры заставаліся
нацыянальна неаднароднымі, былі найчасьцей выдзеленыя й
адасобленыя (у сэнсе асобнага жытла) нацыянальныя групы. Што
тычыцца лягернага самакіраваньня, агульная сытуацыя выглядала
наступным чынам:

У кожным лягеры звычайна йснаваў лягерны камітэт, выбраны
ўсімі насельнікамі або нацыянальнасьцямі (калі лагер быў мяшаны),
або сэктарамі ці блёкамі ў лягеры, або яшчэ нейкім іншым
спосабам. Наагул гэты камітэт выбіраў лягернага старшыню ці
каманданта, хоць у некаторых лягерох ён быў выбіраны ў
непасрэдных выбарах. Камітэт кіраваў жыцьцём лягеру й
прадстаўляў ягоных жыхараў ва ўсіх дачыненьнях з вонкавымі
ўладамі, ці УНРРАўскімі, ці вайсковымі. Лагерная паліцыя й
пажарная каманда, утвораныя з насельнікаў, звычайна
падпарадкоўваліся гэтаму камітэту. Лягерны суд таксама
знаходзіўся ў камітэцкім падпарадкаваньні. Правамоцнасьць гэтага
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суду была сумліўная, але ўраднікі УНРРА былі дастаткова
разумнымі, каб не ўзьнімаць такога пытаньня. Яму было дазволена
займацца драбнейшымі праступкамі й парушэньнямі парадку й
выносіць прысуды: пазбаўленьне цыгарэтаў, прымусовая праца,
нават дзень йі два арышту (значныя праступствы разглядаліся
афіцыйнымі вайсковымі судамі). Пад камітэт падлягалі розныя
аддзелы: харчаваньня, кватэрны, разьдзелу вопраткі, працы,
адміністрацыйны, асьветнакультурны, тэхнічны й г.д. Аддзелы
кватэрны, разьдзелу вопраткі й культурны маглі быць аб’яднаныя
пад назовам „ сацыяльны”. Часамі нагляд за водаправодчыкамі,
малярамі, цесьлярамі быў прыдзелены аддзелу працы, а не
тэхнічнаму, а зноўжа цырульнікі й краўцы (праца якіх была
надзвычай істотная ў жыцьці лягеру) падлягалі адміністрацыйнаму
аддзелу. Варыянтаў была незьлічоная колькасьць, але гэта не
мяняла асновы. У асноўным — лягерны камітэт адказваў за кожны
аддзел і быў выбіраны або ўсім лягерам, або асобамі, зацікаўленымі
дадзенай дзялянкай дзейнасьці22.

У лягерох з уласнае ініцыятывы жыхароў арганізаваліся школы —
пачатковыя й сярэднія. ДП былі зацікаўленыя ў выхоўваньні й
навучаньні сваіх дзяцей у нацыянальных традыцыях і мове. УНРРА ў
гэтай дзялянцы дапамагала ўкамплектоўваць пэдагагічныя кадры
(пераводзячы настаўнікаў у лягеры, дзе быў недахоп) і забясьпечваць
школы неабходнымі рэчамі (сшыткі, парты ці крэслы, дошкі й г.п.).
Перамяшчэнцы практычна самі арганізавалі унівэрсытэт у Мюнхэне
(восень 1945 г.) — унівэрсытэт быў зачынены ў 1947 годзе пад
ціскам камуністычных дзяржаваў (членаў УНРРА), якія ўсё яшчэ
спадзяваліся на поўную рэпатрыяцыю ДП і дзейнасьць гэтае
ўстановы трактавалі як надзвычай антырэпатрыяцыйную праяву.
Акупацыйныя ўлады адвялі 10% месцаў у нямецкіх вышэйшых
навучальных установах перамешчаным асобам, і УНРРА дапамагала
студэнтам зь лягероў ДП пакарыстацца магчымасьцю навукі ў іх.

Рэпатрыяцыя адбывалася павольнымі тэмпамі — яна практычна
спынілася ў выпадку прыбалтаў, беларусаў і ўкраінцаў, якія мелі
статус ДП. Тое, што УНРРА ўсё—ж магла пахваліцца пэўным
посьпехам, тлумачыцца масавым вяртаньнем дадому палякаў пасьля
пэрыяду ваганьня ў лягерох ДП. І фактычна, на агульную колькасьць
750 000 ДП, рэпатрыяваных УНРРАй з трох заходніх зонаў

22UNRRA, The History of United Nations...; Том ІІ, бб. 523-524.
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Нямеччыны, палякаў было 550 00023. На дзень 30 чэрвеня 1947году,
калі канчаўся мандат, прызнаны для УНРРА Аб’яднанымі Нацыямі,
у лягерох ДП у Нямеччыне ўсё яшчэ заставалася звыш 550 000
перамяшчэнцаў. Іхняя статыстыка па нацыянальнасьцях выглядала
наступна24:

                      прыбалты  148 776      
                      палякі 136 180        
                      жыды   134 864       
                      украінцы    99 078    
                      югаславы        9 324   
                      іншыя         30 629   

Беларусы, як відаць, засталіся ў гэтай статыстыцы
„зашыфраваныя” ў рубрыках палякі, мажліва, украінцы, або іншыя.

ІРО

Яшчэ пры адміністрацыі УНРРА некаторыя заходнія ўрады пачалі
набіраць працоўную сілу зь лягероў ДП. Гэтыя спробы, калі сталі
вядомымі ў асяродзьдзі перамяшчэнцаў, шмат каго, магчыма,
паўстрымалі ад рэпатрыяцыі ды, што больш істотнае, далі надзею
тым, якія з самага пачатку не былі наважаныя вяртацца дадому. З
эканамічнага пункту гледжаньня, як адзначае вышэй цытаваны
Марвін Клэм, акцыя гэтая нагадвала набор працоўнае сілы
гітлераўскай Нямеччынай (гарантаваная праца была самага чорнага й
слаба аплачванага віду), але ДП зарэагавалі на яе з энтузыязмам —
гэта абазначала перасяленьне для іх і, у пэрспэктыве, для іхніх
сем’яў. Пачала Вялікабрытанія, узяўшы каля 2500 маладых
жанчынаў з балцкіх лягероў на працу прыбіральшчыцамі ў шпіталях
(акцыя Balt Cygnet). Потым брытанскі ўрад правёў значна
шырэйшую акцыю (Westward Ho!) — узяў каля 80 000ДП на працу ў
вугальных капальнях, цагельнях і ў сельскай гаспадарцы. За ім
пайшоў урад Бэльгіі (акцыя Black Diamond— набор работнікаў у
вугальныя капальні), потым Францыя й Бразылія.

Пачынаючы з 1 ліпеня 1947 году, апеку над лягерамі
перамешчаных асобаў пераняла новая арганізацыя — International
Refugee Organization(Міжнародная Арганізацыя Выхадцаў). Статут

23Тамсама; Том ІІ, б. 518.
24UNRRA, The History of United Nations...; Том ІІ, б. 498.
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ІРО (зноў будзем карыстацца ангельскай абрэвіятурай назову гэтай
арганізацыі) быў зацьверджаны на Генэральнай Асамблеі ААН 15
сьнежня 1946 году. ІРО была абавязаная давесьці да хуткага й
задавальняльнага вырашэньня праблемы bona fide выхадцаў і
перамешчаных асобаў шляхам ці то рэпатрыяцыі, ці то
перасяленьня і ўладкаваньня на новым месцы25. Галоўная кватэра ІРО
знаходзілася ў Жэнэве.

Рэпатрыяцыя пры ІРО таксама мела месца, але не прымусовая і ў
сваіх статыстычных паказьніках нязначная. Асноўны высілак быў
накіраваны на перасяленьне. ІРО перарэгістравала ўсіх
перамяшчэнцаў у лягерох, што больш, дадаткова прызнала статус ДП
1 мільёну выхадцаў у Заходняй Нямеччыне, якія або не пасьпелі яго
аформіць перад канцом 1945году, або не былі кваліфікаваныя да яго
пры УНРРА, маючы грамадзянства так званых „варожых” дзяржаваў
(саюзьнікаў Нямеччыны ў час вайны: Славаччыны, Вугоршчыны,
Румыніі й Баўгарыі). Дачыненьні Захаду з Савецкім Саюзам і
ягонымі сатэлітамі на той час значна ахалодалі (ажно да стану
„халоднае вайны”), таму эміграцыя ў асноўнай сваёй масе
антыкамуністычна настроеных людзей стала „найбольш
прыймальным” варыянтам вырашэньня праблемы ДП (не без
значэньня заставаўся той факт, што сярод заснавальнікаў і спонсараў
ІРО не было камуністычных дзяржаваў). Мандат ІРО скончыўся з
канцом 1951 году, калі ейнае кіраўніцтва магло заявіць на форуме
ААН, што пажаданае вырашэньне праблемы выхадцаў і
перамешчаных асобаў было сапраўды дасягнутае. ІРО перасяліла ў
вольны сьвет 1 033 750 асобаў (для параўнаньня — пры
адміністрацыі ІРО рэпатрыявалася 72 834 асобы)26. Што праўда, у
лягерох перамяшчэнцаў усё яшчэ заставалася недзе каля 140 тысяч
людзей, але не зь віны ўраднікаў ІРО — у арганізацыі скончыліся час
і грошы27.

Якія краіны прынялі найбольшыя колькасьці паваенных
эмігрантаў? Паводле статыстыкі ІРО, гэта былі:

ЗША 329 000

25LOUISE W. HOLBORN, The International Refugee Organization,
A Specialized Agency of the United Nations, Its history and work, 1946 -
1952, Oxford University Press, London-New York-Toronto, 1956.
26LOUISE W. HOLBORN, op. cit.
27„Бацькаўшчына” ад 20.01. 1952 г.
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Аўстралія 182 000
Канада 123 000
Вялікабрытанія   86 000
Францыя   38 000
Аргентына   33 000
Бразылія   29 000
Бэльгія     22 000
Вэнэсуэля   17 000

Колькі беларусаў зь лягероў ДП падалося ў эміграцыю?
Дасьледнік праблемы пасьляваеннага выхадзтва, Жак Вэрнан,
абапіраючыся на статыстыку ІРО, падае лік 2500 беларусаў, якія
выехалі зь Нямеччыны з упісанай у эміграцыйны дакумант
беларускай нацыянальнасьцю28. Лік—жа ўсіх беларусаў, якія не
вярнуліся на Беларусь, ён вызначае на 60 000,падаючы адначасова
„геаграфію” іхняга расьсяленьня:
     а) Лацінская Амэрыка, Аўстралія й Новая Зэляндыя — 30 тысяч;
     б) Вялікабрытанія — 10—15 тысяч;
     в) ЗША — 5-7 тысяч;
     г) астатнія пасяліліся ў краінах Заходняй Эўропы і ў Канадзе29.

Беларускія лягеры ДП

Пачатковы пэрыяд пасьля капітуляцыі Нямеччыны пазначаны быў
сярод перамяшчэнцаў з Усходу ўсёагульным страхам, наводжаным
энкавэдэшнікамі з савецкіх рэпатрыяцыйных місіяў і іхнімі
альянцкімі памочнікамі ў справе вяртаньня на Родину. Беларусы,
якім удалося зарэгістравацца ў польскіх лягерох ДП, ня надта
хіліліся выдзяляцца ў асобную нацыянальную групу. Заходнія
альянты, мякка кажучы, наагул не разьбіраліся, што гэта за
нацыянальнасьць — беларус, і чаму ён — не расеец. А савецкія місіі
хапалі ўсіх „сваіх” — пакуль нейкі беларускі камітэт растлумачыў
амэрыканскім ці брытанскім вайскоўцам, што адбываецца
фармальны й фактычны гвалт над грамадзянамі іншай дзяржавы
(даваеннай польскай), няшчасьнікі ўжо былі ў савецкай зоне і канцы
ў воду. Гэта была першая прычына, чаму беларусы ў Нямеччыне

28JACQUES VERNANT,The Refugee in the Post-War Period,New Ha-
ven, Yale University Press, 1953.
29На жаль, дасьледнік не падае крыніцаў, адкуль бярэ дадзеныя для
гэтых колькасных ацэнак.
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„раптам прапалі”. Другая прычына хавалася, калі можна так
выказацца, у фаталізьме беларускага нацыянальнага лёсу, ад вякоў
заціснутага паміж двума полюсамі дэнацыяналізацыі — расейскім і
польскім. Як ужо адзначалася, бальшыню беларускага бежанства ад
бальшавіцкага кашмару складалі сяляне й работнікі, якія ратавалі
сваё жыцьцё. У Нямеччыне шмат хто зь іх трапіў пад польскія
ўплывы, ці нават расейскія (туды перабралася значная й добра
арганізаваная калёнія „белагвардзейскай” эміграцыі з Сэрбіі). Таму ў
выпадку гэтае праслойкі беларускага выхадзтва задзейнічаў вядомы
гістарычны мэханізм — калі я каталік, дык, пэўна, паляк, калі
праваслаўны, значыць, руский, а ў найлепшым выпадку — тоже
белорус. Шмат беларусаў, якія трапілі ва ўкраінскія лягеры, падпала
пад „украінскую статыстыку”.

У справаздачы зь дзейнасьці Беларускага Цэнтральнага
Дапамаговага Камітэту ў Нямеччыне на зьездзе ў Остэргофэне 25
красавіка 1948 году праблема слабой арганізаванасьці беларускіх
перамяшчэнцаў тлумачылася наступным чынам:

На тое, што бальшыня беларусаў у Нямеччыне ня мае сваіх
нацыянальных лягероў, а жыве незарганізавана ў лягерох для іншых
нацыянальнасьцяў, злажыліся дзьве наступныя прычыны:

а) Амэрыканскія, а таксама ангельскія й францускія
акупацыйныя ўлады да апошняга часу разглядалі ўсіх высяленцаў у
Нямеччыне не паводля іхнае нацыянальнасьці, а паводля іхнае
ранейшае дзяржаўнае прыналежнасьці. Таму, што беларусы перад
вайною свае дзяржавы ня мелі, а Беларусь была падзеленай паміж
Польшчай і Савецкім Саюзам, дык беларусы з Заходняй Беларусі
былі залічаныя да палякоў, а з Усходняе да расейцаў ці савецкіх
грамадзянаў і ў адпаведнасьці з гэтым былі накіроўваныя ў чужыя
лягеры;

б) Вялікая колькасьць нашых суродзічаў, баючыся прымусовай
рэпатрыяцыі, сьведама замоўчвала сваю беларускую
нацыянальнасьць і падавала сябе за палякоў, хвальшыва й наіўна
думаючы, што беларусы, хоць і польскае дзяржаўнае
прыналежнасьці, могуць быць прымусова рэпатрыяванымі.

Частковым апраўданьнем гэткім нашым суродзічам можа быць
факт, што шмат якія нясумленныя адзінкі зь іншых
нацыянальнасьцяў дзеля сваіх сукрытых мэтаў сьведама пашыралі
ілжывыя весткі, што быццам беларусы навет і польскае
дзяржаўнае прыналежнасьці будуць прымусова рэпатрыяванымі.
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Дзякуючы гэтым прычынам, некаторыя беларусы ня толькі не
стараліся гуртавацца ў свае нацыянальныя групы ў чужых лягерох,
але наадварот: імкнуліся як найбольш схавацца ў іншанацыянальнай
масе народу, так што навонкі не пакідалі за сабою свайго
праўдзівага сьледу.

Вырабленая сумным дазнаньнем на працягу вякоў тыповая ў
беларуса асьцярожнасьць і недаверлівасьць у гэтым выпадку
прынесла нам неаблічальныя шкоды. Яна была асноўнай прычынай
таго, што вялікая колькасьць, а можа навет бальшыня нашае
эміграцыі ў Нямеччыне згубіла свой запраўдны нацыянальны твар і
ня здолела выявіць сябе як самастойная беларуская нацыянальная
група30.

У Нямеччыне пасьля вайны апынуліся беларускія нацыянальныя
кадры, якія пад нямецкай акупацыяй арганізавалі адміністрацыю й
культурна—асьветніцкае жыцьцё ў Беларусі. Па сваёй колькасьці ня
надта вялікія, але па сваім духу, праўдападобна, найлепшыя, якія
Беларусь была ў змозе даць да цяперашняга часу. Аднак
наканаваньнем гісторыі людзі гэтыя шмат сваіх сілаў страцілі на
палітычнае змаганьне паміж сабою, разьдзяліўшыся на дзьве плыні,
якія захаваліся й пасьля выезду за моры й акіяны (яшчэ вернемся да
гэтае тэмы пазьней). Таму й з гэтай прычыны кансалідацыя
беларусаў у лягерох ДП не наступіла ў такім абсягу, як былоб
пажадана.

Тым ня менш беларусам удалося згуртавацца ў лягерох ДП
настолькі, каб весьці арганізаванае нацыянальнае жыцьцё й закласьці
фундаманты пад нацыянальную супольнасьць у краінах свайго
сталага пасяленьня. Ніжэй падаецца „рэестр” беларускіх
нацыянальных лягероў і групаў у мяшаных лагерох у Заходняй
Нямеччыне, складзены на аснове карпатлівае працы А. Вініцкага й
тае інфармацыі, якая знаходзіцца ў розных беларускіх выданьнях з
„пэрыяду ДП”.

АМЭРЫКАНСКАЯ АКУПАЦЫЙНАЯ ЗОНА

Рэгэнсбурггангофэрзідлюнг (Regensburg-Ganghofersiedlung)

Беларускі ДП лягер у Рэгэнсбургу арганізаваўся ўвосень 1945
году ў прыгарадзе Гангофэр, у якім акупацыйныя ўлады выдзялілі
кватэры таксама для перамяшчэнцаў іншых нацыянальнасьцяў

30АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІІ, б. 13.
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(расейцаў, украінцаў, літоўцаў, латышоў, палякаў). Пачаткова
беларуская група налічвала 390 чалавек, але зь цягам часу
павялічвалася. Кароткі час камандантам быў Янка Станкевіч, а зь
лістапада 1945 г. Францішак Кушаль. У лягеры дзейнічалі
беларуская пачатковая школа, скаўтынг, друкарства й, пачынаючы з
22 сьнежня 1945году, беларуская гімназія (гэтая самая, якой пазьней
было нададзенае ймя Янкі Купалы. Пра жыцьцё лягеру й пра
гімназію, якой прысьвечаная гэтая кніжка, пойдзе гаворка ў
разьдзеле трэцім. Насельнікі лягеру пабудавалі ў 1946г. беларускую
царкву Сьвятой Еўфрасіньні Полацкай. У ліпені 1946 г. лягер быў
перавезены ў Міхэльсдорф каля гарадку Каму.

Міхэльсдорф (Michelsdorf)

Беларускі лягер ДП Міхэльсдорф праіснаваў да траўня 1949году,
калі быў перавезены ў Бакнанг . У Міхэльсдорфе працавалі дзіцячы
садок, пачатковая школа й гімназія ймя Янкі Купалы.

Віндышбэргэрдорф (Windischbergerdorf)

Лягер быў арганізаваны ў траўні 1947г., калі ў драўляных бараках
было паселена каля 500 беларусаў, выдзеленых зь
іншанацыянальных лягероў. У лягеры працавалі дзіцячы садок (21
дзіця, настаўніца Пэтранэля Марчанка) і пачатковая школа (56
дзяцей, настаўнікі Ліда Альшэўская, Алесь Вініцкі, Аляксандар
Асіпчык). Увосень 1948 г. пасля рэарганізацыі лягероў, у
Віндышбэргэрдорф пераехала група беларусаў з Міхэльсдорфу, а
разам зь імі бальшыня настаўнікаў і палова вучняў гімназіі ймя Янкі
Купалы. Лягер існаваў да чэрвеня 1949 г., калі быў перавезены ў
Розэнгайм.

Розэнгайм (Rosenheim)

Лягер склалі беларусы, перавезеныя ў чэрвені 1949г. зь лягероў
Віндышбэргэрдорф, Остэргофэн і Шляйсгайм. У лягеры працавалі
дзіцячы садок, пачатковая школа й Гімназія Янкі Купалы, зь якой
злучыліся настаўнікі й вучні гімназіі з Остэргофэну. Лягер ДП
Розэнгайм быў зьліквідаваны ў жніўні 1950 году ў сувязі з
эміграцыяй ягоных насельнікаў.

33



[Дакладней пра жыцьцё ў лягерох Рэгэнсбург, Міхэльсдорф,
Віндышбэргэрдорф і Розэнгайм будзе ў далейшых разьдзелах, дзе
разглядаецца дзейнасьць Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы.]

Остэргофэн (Osterhofen)

Горад Остэргофэн ляжыць на прыдунайскай даліне пры
чыгуначнай лініі Рэгэнсбургпасаў у Ніжняй Баварыі (Niederbayern).
Беларускі лягер ДП быў заснаваны там увосень 1946 г. пасьля
пераезду туды выдзеленых беларускіх групаў лікам звыш 400асобаў
зь іншанацыянальных лягероў у Дынгольфінгу (Dingolfing),
Ганакэры (Ganacker), Пасаў (Passau) і інш. ДП былі паселеныя ў
цэнтры старога места ў гатэлях, банку й судзе. 24 лютага 1947 ў
лягеры былі адчыненыя дзіцячы садок, пачатковая 3клясовая школа
й гімназія з укамплектаванымі трыма клясамі (1—й, 2—й, 4—й). У
1948/49годзе былі арганізаваныя курсы для непісьменных ДП. 21
дарослых навучыліся чытаць, пісаць і лічыць і атрымалі
пасьведчаньні, якія давалі ім магчымасьць эміграваць у тыя краіны, у
якія непісьменныя эмігранты не прыймаліся. Настаўніцамі ў
дзіцячым садку працавалі Вера Кабушка, Эўлялія Яцкевіч і Ірэна
Гайдзель. У пачатковай школе працавалі Вольга Канарчук, Марыя
Кунцэвіч, Язэп Чорны, Сьцяпан Кірылік, Марыя Мікуліч і Алесь
Вініцкі. Настаўніцкі склад гімназіі ў 1947/48навучальным годзе быў
наступны:
     Лявон Савёнак (дырэктар) — матэматыка,
     Іван Лупеж (сьвятар) — рэлігія,
     Антон Адамовіч — гісторыя,
     Мікола Кунцэвіч — лацінская й нямецкая мовы,
     Уладзімер Кабушка — геаграфія,
     Пётра Манькоўскі — ангельская мова,
     Мікола Равенскі — сьпевы,
     Апалёнія Савёнак — беларуская мова й літаратура,
     Зінаіда Станкевіч — прыродаведа й фізыка.

У 1948/49навучальным годзе настаўніцкае ўкамплектаваньне й
разьмеркаваньне прадметаў часткова зьмяніліся:
     Алесь Вініцкі (дырэктар) — матэматыка, геаграфія, маляваньне,
     Іван Жарскі (сьвятар) — рэлігія,
     Антон Адамовіч — ангельская й нямецкая мовы, фізыка,
     Язэп Арцюх — лацінская мова,
     Пётр Гайдзель — матэматыка,
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     Васіль Кендыш — матэматыка,
     Мікола Кунцэвіч — ангельская мова,
     Мікола Равенскі — сьпевы,
     Апалёнія Савёнак — беларуская мова й літаратура,
     Зінаіда Станкевіч — гісторыя й прыродаведа,
     Сьцяпан Кірылік — фізычнае ўзгадаваньне.

Колькасьць вучняў у гімназіі была наступная: 1947 — 38, 1947/48
— 27, 1948/49 — 34.

Остэргофэн, пасьля Рэгэнсбургу, стаўся адным з цэнтраў
беларускага выхадзтва ў Нямеччыне — тут знайшлі сядзібу
Беларускі Нацыянальны Камітэт на Амэрыканскую Зону й Беларускі
Цэнтральны Камітэт на Нямеччыну. Остэргофэнскім беларусам як
першым удалося атрымаць ад акупацыйнае ўлады ліцэнзію на
выдаваньне рэгулярнай беларускай газэты — „Бацькаўшчыны”,
першы нумар якой зьявіўся 31 кастрычніка 1947 г. (да гэтае пары ў
беларускіх лягерох ДП існаваў адно рататарны друк). Пасьля
пачатковых цяжкасьцяў „Бацькаўшчына” стала выходзіць як
тыднёвік. Газэта працягвала сваё йснаваньне ажно да 1966 году. У
Остэргофэне выйшлі таксама тры нумары літаратурнаграмадзкага
часапісу „Сакавік” ды некалькі іншых друкаў. 

У чэрвені 1949 году жыхары лягеру былі перавезеныя ў
Розэнгайм.

Шляйсгайм (Schleissheim)

Гарадок Шляйсгайм знаходзіцца каля Мюнхэну, ад паўночнага
боку. Лягер ДП тут быў мяшаны — пераважалі расейцы (звыш 1000)
і украінцы (350); беларуская група налічвала 128 чалавек. У лягеры
працавалі беларускія дзіцячы садок і пачатковая школа (4клясовая).
Дзіцячым садком кіравала Ніна Рагуля, разам зь ёю працавала
Параскева Высоцкая. У пачатковай школе працавалі Філарэт Родзька
й Канстанцін Вадэйка. У 1949 годзе беларуская група пераехала ў
Розэнгайм.

Альлендорф (Allendorf) — Мэнхэнгоф (Menchenhof) —
Альтэнштат(Altenstadt)

У 1946 годзе ў польскім лягеры Альлендорф каля гораду
Марбургу ў Гэсыі (Hessen) выдзялілася беларуская група, якая
арганізавала пачатковую школу. Настаўніцай працавала Софія

35



Дубяга. Летам 1947 г. група пераехала ў мяшаны лягер Мэнхэнгоф
каля гораду Касэль (Kassel), а вясною 1949 г. у польскі лягер
Альтэнштат у Верхнім Фальцы (Oberpfalz). Увесь час школа
працягвала сваю працу — акрамя С. Дубягі, працаваў у ёй Часлаў
Ханяўка. Урэшце, летам 1949 г. група апынулася ў беларускім
лягеры ў Розэнгайме.

Этлінгэн (Ettlingen) — Гэрэнбэрг(Herrenberg) —
Майнлёйз(Mainleus) — Гібэльштат (Giebelstadt)

У 1946 годзе ў гарадку Этлінгэн каля Карльсруэ (Karlsruhe)
апынулася 300—асабовая беларуская група, выдзеленая з польскіх
лягероў у Васэральфінгэне (Wasseralfingen), Гайльброне (Heilbronn),
Інгальштаце (Ingolstadt) і інш. У Этлінгэне колькасна пераважалі
украінцы, але беларусы карысталіся поўнай аўтаноміяй і змаглі
арганізаваць сваю пачатковую школу. Школа аднак пачала працаваць
пасьля пераезду групы ў Гэрэнбэрг (на паўднёвы захад ад
Штутгарту), дзе беларусы былі разьмешчаныя ў гатэлях і
апарожненых дамох. У школе былі 4 клясы, у якіх вучыліся 42 вучні.
Кіраваў школай Іван Любачка, разам зь ім працавалі Васіль Рагуля й
Пляскоўскі.

Летам 1947 году група з Гэрэнбэргу пераехала ў мястэчка
Майнлёйз на Майне (каля гораду Кульмбах) у мяшаны
расейскабеларускі лягер. Пасьля гэтага „папаўненьня” беларусы
выбралі свайго каманданта лягеру й адміністрацыю. Акрамя школы,
у лягеры пачаў працаваць дзіцячы садок — працавалі ў ім Марыя
Мікуліч і Марыя Саўчыц, а для расейскіх дзяцей настаўніцарасейка.
У пачатковай школе разам зь І. Любачкам працавала Караліна
Ранчынская. У лягеры арганізавалася таксама майстроўня
беларускага мастацкага рамяства пад кіраўніцтвам Міколы
Сільвановіча. Безупынныя канфлікты з расейцамі спрычынілі
пераезд беларусаў у Гібэльштат каля Вюрцбургу (Würzburg) вясной
1948 г., дзе яны пасяліліся ў вайсковых казармах каля лётнішча.
Працягвалі працу дзіцячы садок і пачатковая школа, у якой разам з
К. Ранчынскай працавалі Уладзімер Саковіч і Адам Жураўлевіч.

У пачатку 1948/49навучальнага году ў лягеры Гібэльштат была
адчыненая беларуская гімназія з укамплектаванымі 1—й, 2—й і 3—й
клясамі (разам 24 дзяцей). Настаўнікамі працавалі:
     Іван Любачка — матэматыка й нямецкая мова,
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     Васіль Рагуля — беларуская мова,
     Палікарп Манькоў — гісторыя, геаграфія й прыродаведа.

Летам 1949г. беларусы зь Гібэльштату пераехалі ў Бакнанг, дзе
злучыліся зь перасяленцамі зь Міхэльсдорфу.

Бакнанг (Backnang)

Мястэчка Бакнанг знаходзіцца на паўночны ўсход ад Штутгарту
— сюды ў траўні 1949 году пераехаў беларускі лягер ДП
Міхэльсдорф і беларусы з Гібэльштату. У Бакнангу да часу
ліквідацыі лягеру ў другой палове лютага 1950 г. працавалі дзіцячы
садок, пачатковая школа й гімназія. Актыўна дзейнічаў беларускі
скаўтынг.

Вайдэн (Weiden)

Горад Вайдэн ляжыць ля ракі Наб у паўночнай частцы Усходняе
Баварыі. Тут у сакавіку 1946году ў польскім лягеры ДП выдзялілася
звыш 200—асабовая беларуская група. Беларусы адчынілі свой
дзіцячы садок і пачатковую школу. У дзіцячым садку працавала Вера
Кабушка, а ў школе Уладзімер Кабушка (разам у чатырох клясах
было 38 дзяцей). Адносіны польскай адміністрацыі лягеру да
беларусаў былі непрыхільныя, і летам 1946 году група пераехала ў
Фогэнштраўс.

Фогэнштраўс (Vohenstrauss)

Мястэчка Фогэнштраўс знаходзіцца кілямэтраў дваццаць на
паўднёвы ўсход ад Вайдэну. 300—асабовы беларускі лягер ДП
разьмясціўся ў чатырох двухпавярховых будынках ля чыгуначнай
станцыі. У лагеры працавалі дзіцячы садок (настаўніца Ганна Стома)
і пачатковая школа (настаўнікі: Раіса Кішкель (кіраўнічка),
Аляксандра Протас, Анатоль Валюшка, Васіль Стома й сьвятар Іван
Жарскі). Школу наведвала 42 дзяцей.

У лістападзе 1947году лягер Фогэнштраўс быў зьліквідаваны —
адна частка жыхараў пераехала ў Віндышбэргэрдорф, а другая ў
мяшаны лягер каля Мітэнвальду.

Мітэнвальд (Mittenwald)
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Мястэчка Мітэнвальд знаходзіцца ў Альпах, на мяжы Баварыі з
Аўстрыяй. Лягер ДП (зь перавагай расейцаў) разьмясьціўся над
невялікім возерам Лютэнзэ (Lüttensee) у двухпавярховых казармавых
будынках. Беларуская група арганізавала дзіцячы садок (13 дзяцей,
настаўніца Ганна Стома) і пачатковыю школу (1947/48 — 20дзяцей,
1948/49 — 24 дзяцей, настаўнікі Анатоль Валюшка й Сымон
Шаўцоў). 
     Увосень 1949 году лягер Мітэнвальд быў разьвязаны.

Асобныя беларускія групы знаходзіліся таксама ў Мюнхэне
(München), Марбургу (Marburg) (значнае студэнцкае асяродзьдзе),
Амбэргу (Amberg), Аўгсбургу (Augsburg), Тырсгайме (Thirsheim),
Эльвангэне (Ellwangen), Фюсэне (Füssen), Шонгаў (Schöngau) і
Гармішпартэнкірхэн (Garmisch-Partenkirchen).

АНГЕЛЬСКАЯ АКУПАЦЫЙНАЯ ЗОНА
     

Ролю цэнтру беларускага перамяшчэнства ў ангельскай
акупацыйнай зоне Нямеччыны выконваў Беларускі Дапамаговы
Камітэт у Браўншвайгу (Braunschweig) каля Гановэру (Hannover).
Старшынёй Камітэту быў Анатоль Шкутка, ягоным заступнікам —
Леанід Галяк. Камітэт правёў рэгістрацыю беларусаў у
іншанацыянальных лягерох і дамогся заснаваньня беларускага лягеру
ДП у Ватэнштэце. Потым выдзялілася яшчэ некалькі беларускіх
групаў у мяшаных лягерох, але агулам у ангельскай зоне было значна
менш беларускіх асяродкаў ДП, чымсьці ў амэрыканскай.

Ватэнштэт  (Wattenstedt)31

Вёска Ватэнштэт знаходзіцца кілямэтраў дзесяць ад Браўншвайгу.
Каля вёскі ў час вайны йснавала фабрыка, а вакол яе былі
пабудаваныя групамі драўляныя баракі для работнікаў. У адной
такой групе баракаў у ліпені 1945 году разьмясьціўся беларускі ДП
лягер АБЦватэнштэт. Лягер заснавала каля 50 беларусаў; зь цягам

31Інфармацыя пра гэты лягер пачэрпнутая з ужо цытаванай працы
АЛЕСЯ ВІНІЦКАГА, а таксама з публікацыі: СЬВЯТАсЛАЎ КОЎШ,
Беларускі Лягер у Ватэнштэт, Альбом - Гістарычная Даведка,
Printed in the United States of America by the Protomartyr Press, 1981,
ды прыватна ад спні Валянціны Пашкевіч і спра Міхася Сенькі.
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часу лягер разрастаўся і па колькасьці жыхароў стаўся адным з
найбольшых беларускіх асяродкаў ДП (716асобаў у пачатку 1948г.).
Камандантам лягеру да ліпеня 1949 году бесьперапынна быў
Сьвятаслаў Коўш.

У лягеры працавалі дзіцячы садок, пачатковая школа й гімназія.
Садок быў арганізаваны ў сьнежні 1945 г. У 1948 г. было ў ім 38
дзяцей. Настаўніцай садку была Н. Занковіч. Пачатковая школа
пачала працаваць у жніўні 1945 г. Кіраўніком школы быў Язэп
Гладкі. Настаўнікамі былі: Кастусь Сіткоўскі, Лена Міціс, Васіль
Місюль, Міхась Шэко, Тацьцяна Селязьнёва, Тацьцяна Якуб. У
1946/47школьным годзе ў школе было 28 вучняў, у 1947/48 — 85,у
1948/49 — 69.

Беларуская гімназія ймя Максіма Багдановіча ў Ватэнштэце
арганізавалася 15 лістапада 1945 году. У 1945/46 годзе ў гімназіі
было 12 вучняў, у 1946/47 — 35 (працавалі 4—я, 5—я, 7—я і 8—я

клясы). 15 сакавіка 1947 году адбылася першая матура, якую
пасьпяхова здалі 5 матурыстаў. У 1947/48годзе гімназію наведвалі
80 вучняў. У сакавіку 1948 году матуру здалі 9 вучняў гімназіі.
Настаўнікамі былі:
     Вацлаў Пануцэвіч — гісторыя й лаціна (першы дырэктар),
     Часлаў Будзька — гісторыя й беларуская мова,
     Раіса Галяк — хімія,
     Валянціна Жукоўская — фізыка,
     Андрэй Крыт — геаграфія й матэматыка,
     Ірэна Пануцэвіч — прыродаведа,
     Хведар Ільляшэвіч — беларуская мова,
     Ганс Гагэ (Hans Hage) — ангельская й нямецкая мовы,
     Браніслаў Грабінскі — гігіена,
     Андрэй Бачынскі — ангельская мова,
     Уладзімер Сенька — (другі дырэктар),
     Аўген Сурвіла(сьвятар) — рэлігія,
     Міхаіл Сьмірноў(сьвятар) — рэлігія,
     Сьцяпан Шнэк — матэматыка,
     Сьцяпан Міровіч — матэматыка,
     Пятро Столяр — фізыка,
     Міхась Васілеўскі — беларуская мова,
     Раіса Евец — лаціна,
     Юльян Міціс — фізычнае ўзгадаваньне.

У красавіку 1946 году ў лягеры была адчыненыя шофарскія
курсы, якія наведвалі 116 слухачоў. Былі таксама арганізаваныя
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майстэрні: мастацкая, шавецкая, кравецкая, сталярская, сьлясарская,
электрычная й гадзіньнікавая.

У лягеры дзейнічалі аматарскі тэатр, хор, танцавальныя гурткі
малодшай і старэйшай моладзі. Выступленьні мастацкай
самадзейнасьці адбываліся ў Народным Доме — спэцыяльна
адаптаваным для культурных патрэбаў бараку.

У лягеры даволі буйна разгарнулася выдавецкая дзейнасьць
(рататарным спосабам). Ад красавіка 1946 году пачаў выходзіць
месячны часапіс „Шляхам Жыцьця” (выйшла 25 нумароў). Потым, у
1948 годзе ролю лягернага інфармацыйнага выданьня ўзяў на сябе
бюлетэнь „Апошнія Весткі” (выйшла 37нумароў). Выходзілі таксама
скаўцкія пэрыядычныя выданьні: „Скаўцкая Інфармацыйная
Служба” (9 нумароў), „Скаўцкі Бюлетэнь” (11 нумароў), „Скаўт” (8
нумароў). Выдаваліся таксама падручнікі й дапаможныя матэрыялы
для пачатковае школы й гімназіі. З выдавецкіх мерапрыемстваў
варта адзначыць яшчэ зборнічкі М. Багдановіча („Апокрыф”) і Н.
Арсеньневай, паэму „Тарас на Парнасе”, выняткі са Статуту Вялікага
Княства Літоўскага, пераклады „Рабінзона Крузо”, „ Шчасьлівага
прынца” й легенды пра Парсыфаля. 

У лягеры АБЦватэнштэт, як адзіным ва ўсёй Нямеччыне,
арганізавалася беларуская каталіцкая парафія, пробашчам якой быў
а. Міхась Маскалік. Ватэнштэцкія каталікі выдавалі свой часапіс —
„Беларускую Думку”. 
     Лягер АБЦватэнштэт быў разьвязаны ў лютым 1950 г.

Гановэр (Hannover)

У вялікім украінскім лягеры ДП „Лысэнка” ў Гановэры (5000
людзей) было 600—700 беларусаў, якія ў пачатку 1946 году
выдзяліліся ў асобную групу. Пад канец 1946году была адчыненая
беларуская пачатковая школа. Працаваў у ёй ажно да часу ліквідацыі
лягеру ў 1950г. Віктар Літаровіч, побач зь ім у розных адрэзках часу
настаўнікамі былі П. Ніжнік, Кісялёў, М. Завістовіч і У. Брылеўскі. У
1949 годзе колькасьць вучняў у школе даходзіла да 80. Школа
працавала ў цяжкіх матэрыяльных умовах, увесь час на другую
зьмену.

Варбэрг (Warberg)
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Варбэрг — гэта вёска каля гарадку Гэльмштэт (Helm-stedt), які
знаходзіўся амаль на самай мяжы ангельскай і савецкай зонаў. У
1946-47гг. існаваў у вёсцы невялікі беларускі лягер ДП (каля 200
чалавек). У верасьні 1946 году заснавалася ў ім пачатковая школа,
якую наведвала 17 дзяцей. Кіраўніком школы быў Баляслаў
Ліcчонак.

Госьляр (Goslar)

Горад Госьляр знаходзіцца кілямэтраў за трыццаць на поўдзень ад
Браўншвайгу. Летам 1945 году ў драўляных бараках пасьля
„остаўскіх” работнікаў абаснаваўся беларускі лягер ДП. 1 верасьня
1945г. стала працаваць пачатковая 5клясовая школа. Настаўнічалі ў
ёй Міхал Васілеўскі, Мікола Кашагуб і Тацьцяна Селязьнёва. Былі
таксама арганізаваныя гурткі вывучэньня ангельскае мовы.

Зімою 1945 г. лягер быў акружаны брытанскімі жаўнерамі з
мэтаю злавіць і прымусова рэпатрыяваць савецкіх грамадзянаў
паводле сьпіску, складзенага савецкай рэпатрыяцыйнай місіяй.
Аблава дала толькі 6 ахвяраў. Пасьля гэтага частка жыхароў пакінула
Госьляр. Жыцьцё аднак паступова наладзілася, і лягер праіснаваў да
1947 году.

Іншымі асяродкамі пражываньня беларусаў у ангельскай зоне (не
арганізаваных у асобныя групы) былі Білефэльд (Bielefeld), Райнэ
(Rheine), Зээдорф (Seedorf), Фішбэк (Fischbeck), Плінкэ (Plinke),
Гамэльн (Hameln), Любэка (Lübeck), Экэрнфордэ (Eckernforde) і
Бокгорн (Bockhorn).

ФРАНЦУСКАЯ АКУПАЦЫЙНАЯ ЗОНА

У францускай акупацыйнай зоне Нямеччыны не было ніводнага
беларускага лягеру ДП ні нават выдзеленай беларускай групы ў
іншанацыянальным лягеры. Бальшыня беларусаў у францускай зоне
знаходзілася ў паўднёвай ейнай частцы — Вюртэмбэргіі
(Württemberg) у такіх мясцовасьцях, як Заўльгаў (Saulgau), Бібэрах
(Biberach), Равэнсбург (Ravensburg), Шрамбэрг (Schramberg) і
Вайнгартэн (Weingarten). У горадзе Цюбінгэне (Tübingen) на
тамашнім унівэрсытэце ў красавіку 1948году заснавалася Беларускае
Студэнцкае Згуртаваньне (першымі сябрамі Згуртаваньня былі
выпускнікі гімназіі ймя Янкі Купалы Вітаўт Кіпель, Зора Савёнак,
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Галіна Ганчарэнка, Вольга Харытончык; пазьней далучыліся іншыя,
агулам каля паўтара дзесятка студэнтаў)32.

АЎСТРЫЯ

Аўстрыя пасьля вайны, падобна як і Нямеччына, была падзеленая
на 4 акупацыйныя зоны. Большыя беларускія асяродкі знаходзіліся ў
Зальцбургу (Salzburg), дзе выходзілі два рататарныя часапісы — „Зь
Беларускага Жыцьця” й „Пагоня”, і ў акрузе Рыд (Ried) у Верхняй
Аўстрыі, дзе працавалі дзьве беларускія школы: у Кірхсгайме
(Kirchsheim) ад 1945г., потым у 1948годзе ў лягеры ДП 701А Рыд.
Настаўнічаў Аляксандар Яцэвіч.

32Інфармацыя ад спра Вітаўта Кіпеля.
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РАЗЬДЗЕЛ ТРЭЦІ

 

Рэгэнсбург 1945/46
Заснаваньне Беларускай Гімназіі

Беларускі Нацыянальны Камітэт у Рэгэнсбургу

Горад Рэгэнсбург — адміністрацыйны цэнтар Усходняе Баварыі
(Ostbayern), якая ўключае ў сябе дзьве правінцыі: Ніжнюю Баварыю
(Niederbayern) і Верхні Фальц (Oberpfaltz). Горад ляжыць над
Дунаем, у месцы, дзе ўліваецца ў яго рэчка Рэгэн. У старажытны час
тут прабягала паўночная мяжа Рымскае Імпэрыі. Рэгэнсбург, тады
вядомы як Ратысбона (Ratisbonae), быў вайсковым рымскім фортам і
імпэрскім местам вольнага гандлю. Горад багаты на помнікі даўніны,
зь якіх два — катэдральны касьцёл Сьвятога Пятра й Каменны мост
— маюць асаблівую гістарычную й мастацкую каштоўнасьць.
Старажытны цэнтар гораду ператрываў вайну ў амаль ненарушаным
стане.

Пасьля заканчэньня вайны Рэгэнсбург стаў першым істотным
цэнтрам гуртаваньня распыленых па амэрыканскай акупацыйнай
зоне беларусаў. Трэба меркаваць, ужо ў траўні 1945 году, калі
пачалася разгортвацца прымусовая рэпатрыяцыя з заходніх
акупацыйных зонаў у Савецкі Саюз, вядомыя ў беларускім
асяродзьдзі актывісты палітычнаграмадзкага жыцьця дайшлі да
выснаву, што патрэбны каардынацыйны камітэт, які будзе
дапамагаць суродзічам стрываць першыя тыдні разгубленасьці й
афармляць ім у акупацыйнай улады права на побыт у лягерох
перамешчаных асобаў, ратуючы іх гэткім чынам прынамсі ад голаду.
Беларускі Нацыянальны Камітэт — гэткі назоў быў прыняты для
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прадстаўніцтва беларусаў (амэрыканцы пераклалі гэта як White
Russian Committee) — атрымаў дазвол на дзейнасьць 6 чэрвеня 1945
г. Дазвол, зарэгістраваны як справа JJP/1rm вайсковага аддзелу
F1D3 у Рэгэнсбургу, сьцьвярджаў: 

     СПРАВА: Беларускі Камітэт (польскіх грамадзянаў) 
     ДА ВЕДАМА: усіх зацікаўленых
     1. Даецца паўнамоцтва
             Сп. Аляксандру Русаку
             Сп. Васілю Жданюку
арганізаваць Беларускі Камітэт (з польскіх грамадзянаў) дзеля
каардынацыі рэлігійнай, грамадзкай і культурнай дзейнасьці
беларусаў (польскіх грамадзянаў) у Ніжняй Баварыі й Верхнім
Фальцу.

2. У прыватнасьці, паўнамоцтва не датычыць разгортваньня
гэтым Камітэтам аніякае палітычнае дзейнасьці.

                         За Кіраўніка Вайсковай Адміністрацыі
                                  Ярамір І. Посьпішыл
                                     Падпалкоўнік

Загадваць „справамі ДП” ў рэгіёне Рэгэнсбургу лёс прыдзяліў
амэрыканскаму вайскоўцу чэскага паходжаньня. Адна справа —
беларусам лягчэй было дамовіцца зь ім з увагі на моўны аспэкт, а
другая — славянін усёткі хутчэй зразумее ўсе зблытанасьці
беларускага лёсу, чымсьці радавіты амэрыканец. І фактычна,
падпалкоўнік амэрыканскай арміі Ярамір Посьпішыл аказаўся
чалавекам надзвычай спагадлівым і падсобным у адносінах да
беларусаў. Цёплыя згадкі пра гэтага амэрыканскага чэха адзначаныя
таксама ва ўкраінскім эміграцыйным друку33.

Аляксандар Русак й Васіль Жданюк атрымалі ў сваё
распараджэньне службовыя самаходы й памешканьне пры
Маршальштрасэ, 5 (былая школа парашутыстаў — яе будынак
захаваўся па сёньняшні дзень). Пасьля паведамленьня шырэйшага
кола беларусаў пра магчымасьць працы ў Камітэце, была выбраная
Рада БНК пад старшынствам Аўгена Каханоўскага й Управа —
Васіль Кендыш (старшыня), Тодар Шыбут (культурна—асьветніцкі
рэфэрэнт), Ксэнафонт Вайцяхоўскі (сацыяльны рэфэрэнт), Дакіневіч

33Регенсбург, Статті – Спогади – Документи, Наукове Товариство
ім. Шевченко, Нью ЙоркпарижСиднейторонто, 1985.
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(фінансавы рэфэрэнт) і Алесь Вініцкі (арганізацыйны рэфэрэнт).
Канцылярыяй Камітэту кіраваў Аляксандар Банкет. Камітэт працаваў
ад 8—й раніцы да 5—й папоўдні з гадзінным перапынкам на абед. У
далейшым, пасьля выезду В. Кендыша з Рэгэнсбургу, у Камітэце
старшынявалі Алесь Вініцкі й Міхась Міцкевіч.

Камітэт пачаў рэгістрацыю сваіх суродзічаў, выдаючы ім на
адмысловых блянках нешта накшталт пашпарту, які меўся
засьцерагаць іх ад прымусовае рэпатрыяцыі (замест фотаздымкі
апазнавальнікам служыў адбітак правага ўказальнага пальца).
Клопат, які назоў знайсьці на акрэсьленьне беларускае
нацыянальнасьці ў ангельскай мове, каб яна ня блыталася з
расейскай, выявіўся ў гэтым дакуманце амаль у поўным сваім
дыяпазоне. Нацыянальнасьць была акрэсьленая трыма назовамі:
Whiterutenian— Bielarusian— Bielarus. Камітэт меў таксама тры
адменьнікі назову: Whiteruthenian National Committeeі Bielarusian
National Committee(у тэксьце) ды White Russian Committee(на
пячатцы).

Заставалася праблема з суродзічамі з Усходняе Беларусі
(грамадзянамі СССР). Беларусы, як народ асьцярожны й
законалюбны, вырашылі спытацца ўлады. Грэхам перад чытачамі
былоб не зацытаваць А. Вініцкага:

Рэгістраваць суродзічаў з Усходняй Беларусі й выдаваць ім
пашпарты БНК ня меў права, а іх з кажным днём прыходзіла
штораз болей. Прышлося зьвярнуцца ў гэтай справе да
амэрыканскага палкоўніка ў Мілітэры Говэрнмэнт (Вайсковай
Адміністрацыі — Я.М.) сп. Яраміра Посьпішыла, зь якім Камітэт
увесь час трымаў сувязь. З паходжаньня ён быў чэх, гаварыў
пачэску, а мы папольску, і зусім добра разумеліся. Аднойчы, у
гутарцы зь ім, я запытаўся, ці БНК можа рэгістраваць сваіх
суродзічаў з Усходу й даваць ім пашпарты. На пытаньне палкоўнік
адказаў таксама пытаньнем: „ А ці ў іх напісана на ілбе, што яны з
Усходняй Беларусі?” Пасьля гэтага пачалі рэгістраваць усіх
беларусаў, у якіх на ілбе ня было напісана адкуль яны34.

Рэгістрацыя працягвалася да часу замены УНРРА—й „камітэцкіх
пашпартоў” на ейныя рэгістрацыйныя пасьведчаньні. БНК
зарэгістраваў звыш тысячы асобаў, у тым ліку, трэба адцеміць, былі
й расейцы, якіх Камітэт гэткім чынам ратаваў ад прымусовага вывазу

34АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 68-69.
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ў СССР. Расейцы ня мелі права арганізоўваць свае нацыянальныя
камітэты, а атрымалі дазвол адно на рэлігійнае згуртаваньне —
„Праваслаўную Абшчыну”, якой кіравалі „старыя” —
„белагвардзейскія” — эмігранты і ў якой апынулася таксама шмат
беларусаў. Акрамя рэгістрацыі й вышукоўваньня беларусаў у лягерох
Усходняй Баварыі, БНК рабіў захады перад вайсковай амэрыканскай
уладай (агулам пасьпяховыя) для звальняньня тых беларусаў, якія
трапілі ў рукі савецкім рэпатрыяцыйным місіям. Памешканьне
Камітэту (некалькі прасторных заляў) служыла шмат каму зь
беларусаў часовым прыпынішчам нанач ажно да часу абаснаваньня
беларускага лягеру ДП у Рэгэнсбургу. Таксама ў адной з камітэцкіх
заляў была ўладжаная часовая царква. Усе зарэгістраваныя
Камітэтам асобы атрымлівалі харчовыя карткі.

Беларусам удалося стварыць у 1945 годзе толькі тры
нацыянальныя камітэты — у Рэгэнсбургу й Мюнхэне (амэрыканская
зона) ды ў Браўншвайгу (ангельская зона). У тым годзе ўзьніклі
таксама толькі тры беларускія лягеры ДП —
Гангофэрзідлюнгрэгэнсбург (амэрыканская зона) ды АБЦватэнштэт і
Госьляр (ангельская зона). Бальшыня беларускага выхадзтва
растапілася ў іншанацыянальнай масе ў іншых лагерох і пайшла на
ўлік іншых — палякаў, украінцаў, расейцаў („праваслаўных”). Калі
ўвосень 1945 г. БНК рабіў намогі заснаваць беларускія камітэты ў
іншых гарадох, было ўжо запозна — амэрыканцы не давалі дазволу
на ствараньне новых нацыянальных камітэтаў. Тады ўжо засталася
адна дарога — арганізаваць беларускія групы ў чужых лягерох і пры
дапамозе УНРРА старацца выдзяліць іх у асобныя беларускія лягеры.

Урэшце, каб закончыць гэты разгляд беларускае нядолі ў
сьцьвярджэньні права на апрычонасьць нацыянальнага лёсу ў
лягерох перамешчаных асобаў, прывядзем тэкст мэмарыялу, які
склалі Янка Станкевіч з Алесем Вініцкім і разам з Марыяй Станкевіч
завезьлі ў Галоўную Кватэру амэрыканскай арміі ў Франкфурце на
Майне 3га сьнежня 1945 году (тэкст прыводзіцца з копіі,
надрукаванай пабеларуску на машынцы з лацінскім шрыфтам): 

У амэрыканскай, ангельскай і францускай акупацыйных зонах
Нямеччыны знаходзіцца цяпер шмат беларусаў былое польскае,
савецкае і іншых дзяржаўнае прыналежнасьці. Сярод іх ёсьць
нямала беларускае інтэлігэнцыі (інжэнераў, лекараў, настаўнікаў,
юрыстых, афіцэраў, вучоных і дзеячоў мастацтва), а найбольш —
сялянаў і работнікаў. Паводле сваіх перакананьняў, яны, як і цэлы
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беларускі народ, належаць да народаў дэмакратычных і
камуністычнага рэжыму, сілком навязанага Беларусі савецкай
Расеяй, не вызнаюць. Гэтым і тлумачыцца, што яны не жадаюць
вяртацца ў савецкую Беларусь, каб ня стацца там ахвярамі чужое і
неадпаведнае дзяржаўнае сыстэмы. Дзеля гэтых—жа прычынаў
яны ня могуць ехаць і ў сёньняшнюю Польшчу, якая, на аснове ўмовы
із Савецкім Саюзам аб вымене беларусаў на палякаў, абавязаная
неадкладна іх выдаць савецкім уладам.

Верачы ў тое, што Амэрыка, як і Ангельшчына, змагаюцца за
ўстаўленьне міру, справядлівасьці і свабоды ва ўсім сьвеце і для ўсіх
народаў, мы, беларусы, што трапілі пад вашу апеку, змушаныя ў імя
ўспомненых прынцыпаў міру, справядлівасьці і свабоды зьвярнуцца
да вас із наступным:

1. Забараніць прымусовы вываз пазастаўшыхся беларусаў, як
былое савецкае, гэтак польскае і іншае дзяржаўнае прыналежнасьці
ў Савецкі Саюз ці Польшчу.

2. Разглядаць беларусаў не паводле дзяржаўнае прыналежнасьці,
а паводле нацыянальнасьці і як безпадданых, бо беларусы свае
собскае дзяржавы цяпер ня маюць.

3. Дазволіць беларусам для лепшага зарганізаваньня часовага
пабыту ў Нямеччыне тварыць апалітычныя харытатыўныя
Беларускія Камітэты, якія—б сталіся пасярэднікамі між
беларусамі і акупацыйнай адміністрацыяй і УНРРА і дапамагалі
апошнім арганізоўваць над беларусамі сацыяльную апеку, а таксама
культурнае і рэлігійнае жыцьцё.

Абнадзеяныя шчасьлівым разьвязаньнем Вамі нашае просьбы,
застаёмся ў шчырай пашане да Вас.

     Дадаткі: Інфармацыйны рэфэрат аб Беларусі і беларусах.

Ад імя беларусаў амэрыканскае, ангельскае і францускае
акупацыйных зонаў Нямеччыны

                                Праф. Др. Я. Станкевіч,
                            Беларускі Пасол на Польскі Сойм
                                    Праф. А. Вініцкі
                                  Паэтка Н. Арсеньнева
                                         

Адказу на свой мэмарыял ад амэрыканскай арміі БНК не атрымаў.
Копіі мэмарыялу, пакінутыя ўладам УНРРА, як уважае А. Вініцкі,
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займелі ўплыў — УНРРА ў далейшым прыхільна ставілася да
арганізаваньня беларусаў у асобныя групы й лягеры.

У верасьні 1945 г. стараньнямі БНК былі адчыненыя дзьве
беларускія пачатковыя школы — адна каля чыгуначнай станцыі
Мосгам (Moosham) у вёсцы Зэнгкофэн (Sengkofen) кілямэтраў 20 ад
Рэгэнсбургу (7 дзяцей, настаўнік Сьцяпан Кірылік), а другая ў
памешканьні Камітэту (12 дзяцей, настаўніца Апалёнія Савёнак).
Пасьля ўтварэньня беларускага ДП лягеру ў Рэгэнсбургу абедзьве
гэтыя школы зьліліся ў адну (кіравала школай А. Савёнак, разам зь
ёю працаваў А. Даніловіч). Быў таксама адчынены й беларускі
дзіцячы садок, які наведвалі 42 дзяцей. Настаўніцай у садку
працавала Ірэна Кабыш. Але тым дасягненьнем БНК у Рэгэнсбургу,
якое з пэрспэктывы часу падаецца самым істотным і плённым для
будучыні беларускае эміграцыі ў вольным сьвеце, было
зарганізаваньне 8клясовае Беларускае Гімназіі.

Пачаткі Гімназіі

Зарэгістраваныя Беларускім Камітэтам суродзічы, якія жылі
параскіданыя ў горадзе й ваколіцах Рэгэнсбургу, атрымалі ад УНРРА
кватэры ў паселішчы (прыгарадзе) Гангофэр, у драўляных дамох, у
якіх раней жылі нямецкія работнікі, што працавалі ў мясцовай
фабрыцы Мэсэршміта. Беларусаў сялілі кампактна, як, дарэчы, і
іншыя нацыянальнасьці лягеру — палякаў, расейцаў, украінцаў і
прыбалтаў (доўгі час летувісаў, латышоў і эстонцаў УНРРА
памяшчала „прыбалтасукупна”, ня надта зважаючы на апрычонасьць
кожнае з гэтых нацыяў, што знайшло сваё адлюстраваньне і ў
афіцыйных УНРРАўскіх статыстыках). Гэткім чынам, у Гангофэры
ўтварыліся 5 нацыянальных лягероў ДП з асобнымі адміністрацыямі.
Усе яны падлягалі кіраўніку рэгэнсбурскай акругі (area) УНРРА,
якім аказаўся нехта па прозьвішчу Штурман — член амэрыканскай
камуністычнай партыі, з выразнай прасавецкай сымпатыяй (гэткія
выпадкі сярод вышэйшых УНРРА-ўскіх ураднікаў былі, хутчэй за
ўсё, правілам, а ня выняткам, як сьцьвярджае у сваёй кніжцы Марвін
Клэм).

Першым камандантам беларускага лягеру ў Рэгэнсбургу стаў д—р
Янка Станкевіч. Ён назваў беларускі лягер Крывіцкім Селішчам, а
сваю камандантуру — Галоўнай Гасподай. Свае распараджэньні
пісаў на асаблівай беларускай мове, узяўшы за яе аснову гаворку
роднай вёскі Арляняты й навакольля. Пастанавіўшы ачысьціць
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беларускую (крывіцкую) мову ад усялякіх польскіх і расейскіх
налётаў, уводзіў словынаватворы, працягваючы сваю мовазнаўчую
лінію яшчэ зь перадваеннага часу, калі быў захапіўся падобнай
моўнай практыкай і крывіцкай ідэялёгіяй у Вацлава Ластоўскага (не
без уплыву на гэты пурыстычны падыход да роднай мовы былі
канцэпцыі чэскіх лінгвістаў і іхні досьвед у адраджэньні чэскае
мовы, зь якім Я. Станкевіч быў знаёмы з часоў навукі ў Празе).
Пазьней, паставіўшы пры сваім прозьвішчы тытул прафэсара, ён
зарганізаваў Народны Унівэрсытэт для ўсіх дарослых насельнікаў
лягеру. Янка Станкевіч дайшоў да выснаву, што час самы адпаведны,
каб зьмяніць назоў Бацькаўшчыны зь Беларусі на Крывію, і гэткім
чынам аддаліцца тэрміналягічна ад Расеі. Ягоныя даклады ў
Народным Унівэрсытэце былі якраз прысьвечаныя гістарычнаму
абгрунтаваньню гэткага кроку. Трэба прызнаць, што для гэтага
„лінгвістычнага экспэрымэнту” былі выразныя прадпасылкі ў
тагачаснай сытуацыі беларускіх перамяшчэнцаў у Нямеччыне.
Прымусовая рэпатрыяцыя ў Савецкі Саюз была ў самым разгары,
для амэрыканцаў беларусы (White Russiansці Bielarussians) былі ўсё
роўна расейцамі (Russians), а вайскоўцы ня надта зважалі на поды
апрычонасьці35 беларускага (крывіцкага) народу, калі ўжыць тут
тэрміналёгію Я. Станкевіча. Такія назовы як Kryvia ці Kryvian, трэба
пагадзіцца, фанэтычна ніякага дачыненьня да Russiansня мелі. На
гэта, акрамя сваіх дакладаў у Народным Унівэрсытэце, і спадзяваўся
камандант Крывіцкага Селішча. Крывічоўства36 прынялося сярод
невялікай часткі інтэлігэнцыі, і тэрміны Крывія ды крывічы
ўжываліся ў некаторых лягерных часапісах і выданьнях як
адменьнікі Беларусі й беларусаў. Аднак—жа бальшыня
перамяшчэнцаў аднеслася непрыхільна да зьмены нацыянальнага
назову, і ў далейшых падзеях у беларускіх лягерох ДП памкненьне
„крывіцызацыі” паступова затухла. Тым ня менш „рэгэнсбурскі
пэрыяд” Янкі Станкевіча пакінуў трывалы сьлед у гісторыі
беларускага выхадзтва — тэрмін крывічы пачаў ужывацца як уласны
назоў (а таксама — як мянушка) аднае зь дзьвюх галоўных

35У мове Я. Станкевіча: поды апрычонасьці = фундаманты
(падставы) адасобленасьці.
36Каб пазьбегчы тэрміналягічнай блытаніны, у гэтай кніжцы будзем
карыстацца тэрмінам крывічы ды вытворнымі ад яго словамі
крывічоўства й крывічоўскі (пададзенымі курсывам), маючы на
ўвеце адну з палітычных груповак беларускай эміграцыі, а не
гістарычны сэнс акрэсьлення „крывічы”.
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палітычных плыняў у жыцьці беларускай грамады на чыжыне
(дакладней пра гэта ў наступным разьдзеле).

Пад восень 1945 г. у Рэгэнсбург прыехаў Францішак Кушаль,
звольнены летам з амэрыканскага палону. У лістападзе, на агульным
сходзе жыхараў беларускага лягеру, Ф. Кушаль быў выбраны
камандантам. У лягеры даволі хутка арганізавалася ўнутраная
адміністрацыя, у тым ліку й свая паліцыя, начальнікам якой стаў
Даніла Клінцэвіч. Пачынаючы зь лістапада, у паселішчы пачала
працаваць беларуская пачатковая школа.

Адчыненьне Гімназіі зацягнулася колькі тыдняў, з увагі на
некалькі прычынаў. Найважнейшыя зь іх: клопаты з наборам вучняў,
укамплектаваньне адпаведнага настаўніцкага складу й дагледжаньне
ўсіх фармальнасьцяў пры заснаваньні школы. Гімназія мелася быць
раўнапраўнай зь нямецкімі школамі гэткага тыпу й дзеіць у нямецкай
школьнай сыстэме — ейныя выпускнікі павінны былі паступаць у
нямецкія вышэйшыя школы на такіх самых правох, што й нямецкія
матурысты. Ні УНРРА, ні, тым больш, вайсковая акупацыйная ўлада,
школьнай сыстэмай асабліва не цікавіліся — даўшы фармальны
дазвол, усе астатнія справы пакідалі вырашэньню паміж самімі
зацікаўленымі й нямецкімі асьветнымі ўладамі (Баварскім
Міністэрствам Асьветы). 

Беларуская Гімназія мелася быць, згодна зь нямецкай асьветнай
сыстэмай, 8клясовай школай тыпу рэальнай гімназіі з навучаньнем
лаціны. Тыднёвая сетка гадзінаў павінна была выглядаць наступна37:

 —————————————————————————————
Прадметы Колькасьць гадзін па клясах
навучаньня    1 2 3 4 5 6 7 8
 —————————————————————————————
Рэлігія              2 2 2 2 2 2 2 2
Родная мова          6 6 6 6 6 6 6 6  
Ангельская мова       2 3 3 3 3 3 3 3
Нямецкая мова        3 3 3 3 3 3 3 3
Лацінская мова        - - - 3 3 3 3 3
Гісторыя            3 3 3 3 3 3 3 3
Геаграфія      2 2 2 2 2 2 - 2   
Прыродаведа 3 3 3 3 3 2 3 2      
Хімія                 - - - - - 3 2 -
Фізыка              - - - 3 3 3 3 3

37АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 87.
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Матэматыка          5 5 5 5 5 5 6 6
Элемэнты філязофіі   - - - - - - - 2
Маляваньне        1 1 1 1 1 1 1 1
Сьпевы           1 1 1 1 1 1 1 1
Фіз. узгадаваньне 1 1 1 1 1 1 1 1
—————————————————————————————
Агулам 29 30 30 36 36 38 37 37

Фармальныя справы, зьвязаныя з Гімназіяй, уладзіў культурна—
асьветніцкі рэфэрэнт БНК Тодар Шыбут. Арганізацыйныя справы й
забесьпячэньне школы ў неабходныя пісьмовыя матэрыялы выпалі
на долю Міхася Міцкевіча, Алеся Вініцкага й іншых сяброў
Камітэту. Выбар дырэктара Гімназіі быў аднадушны: стаў ім д—р
Аляксандар Орса, вядомы ўсім з Бацькаўшчыны пэдагог і выхаваўца.
Д—р Аляксандар Орса, які пасьля заканчэньня вайны апынуўся зь
сям’ёю ў Кіцынгэне (Kitzingen), пераехаў у Рэгэнсбург у другой
палове лістапада, калі БНК прыслаў яму афіцыйнае запрашэньне
заняць пасаду дырэктара гімназіі. Далейшую справу ўжыцьцяўленьня
школы Камітэт перадаў у ягоныя рукі.

У верасьні ў Рэгэнсбургу адчынілася ўкраінская гімназія. Робячы
захады для стварэньня ўласнай сярэдняй школы, Беларускі Камітэт
схіліў 33 вучняўбеларусаў запісацца часова ва ўкраінскую школу.
Кіраўніцтва ўкраінскай гімназіі пагадзілася, каб д—р Янка Станкевіч
вёў для беларускіх вучняў заняткі па беларускай гісторыі, мове й
літаратуры (адпаведна гэтаму, вучнібеларусы былі звольненыя з
заняткаў украінскай гісторыі, мовы й літаратуры)38. 

Дырэктар Орса, зараз пасьля прыезду, павёў працу ў двух
кірунках. Сабраўшы вучняўбеларусаў з украінскай гімназіі,
падбадзёрыў іх і прасіў яшчэ крыху стрываць, пакуль рушыць

38Ва ўпаміне спра Вітаўта Кіпеля, зьмешчыным у кніжцы
Регенсбург, Статті – Спогади – Документи, на б. 582 чытаем:
Прыехаў я ў Рэгэнсбург у верасьні 1945 году (мне тады споўнілася
18 год) і пасяліўся на Маршальштрасэ, дзе быў беларускі камітэт.
Дазвалялася нам там толькі спаць, бо днём камітэт функцыянаваў
і быць у памешканьні не дазвалялася. Пад канец верасьня нас
беларускіх юнакоў і юначак, якія спалі ў камітэце, сабралася чалавек
15-20. На параду дырэктароў камітэту мы ўсе запісаліся у
украінскую гімназію. Некаторых там прынялі адразу, некаторым
зрабілі экзамін, бо ня былі пэўнымі, у якую клясу накіраваць... Празь
нейкіх пару месяцаў нас у гімназіі было ўжо парадачна.

51



беларуская гімназія. Потым абыйшоў усе сем’ і, дзе былі дзеці ў
школьным узросьце, просячы бацькоў запісваць іх у беларускую
гімназію.

Памешканьне для Гімназіі было прыдзеленае ня надта адпаведнае
— у тым самым будынку, што пастарунак беларускай паліцыі: рух
там быў увесь час, штораз то або п’яных ад самагонкі насельнікаў
лягеру прыводзілі, або нейкую драбязу чорнага рынку, або яшчэ
кагонебудзь. Добра, што хоць пачатковая школа была ў іншым
месцы.

Беларуская Гімназія афіцыйна рушыла 22 сьнежня 1945 г.
Прыйшло каля паўсотні асобаў — і тых, што вучыцца хацелі, і тых,
што прыйшлі паглядзець, што з гэтага ўсяго выйдзе.
Разьмеркаваньне па клясах было дваякае — тыя, што хадзілі ва
ўкраінскую гімназію, былі залічаныя ў тыя самыя клясы ў
беларускай школе, іншым быў зроблены ўступны экзамен. Вайна
спрычыніла, што моладзь наагул мела год ці два перапынку ў сваёй
адукацыі. Прытым, трэба мець на ўвазе й тое, што пасьлядоўнасьць
тае адукацыі ў бальшыні выпадкаў была даволі пакручастая —
некалькі клясаў паводле польскай праграмы (або паводле савецкай),
потым дватры гады беларускай адукацыі. Гімназія, укамплектаваўшы
6 клясаў, пачала працаваць.

Сьпіс вучняў першага навучальнага году Гімназіі (тых, якія пачалі
навуку 22 сьнежня 1945 г.) выглядаў наступна:

1—я кляса: Асмалоўскі Юрка, Волах Лявон, Волах Ніна, Гарох
Аляксей, Дэмша Тамара, Ліцяга Аўгеньня, Русак Марыя.

2—я кляса: Дэмша Леаніла, Заруцкі Аўген, Лапіцкая Алена,
Каханоўская Юля, Орса Алла, Трысмакова Алена.

3—я кляса: Вайцяхоўская Валя, Дашкевіч Мікалай, Запольскі
Аляксей, Пастушка Юрка, Станкевіч Вячаслаў, Фролаў Міхал,
Харытончык Людміла, Шыбут Люба, Шыбут Янка.

5—я кляса: Бакуновіч Уладзімер, Бута Аляксандар, Дашкевіч
Галена, Дашкевіч Марыя, Заруцкі Янка, Карповіч Тамара, Кісель
Сьцяпан, Ложка Аляксандар, Малеж Аляксей, Орса Галіна,
Старажэнка Міхал, Трэй Вадзім, Урбан Павал, Харытончык
Вольга.

6—я кляса: Вініцкая Ірэна, Гукоўскі Іван, Дашкевіч Кацярына,
Калоша Кастусь, Кіпель Вітаўт, Куліковіч Натальля, Палянская
Ніна, Пятухоў Алег, Рыбнікаў Іван, Рыбнікаў Лявон, Савёнак Зора,
Хібінскі Мікола, Чорны Язэп.
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7—я кляса: Брэчка Юзэфа, Булазовіч Ірэна, Вайцяхоўскі
Кастусь, Жучка Янка, Марговіч Алесь, Станкевіч Юрка, Шчэцька
Васіль.

8—я кляса сфармавалася крыху пазьней, ужо па запачаткаваньні
заняткаў першага навучальнага году Гімназіі. У 8—й клясе вучыліся:
Яраслаў Вініцкі, Анатоль Занковіч, Аляксандра Заруцкая,
Аляксандар Мілевіч, Лявон Трусэвіч.
     Акрамя вучняўбеларусаў у Гімназіі былі й расейцы.

Дырэктар

Аляксандар Орса нарадзіўся 24 ліпеня 1896 году ў мястэчку
Нягневічы на Наваградчыне, у сялянскай сям’ і. Закончыўшы ў 1913
годзе гарадзкое вучылішча ў Наваградку, ён паступіў на 2гадовыя
настаўніцкія курсы, пасьля якіх, атрымаўшы ў 1915 годзе правы
настаўніка пачатковых школаў, быў адразу пакліканы ў царскую
армію й скіраваны ў школу прапаршчыкаў. Прабыў каля двух гадоў
на фронце, у акопах каля Дзьвінску, і закончыў вайсковую службу ў
ранзе капітана. На пачатку 1918году вярнуўся на Наваградчыну, дзе
ў часе нямецкай акупацыі атрымаў пасаду настаўніка пачатковай
школы ў вёсцы Гараб’евічы. Неўзабаве аднак—жа прыйшлі палякі, і
ў школе доўга працаваць не давялося. Аляксандар Орса ангажуецца ў
грамадзка—палітычную дзейнасьць — спачатку як прадстаўнік
Нягневіцкай воласьці для распадзелу харчовай дапамогі ЗША
пацярпелым ад вайны, потым як актыўны ўдзельнік беларускай
палітычнай кампаніі ў выбарах у Сойм і Сэнат 1922году. Беларусы ў
Наваградскай акрузе здабываюць чатыры мандаты — 3 пасольскія й
1 сэнатарскі. У 1923 годзе, як шмат хто з маладых беларусаў з
Заходняе Беларусі, ён выяжджае ў Прагу па навуку. Экстэрнам здае
экзамен на дыплём сярэдняй школы пры Украінскім Пэдагагічным
Інстытуце й паступае на прыродазнаўчы факультэт Унівэрсытэту
Карла ў Празе. Бароніць дысэртацыю ў 1928 годзе й атрымлівае
тытул доктара прыродазнаўчых навукаў.

У Празе лёс злучае яго з Натальляй Сазановіч, амаль што
суседкай з родных Нягневічаў, якая таксама выбралася туды па
навуку крыху раней. Маладыя бяруць шлюб 13 лістапада 1926 г. У
1929г. яны вяртаюцца на Бацькаўшчыну, дзе Аляксандар атрымлівае
пасаду настаўніка ў беларускай гімназіі ў Наваградку. У 1931 г. ён
настрыфікуе свой чэскі дыплём на Варшаўскім Унівэрсытэце, а
пазьней на Віленскім Унівэрсытэце здае пэдагагічны экзамен, які дае
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яму поўныя правы на навучаньне ў дзяржаўных сярэдніх школах
Польшчы.

Праца ў беларускай гімназіі ў Наваградку адбывалася ўжо ў
атмасфэры адміністрацыйнапаліцыйнага тэрору беларусаў і
беларушчыны на „крэсах всходніх”. Пад закідамі ў супрацоўніцтве з
Масквою польскія ўраднікі праводзілі беспардонную ліквідацыю
нават культурна—асьветніцкіх і сярмяжных эканамічных намогаў
штораз меншай і роспачназаўзятай беларускай інтэлігенцыі.
Наваградская гімназія йснавала як прыватная ўстанова — ніякае
дзяржаўнае датацыі ня мела. Аплата за навуку ад вучняў — зь
небагатых сялянскіх ці мяшчанскіх сем’яў — не была ў змозе
запэўніць школе матэрыяльную стабільнасьць (тым больш, што
некаторых зусім бедных вучняў дырэкцыя звальняла ад аплаты). З
двух дзесяткаў настаўнікаў аплочваліся дзяржавай толькі чатыры,
якія паводле кваліфікацыі кураторыяй асьветы ў Вільні адпавядалі
асьветным вымогам (у гэтым ліку быў д—р А. Орса). Гэтыя чатыры
заплаты дзяліліся паміж усімі настаўнікамі. Д—р А. Орса ўзяў на
сябе яшчэ й абавязкі кіраўніка хлапцоўскай бурсы пры гімназіі.
Дзявочай бурсай апекавалася Натальля Орса. Аднак, нягледзячы на
цяжкасьці, настаўнікі й бацькі глядзелі ў будучыню даволі
аптымістычна — меркавалі пабудаваць новы будынак для гімназіі,
стварылі камітэт і пачалі зьбіраць сродкі, пачалі нават пабудову, але
закончыць яе ўжо не хапіла сілаў. У 1934 годзе польскія ўлады
зачынілі беларускую гімназію ў Наваградку.

Да 1938году д—р Орса працуе настаўнікам польскай пачатковай
школы ў Наваградку. На год перад крахам Другой Рэчыпаспалітай
асьветныя ўлады высылаюць яго на працу ў Конскае (Кялецкае
ваяводства), як апошні этап ізаляцыі ад беларускай глебы. На
Бацькаўшчыну ён вяртаецца ў верасьні 1939году, усяго на некалькі
дзён апярэджваючы польсканямецкі фронт.

Пасьля далучэньня Заходняй Беларусі да БССР д—р Орса
атрымлівае назначэньне на працу ў дзесяцігодцы й пэдагагічным
вучылішчы ў Наваградку. У 1941 прыходзяць немцы. Ён зноў у
беларускай школе. Настаўнікі Наваградзкай акругі выбіраюць яго
акруговым школьным інспэктарам, якім ён працуе ажно да пераезду
ў Нямеччыну ў палове 1944 г.

У Нямеччыне прэзыдэнт БЦР Радаслаў Астроўскі назначае д—ра
Орсу рэфэрэнтам пачатковай і агульнай асьветы ў Аддзеле
Прапаганды, Прэсы і Культуры БЦР39. У абсалютна ненармальных

39За  дзяржаўную незалежнасьць Беларусі; б. 129.
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варунках гэты рэфэрат арганізуе два дзесяткі пачатковых беларускіх
школаў у лягерох працы. Справа ўжо тут ішла ня так пра асьвету,
хоць і яна немалаважная, як пра звальненьне некалькіх соцень малых
дзяцей ад забойнага нявольніцтва ў нямецкай махіне вайсковай
індустрыі. Канец вайны застае сям’ю Орсаў у Турынгіі, занятай
амэрыканскай арміяй. Але ім даводзіцца перабірацца далей на захад,
калі амэрыканцы аддаюць Турынгію саветам. Яны знаходзяць
прытулак у мястэчку Кіцынгэн (каля Вюрцбургу). У Натальлі й
Аляксандра Орсаў дзьве дачкі: 15гадовая Галіна й 9гадовая Алла.

Настаўнікі

З настаўніцкім складам, падобна як і з дырэктарам, Гімназіі
пашанцавала. На выгнаньні ў Нямеччыне апынулася бальшыня
пэдагагічных сілаў, якія наладжвалі беларускае пачатковае й
сярэдняе школьніцтва на Беларусі пад нямецкай акупацыяй. Але
паваеннае расьцярушаньне беларусаў па амаль усёй Нямеччыне й
пагроза вывазу ў СССР значна ўскладнялі набор адпаведных
настаўніцкіх кадраў. Аднак—жа Рэгэнсбург меў тую перавагу, што
быў першым асяродкам збору беларускіх перамяшчэнцаў у
амэрыканскай акупацыйнай зоне ды ў пачатковы пэрыяд лягероў ДП
выконваў ролю каардынацыйнага зонавага цэнтру ў арганізаваньні
беларускага нацыянальнага жыцьця. Падругое, дырэктар Орса, як
ніхто іншы ў той час, добра ведаў настаўніцкае асяродзьдзе на
Беларусі, а шматгадовая пэдагагічная практыка й уласны досьвед з
часоў адукацыі ў Празе падказвалі, якія менавіта кадры яму
патрэбныя ў гімназіі на чужыне. Гімназія мела рыхтаваць моладзь да
далейшай навукі ў вышэйшых школах (на пачатку меркавалася, што
ў Нямеччыне) у больш патрабавальных абставінах, чымсьці на
Бацькаўшчыне (хоцьбы з увагі на моўны бар’ер), таму добрае
акадэмічнае падрыхтаваньне выпускнікоў было справай
найважнейшай. У першым годзе дзейнасьці Гімназіі дырэктару Орсу
ўдалося ўкамплектаваць пэдагагічную раду высокакваліфікаванымі
людзьмі з вышэйшай адукацыяй, бальшыня зь якіх мела прафэсійную
настаўніцкую падрыхтоўку й шматгадовы стаж працы. Кадры гэтыя
зь невялікімі, вымушанымі акалічнасьцямі часу й месца, зьменамі
працавалі ў Гімназіі на працягу ўсіх гадоў ейнае дзейнасьці. Ніжэй
падаецца настаўніцкі склад Гімназіі ў такім выглядзе, які ён быў
напрыканцы школьнага году 1945/46.
       1. Аляксандар Орса, д—р, — геаграфія й прыродаведа.
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       2. Натальля Орса — беларуская мова.
       3. Аўген Каханоўскі — беларуская мова й літаратура.
       4. Станіслаў Станкевіч, д—р, — беларуская літаратура.
       5. Антон Адамовіч — гісторыя.
       6. Янка Станкевіч, д—р, — гісторыя Беларусі.
       7. Мечыслаў Рагажэцкі — матэматыка.
       8. Канстанцін Бітус — матэматыка.
       9. Іван Муха — матэматыка.
      10. Парфіры Трысмакоў — фізыка й хімія.
      11. Зінаіда Станкевіч — прыродаведа.
      12. Аляксандар Багдановіч, д—р мэдыцыны, — анатомія.
      13. Мікола Кунцэвіч — лацінская мова.
      14. Іна Рытар — нямецкая мова.
      15. Марыя Станкевіч — ангельская мова.
      16. Мікола Равенскі — сьпевы.
      17. Мікола Кругловіч — маляваньне.
      18. Дымітр Чайкоўскі — фізычнае ўзгадаваньне.
      19. Мікалай Лапіцкі (сьвятар) — рэлігія.

Заплату за працу ў Гімназіі настаўнікі атрымлівалі „ў натуры” —
паўсюднай валютай у лягерох ДП былі разьмяркоўваныя
адміністрацыяй амэрыканскія цыгарэты, якімі УНРРА забясьпечвала
ДП ў Нямеччыне, ды часчасам нейкія іншыя артыкулы „павышанага
запатрабаваньня”. Цыгарэты ды шакалад былі каштоўным таварам у
абмене зь нямецкім насельніцтвам на ежу або вопратку. Яны таксама
былі агульна прынятай валютай у разьліку на нямецкім чорным
рынку, які вельмі буйна квітнеў у паваенныя галодныя гады.

УНРРА вызначыла „нарматыў” настаўніцкіх кадраў у лягерных
школах: на дваццаць вучняў 1 настаўнік, якому належыў „поўны
заробак” — 2 пачкі цыгарэтаў на тыдзень. У Гімназіі, дзе была
няпоўная сотня вучняў і два дзесяткі настаўнікаў, пэрспэктыва
заробку выглядала мізэрна. Небагаты надзел амэрыканскіх цыгарэтаў
разьмяркоўваўся справядліва паміж усімі настаўнікамі, і ніхто не
наракаў, што, маўляў, нас тут зашмат, а цыгарэтаў замала. Але праца
настаўнікаў кіравалася не матэрыяльнымі меркаваньнямі (хоць і іх,
безумоўна, выключыць нельга). У першую чаргу мелася на ўвазе
хуткае й эфэктыўнае зьліквідаваньне тых прабелаў у адукацыі
моладзі, якія спрычыніла вайна. Таму, акрамя нармальных школьных
заняткаў, настаўнікі займаліся з вучнямі індывідуальна,
дапамагаючы ім „нагнаць” праграму й дараўнацца да ўзроўню тых
аднаклясьнікаў, якім з адукацыяй болей пашанцавала.
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Трэба яшчэ адзначыць адну асаблівасьць настаўнічаньня ў
Гімназіі — вучням не хапала падручнікаў ці, проста, кніжак на
беларускай мове. Беларускія кніжкі ў лягеры наагул былі —
дзякуючы настаўнікам, якія ўзялі іх з сабою зь Беларусі й захоўвалі
на чужыне як вялікі скарб. Але было іх ня столькі, каб усе вучні
маглі свабодна імі карыстацца. Лекцыі (такі назоў ужываўся ў
Гімназіі замест „урокаў”) вяліся паводле раней напісаных
канспэктаў, якія вучні часткова або цалкавіта перапісвалі ў сшыткі
(настаўніцкімі канспэктамі можна было карыстацца й пасьля
лекцый). У далейшым, калі зьявіліся магчымасьці рататарнага друку,
зьявіліся й друкаваныя школьныя дапаможнікі, напісаныя ў лягерох
спэцыяльна для Гімназіі.

Школьнае жыцьцё

У студзені 1946 г. Гімназія перанеслася ў вялікі мураваны
двухпавярховы будынак, у якім ў часе вайны разьмяшчаўся шпіталь.
Шпіталь у будынку быў і далей (на другім паверсе), і ў клясах час ад
часу быў чуваць пах хлёраформу й лекаў. Але месца было ўдосталь, і
ўсе сядзелі за партамі. Зьявіліся й сапраўдныя школьныя дошкі ды
дапаможнікі. Гімназія пачала ўваходзіць у нармальны школьны
рытм.

Заняткі пачыналіся а 8—й гадзіне ўраньні. У старэйшых клясах
працягваліся да гадзіны 2—й ці 3—й пасьля поўдня, у малодшых
канчаліся крыху раней. У суботы навука трывала да поўдня. Перад
поўднем лекцыі працягваліся 45 хвілінаў, пасьля поўдня — 40.

Той з вучняў, хто думаў, што навука ў беларускай школе ў
Нямеччыне будзе адно нейкім малаважным дадаткам да
няўстойлівага й Па—свойму цікавага лягернага жыцьця, — хутка
расчараваўся. Настаўнікі сапраўды мелі на ўвазе навуку, і далі гэта
выразна, з самага пачатку, усім гімназістам зразумець. Колішнія
гімназісты аднадушна адзначаюць, што гэтае разуменьне прыйшло
да іх не праз строгую школьную дысцыпліну ці рэжым, але празь
інтэлектуальныя гарызонты іхніх выхаваўцаў і настаўнікаў. На
лекцыях панавала напружаная цішыня і ўвага — ды зусім не таму,
што настаўнік быў дэспат або прыдзірака (такіх, як усе
сьцьвярджаюць, не было). Настаўнікі запалоньвалі вучняў сваімі
ведамі, сваім разуменьнем беларускай літаратуры ці гісторыі. Для
маладых людзей, якія раней былі адно ўхапілі крыху беларускасьці
зусім выпадкова (у беларускай школе пад нямецкай акупацыяй ці,
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магчыма, у СБМе), лекцыі роднай літаратуры й гісторыі, якія
праводзіліся якраз на выгнаньні на належным узроўні, заключалі ў
сабе магічную сілу й выклікалі пачуцьцёвы шок. Калі гаварыў Аўген
Каханоўскі, успамінаў адзін з былых гімназістаў, можна былоб
пачуць, як падае іголка. А гаварыў ён пра рэчы ня надта даступныя й
зразумелыя вучням, калі праводзіў стылістычны ці сэмантычны
аналіз вершаў Купалы, Гаруна або Дубоўкі. Прытым выкладаў на
выдатнай літаратурнай мове, веданьне якой сярод маладых людзей з
розных куткоў Беларусі было не раўнамернае, прынамсі на пачатку
навукі ў Гімназіі. Усё гэта стварала так патрэбную ў навучальным
працэсе прывабную аўру вакол прадмету, вакол самой асобы
настаўніка. Зноўжа Антон Адамовіч і Янка Станкевіч далі вучням
гісторыю Беларусі ва ўсёй ейнай незахвальшаванай велічы й
трагічнасьці, вяртаючы памяць пра сівую мінуўшчыну краіны, пра
ўсё тое, чаго ў школах на Беларусі ня вучаць яшчэ й сягоньня, бо
настаўнікі яшчэ таго не навучыліся. Моўную апантанасьць спадара
Станкевіча празь нейкі час моладзь абярнула ў сваю карысьць —
частка лекцый прысьвячалася разбору моўных асаблівасьцяў розных
закуткаў Беларусі. Вучні тут ахвотна й вынаходліва дапаўнялі
своеасаблівы слоўнік настаўніка. Янка Станкевіч быў асобай
надзвычай калярытнай — прыходзіў на лекцыі ў пінжаку рэдка калі
зашпіленым так, каб адно крысо раўнялася з другім, але ўсё гэта
выклікала не зласьлівую непавагу ці зьедлівасьць, а, калі можна так
выказацца, спагадлівую весялосьць гадунцоў. 

Мечыслаў Рагажэцкі выкладаў матэматыку. Характарам і
паводзінамі быў чалавекам сухаватым, строгім, тыпам настаўніка,
якога вучні пабойваюцца, але растлумачваў біном Ньютона і
ўсялякія іншыя складаныя формулы дакладна й даступна, калі трэба
было — кожнаму індывідуальна.

Нямецкую мову ў Гімназіі выкладала Іна Рытар. Хоць
прафэсійную падрыхтоўку мела зусім іншую (закончыла гістарычны
факультэт БДУ ў Менску), але валодала нямецкай мовай свабодна й
умела перадаць свае веды вучням; гімназісты ў старэйшых клясах
асабліва налягалі на прадмет, адчуваючы, што працягваць навуку ў
вышэйшых школах давядзецца ім усёткі на нямецкай мове. Была тут
яшчэ адна прычына, дзеля якой вывучэньне нямецкай мовы не было
адно школьным абавязкам, нудным і ўбойным адольваньнем
шматпавярховых плюсквампэрфэктаў і кандыцыяналісаў. Сярод
школьнай моладзі панаваў кніжны голад — тыя нешматлікія
кніжыцы на беларускай мове, якія апынуліся разам зь бежанцамі ў

58



Рэгэнсбургу, былі даўно прачытаныя й зачытаныя. Спадарыня Рытар
параіла сваім кнігалюбам карыстацца нямецкай бібліятэкай. Дзеля
гэтага, зразумела, самой ахвоты не хапала — трэба было
падцягнуцца ў нямецкай мове. Гэткім чынам карыснае спалучалася з
прыемным — навука з чытаньнем прыгодніцкіх раманаў Кароля
Мая.

Натальля Орса выкладала беларускую мову ў малодшых клясах.
Вучням запамяталася як настаўніца патрабавальная. Недахоп кніжак
на беларускай мове для сваіх вучняў спадарыня Орса
„кампэнсавала”, даючы завучваць на памяць шмат якія паэтычныя
творы поўнасьцю ці прасторнымі ўрыўкамі. Вучні з малодшых
клясаў ахвотна й часта выступалі з дэклямацыямі на школьных і
лягерных урачыстасьцях і вечырынах (фактычна, у школьным
жыцьці амаль штотыдзень праводзіліся нейкія агульныя спатканьні й
зборкі). Падбор рэпэртуару й падрыхтаваньне малодшых
дэкляматараў на гэткія нагоды было клопатам і радасьцю перш за ўсё
спадарыні Орсы.

Ангельскую мову навучала Марыя Станкевіч, жонка Янкі
Станкевіча. Спадарыня Станкевіч гаварыла па—ангельску
беззаганна (у свае студэнцкія гады яна была на стыпэндыі ў ЗША й
закончыла вельмі элітарны Васарскі Каледж у штаце Нью Ёрк). Яна
была паліглёткай, і акрамя роднай чэскай ды ангельскай ведала з
паўтузіна іншых моваў, якімі валодала свабодна й элегантна.
Беларускую мову ведала ад мужа, у ейным „крывіцкім варыянце”.

Выдатна падавалі матэрыял і прафэсіяналыпэдагогі Парфіры
Трысмакоў, Аляксандар Багдановіч, Іван Муха, і Мікола Кунцэвіч.

Тымчасам дырэктар Орса, кіруючы школай й выкладаючы
прыродаведу й геаграфію ў ёй, працягваў набор вучняў. Шмат хто са
старэйшае моладзі, якія згубілі некалькі школьных гадоў у часе
вайны, ня надта ахвотна хіліліся сядаць за школьную парту побач з
малодшымі (паміж пятнаццацігадовым і, прыкладам,
дзвятнаццацігадовым юнакамі „псыхалягічная” розьніца ў гадох
нашмат перавышае арытмэтычную). Акрамя размоваў з бацькамі,
якім элемэнтарна, зь сялянскага пункту гледжаньня, растлумачваў
патрэбу здабываньня адукацыі й „выхаду ў людзі”, д—р Орса
карыстаўся й рознымі іншымі („ індывідуалізаванымі”) спосабамі,
каб прыцягнуць моладзь у Гімназію. 

Каб разумець крыху лепш ролю Гімназіі, якую яна адыйграла ў
жыцьці маладога пакаленьня пасьляваеннай беларускай эміграцыі,
варта зьвярнуць увагу й на наступнае. Вайна, без сумліву, была часам
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вялікага ўздыму нацыянальнага жыцьця на акупаванай немцамі
Беларусі. Але магчымасьці, сілы й час былі замалыя, каб угрунтаваць
беларускае нацыянальнае пачуцьцё сярод моладзі, нацыянальнае
выхаваньне якой ёсьць падстава пабудовы нацыянальнае дзяржавы.
Між гімназіяльнай моладзі моцнае нацыянальнае пачуцьцё мелі
лічаныя адзінкі — бальшыню гадунцоў складалі выхадцы зь
беларускай вёскі. Гімназія якраз была для іх першым такім месцам,
дзе яны пачыналі думаць нацыянальнадзяржаўнымі катэгорыямі.
Мэханічным завучваньнем фактаў і датаў з гісторыі, хай сабе новай
для іх і прывабнай, гэткага прарыву на вышэйшы ўзровень
нацыянальнай сьвядомасьці не дасягаецца — за гэтым выхаваньнем
стаялі настаўнікі, у бальшыні зь якіх быў багаты досьвед у змаганьні
за беларушчыну ды яркі інтэлектуальны воблік. Вучню трэба
аўтарытэт, каб ня толькі навучыцца, але й паверыць у тое, чаго
вучаць. Гімназія на такія аўтарытэты была багатая.

Постаць д—ра Орсы сярод ягоных гадунцоў зь Гімназіі выклікае
самыя сьветлыя ўспаміны. Чалавек надзвычайнай сьціпласьці й
ветласьці, якога ніхто не памятае раззлаваным ці непрыемным у
асабістых адносінах, ён быў поўнасьцю адданы справе беларускай
асьветы й нацыянальнага ўзгадаваньня. Маючы за сабою нялёгкі
шлях да навукі, зь сялянскай сям’ і ва унівэрсытэт у Празе, а потым
упорыстае змаганьне за беларускую школу пад Польшчай, д—р Орса
добра разумеў значэньне адукацыі для моладзі — адукацыі як
спосабу „выхаду ў людзі” і як найпрасьцейшага шляху да
нацыянальнага ўзгадаваньня. Таму цягнуў усіх „за вушы” ў школу, а
калі хто з гімназістаў стагнаў і прызнаваўся яму, што не адольвае
таго ці іншага прадмету й, мусіць, кіне Гімназію, дырэктар любіў
пагаворваць: Пачакай, даражэнькі, калі пойдзеш у высокую школу
(гэта значыць, унівэрсытэт — чэхізм, які застаўся ў ягоным слоўніку
з часу навукі ў Празе), тады пабачыш, што такое навука. А тут
табе жарты, а не навука. Дырэктар у такой размове выкручваўся
жартам, але неўзабаве назначаў некага з настаўнікаў, каб дапамог
таму вучню індывідуальна, пасьля лекцыяў.

Пры Гімназіі йснавала вучнёўская бурса. У лягеры ў Рэгэнсбургу
апынулася шмат моладзі без бацькоў — яна якраз сялілася ў бурсе.
Акрамя таго, жыхарамі бурсы былі тыя гімназісты, чые сем’ і
пражывалі ў іншых лягерох ДП і пакуль што не пераехалі ў беларускі
лягер. У бурсе таксама знаходзілі месца тыя з маладых, якія паволі,
на працягу 1945 і 1946 гг. сьцякалі з розных закуткаў Баварыі
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(некаторыя з амэрыканскага палону), дачуўшыся пра Беларускі
Нацыянальны Камітэт і свой лягер у Рэгэнсбургу.

Яшчэ ўвосень 1945 г., калі Гімназія была на арганізацыйным
этапе, у лягеры пачаў арганізавацца беларускі скаўцкі рух. 15
кастрычніка быў заснаваны ў Рэгэнсбургу Першы Зьвяз Беларускіх
Скаўтаў ймя Кастуся Каліноўскага. Непасрэднае дачыненьне да
пачаткаў беларускага скаўтынгу ў амэрыканскай акупацыйнай зоне
мелі Сьцяпан Кірылік, Аляксандар Бута й Вітаўт Кіпель. Скаўты
атрымалі ад лягернай адміністрацыі асобнае памешканьне. Калі
рушыла Гімназія, у скаўтынг уліліся амаль усе ейныя вучні.
Пачаткова дзейнасьць скаўтаў зводзілася да азнаямленьня з мэтадамі
й мэтамі руху — давалася гэта дужа цяжка, паколькі ідэя была зусім
новая (мала хто памятаў пачаткі беларускага скаўтынгу ў Віленскай
Беларускай Гімназіі). Настаўнікі спрыялі гэтай форме актыўнасьці
моладзі — яна дапаўняла праграму нацыянальнапатрыятычнага
выхаваньня ў Гімназіі. Шмат якія вечарыны, акадэміі й сьвяткаваньні
праводзіліся пры ўдзельніцтве скаўтаў. 25 сакавіка 1946г. у вялікай
спартовай залі селішча Гангофэр адбылася скаўцкая прысяга — была
гэта, фактычна, падзея й зь гімназіяльнай хронікі, паколькі прысягу
на вернасьць „Богу й Бацькаўшчыне” складалі ейныя ўсе вучні.
Урачыстая прысяга перад белчырвонабелым сьцягам (падараваным
моладзі япіскапам Апанасам і высьвячаным перад прысягай у
царкве), у прысутнасьці скаўтаў з украінскага, расейскага й
латышскалетувіскага лягероў, прайшла ў надзвычай узьнёслым
настроі. Вучні заўважылі, што ў вачох іхняга спадара дырэктара
блішчаць сьлёзы.

Назоў Гімназіі

Як ужо згадвалася, запрапанаваная й прапагаваная д—рам Янкам
Станкевічам „крывіцкая намэнклятура” займела прыхільнікаў
пераважна сярод беларускай інтэлігенцыі ў Рэгэнсбургу. Настаўнікі
Гімназіі ў бальшыні былі за падтрыманьне й пашырэньне ўжываньня
тэрмінаў „крывіч” і „Крывія” як адменьнікаў „беларуса” й
„Беларусі”. Таму афіцыйны назоў Гімназіі, прыняты імі, гучаў:
Крывіцкая (Беларуская) Гімназія ў Рэгэнсбургу (пратакол нр 1 з
паседжаньня пэдагагічнай рады ад 26 сьнежня 1945 г. якраз так
называе школу).
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Бацькі вучняў наагул паставіліся непрыхільна да гэтай „навінкі”
— дайшло да таго, што Бацькоўскі Камітэт 27 чэрвеня 1946г. склаў
адмысловы пратэст у гэтай справе:

ДЫРЭКЦЫІ БЕЛАРУСКАЙ ГІМНАЗІІ
ў Рэгэнзбургу

Згодна пастановы з дня 24.6.1946г. урад Бацькоўскага Камітэту
Беларускай Гімназіі ў Рэгэнзбургу складае гэтым катэгарычны
пратэст супроць зьмены назову Беларускай гімназіі на „ Крывіцкую”
і супраць надаваньня падобных назоваў некаторым школьным
прадметам як „ Крывіцкая мова”, „ Гісторыя Крывіі” і інш. заміж
„ Беларуская мова” і „ Гісторыя Беларусі”.

Назоў „ Крывія”, які папулярызуецца некаторымі асобамі, не
зьяўляецца агульнапрынятым сярод беларускага народу і нашага
грамадзянства на эміграцыі, а таксама зусім няведамы ў іншых
народаў.

Ужываньне назову „ Крывіцкая” у дачыненьні гімназіі на
школьных пасьведчаньнях можа выклікаць сумлівы што да
важнасьці і запраўднасьці іх, як дакумантаў, і ў значнай меры
пашкодзіць нашым дзецям пры пераходзе альбо паступленьні ў
іншыя беларускія і небеларускія вышэйшыя ці сярэднія школы, а
таксама можа быць перашкодаю ў прыняцьці іх на якуюнебудзь
працу.

Дзеля таго, што ўжываньне назову „ Крывія” праўна ні на чым
не абапёрта, што папулярызацыя гэтага назову выклікае вострыя
спрэчкі і сутычкі сярод грамадзянства тут на эміграцыі і
канчаткова разрывае нас з нашым народам на Бацькаўшчыне, што
яшчэ няпэўна, ці гэты назоў будзе калісь прыняты, мы лічым
надзвычай нетактоўным пачынаць рэалізаваць правядзеньне гэтай
назвы зь дзіцячых дакумантаў і таму складаем гэты пратэст.

                    Урад Бацькоўскага Камітэту:

     Сакратар: К. Вайцяхоўскі         Старшыня: Т. Шыбут
         Сябры: М. Куліковіч, І. Асмалоўскі, П. Гарох

Спрэчкі, што вяліся ў беларускай грамадзе ў Рэгэнсбургу вакол
назоваў Крывія й крывічы, як відаць з вышэй прыведзенага
дакуманту, закраналі ня толькі гістарычнамоўны аспэкт пытаньня,
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але й жыцьцёваканкрэтны: ці будуць прызнанымі ў Нямеччыне (дый
увогуле на Захадзе) пасьведчаньні школы, якая называе сябе
крывіцкай?Надрукаваныя ў Рэгэнсбургу ў 1946г. блянкі гімназійных
пасьведчаньняў сьпеласьці былі двух відаў: двухмоўныя
(ангельскабеларускія) і трохмоўныя (беларуска-ангельска-нямецкія).
Назоў школы на іх быў наступны:
     а) у беларускай мове:

BIELARUSKAJA /KRYVICKAJA/ HIMNAZIJA U
REGENSBURGU
      б) у ангельскай мове:

WHITERUTHENIAN /KRYVIAN/ SECONDARY SCHOOL
IN REGENSBURG
      в) у нямецкай мове:

WEISSRUTHENIAN /KRYWIAN/ GIMNASIUM IN
REGENSBURG

Блянкі гэтыя скарыстоўваліся на працягу ўсяго часу дзейнасьці
Беларускай Гімназіі, і не было выпадку, каб іхняя сапраднасьць была
пастаўленая пад сумліў у нейкай вышэйшай школе, куды паступалі
выпускнікі беларускай/крывіцкай гімназіі. Аднак з увагі на
пазьнейшае паглыбленьне разыходжаньняў ў беларускай
перамяшчэнскай грамадзе (ужо палітычнага характару) школу ў
розных выданьнях пэрыяду ДП сталі называць Беларускай Гімназіяй,
без адменьніка Крывіцкая.

Зь лягернага жыцьця

Жыцьцё рэгэнсбурскай беларускай грамады спакваля
наладжвалася, хоць час быў трывожны й далёкі ад мірнага рытму.
Адсьвяткавалі Каляды 1945 г., наладзілі ялінку для ўсіх беларускіх
дзяцей, за супольным застольлем сустрэлі новы 1946 год. Каб
наступны Новы Год спраўляць на Бацькаўшчыне — было самым
папулярным і запаветным пажаданьнем на той вячэры (вера ў тое,
што хуткае вяртаньне на Бацькаўшчыну магчымае, была ў той час
вялікая — насупроць сябе стаялі дзьве арміі з розных сьветаў, і іхняя
сутычка, здавалася, наступіць восьвось).

19, 20 і 21 студзеня у Рэгэнсбургу выступала Беларуская
Тэатральная Трупа з Амбэргу, зарганізаваная Міколам Куліковічам з
артыстаў Менскага Тэатру. Выступы мелі вялікі посьпех —
бясплатныя білеты, распаўсюджаныя нацыянальнымі камітэтамі
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сярод шматнацыянальнай грамады ДП, на чорным рынку дасягнулі
цаны 100 нямецкіх марак. Для беларускіх перасяленцаў сталіся яны
сапраўдным сьвятам і выдатнай нагодай паказаць сваю адметную
культуру. Гэтая падзея, як, мусіць, аніводная іншая, спрычынілася да
„збудаваньня” станоўчага вобразу беларуса ў вачох іншых
нацыянальнасьцяў у Рэгэнсбургу, а ў саміх беларускіх ДП выклікала
ўзьнёслае пачуцьцё нацыянальнага гонару.

Мікола Равенскі, акрамя царкоўнага, зарганізаваў у лягеры
таксама сьвецкі хор ды фальклёрны ансамбль (складалі яго жанчыны
з аднае сям’ і — Дашкевічаў з Палесься).
     У лягеры адбыліся чатыры важныя сходы беларускіх ДП: 

25 лютага 1946г. — устаноўчы зьезд Беларускага Цэнтральнага
Дапамаговага Камітэту (на ім прысутнічала 52 дэлегатаў з трох
акупацыйных зонаў Нямеччыны, якія выбралі 11-асабовую ўправу
Камітэту; старшынёй БЦДК стаў айцец Мікалай Лапіцкі, ягонымі
заступнікамі — Леанід Галяк (ангельская зона), Алесь Вініцкі
(амэрыканская зона), В. Войтанка (француская зона));

9 красавіка 1946г. — устаноўчы сход Беларускага Літаратурнага
Згуртаваньня „Шыпшына” (дэклярацыю аб стварэньні згуртаваньня
падпісалі 11 асобаў: Натальля Арсеньнева, Юрка Віцьбіч, Мікола
Вярба, Янка Золак, Хведар Ільляшэвіч, Аўген Кавалеўскі, Уладзімер
Клішэвіч, Алесь Салавей, Масей Сяднёў, Уладзімер Сядура, Анатоль
Чэслаўскі);

5 траўня 1946г. — Першы Зьезд Праваслаўных Беларусаў (аб ім
дакладней у наступным падразьдзеле);

6 траўня 1946г. — зьезд працаўнікоў культуры й мастацтва (зьезд
утварыў арганізацыю пад назовам Беларускі (Крывіцкі) Фронт
Літаратуры й Мастацтва).

У лягеры пачалі выходзіць беларускія рататарныя выданьні:
„Ведамкі” ( інфармацыйнае выданьне Беларускага Нацыянальнага
Камітэту), рэлігійнаграмадзкі часапіс „Зьвіняць Званы Сьвятой
Сафіі”, літаратурны часапіс „Шыпшына”(як ворган БЛЗ
„Шыпшына”) і скаўцкі „Зва—жай” (як ворган Першага Зьвязу
Беларускіх Скаўтаў імя К. Каліноўскага).

У траўні беларускі лягер з драўляных домікаў рабочага пасёлка
перасяліўся ў некалькіпавярховыя мураваныя дамы бліжэй да гораду.

4 чэрвеня 1946г. лягер перажыў свой момант жаху40. Папярэдняга
дня разыйшлася чутка, што савецкая рэпатрыяцыйная місія пры

40АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 91-92. "Новое Русское
Слово" (Нью Ёрк) ад 29.11.1953 г.
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дапамозе амэрыканскіх жаўнераў будзе хапаць ДП для прымусовага
вывазу ў СССР. Беларуская паліцыя была напагатове: калі на
досьвітку раздаўся гул грузавых машынаў, яна імгненна „эвакуавала”
людзей, якія ўсю ноч ня сплюшчылі вока — у жыта, у кусты, у равы,
навонкі селішча. Машыны аднак мінулі беларускі лягер і акружылі
расейскі — у той аблаве было арыштавана каля сарака асобаў,
пераважна мужчын. Каля гадзіны восьмай на горад, да кватэры
вайсковага губэрнатара, рушыла некалькітысячная калёна ДП зь
селішча Гангофэр. Дэманстрацыя, як вынікае з розных запісаў гэтага
здарэньня, арганізавалася стыхійна. На чале паходу йшлі сьвятары
праваслаўнага, каталіцкага й грэкакаталіцкага веравызнаньняў. На
несеных транспарантах надпісы ў ангельскай мове дамагаліся
звальненьня схопленых людзей. Калёна была перапыненая
амэрыканскай вайсковай паліцыяй перад будынкам вайсковай
управы гораду. Нехта падаў знак і ўсе ДП апусьціліся на калені. На
перамовы з губэрнатарам падаліся сьвятары. У выніку гэтай
дэманстрацыі схопленыя людзі на другі дзень вярнуліся ў лягер. У
запісах з „пэрыяду ДП” не захавалася другога такога прыкладу
міжнароднай салідарнасьці ў абароне перад дэпартацыяй у Савецкі
Саюз.

Нягледзячы на ўсё гэта, беларуская моладзь у купальскую ноч
наладзіла Купальле. Сьвяткаваньне прайшло са скокамі й сьпевамі й,
як у выпадку канцэртаў групы з Амбэргу, прыцягнула ўвагу ўсяе
шматнацыянальнае грамады ДП у Рэгэнсбургу.

Рэлігійныя справы

     Рэлігійныя справы належаць да самых зблытаных і супярэчлівых
паміж усім, што адбывалася ў жыцьці беларускага перамяшчэнства ў
лягерох ДП у Нямеччыне. Закрануць іх усё—ж давядзецца, паколькі
шмат што з таго жыцьця (а таксама з жыцьця Гімазіі) застанецца
незразумелым, калі абмінуць рэлігійны фактар. У гэтым разьдзеле ды
ў наступных ён будзе разглядацца даволі агульна, перш за ўсё ў сваім
уплыве на лёс Беларускай Гімназіі й на тыя падзеі лягернага жыцьця,
якія абумоўлівалі грамадзкую атмасфэру ў ім. Дакладны разгляд
усяго комплексу рэлігійнага беларускага жыцьця ў 1945-50 гг. у
Нямеччыне далёка выйшаўбы за рамкі, заплянаваныя гэтай кніжкай.

У Рэгэнсбургу беларуская праваслаўная грамада арганізавала
сваё рэлігійнае жыцьцё надзвычай спраўна й дружна. У 1946 г. на
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працягу практычна аднаго месяца, беларусы пабудавалі сабе
царкву(!)41. Была яна першай (і дагэтуль — адзінай) праваслаўнай
сьвятыняй у гісторыі гэтага старажытнага гораду. Царква была
высьвячаная япіскапам Апанасам у Вялікі Чацьвер перад Вялікаднем
1946 г. і прысьвечаная Сьв. Еўфрасіньні Полацкай. Наста—яцелем
царквы быў назначаны мітрапалітам Панцялейманам пратаерэй
Мікалай Лапіцкі (ён—жа й настаўнік рэлігіі ў Гімназіі). Богу маліцца
ў ёй прыходзілі й расейцы, і ўкраінцы, і „праваслаўныя палякі”. Пры
царкве пад кіраўніцтвам Міколы Равенскага арганізаваўся хор. У
лютым пад рэдактарствам Юркі Віцьбіча (Стукаліча) у Рэгэнсбургу
пачаў выходзіць беларускі рэлігійнаграмадзкі часапіс „Зьвіняць
Званы Сьвятой Сафіі”. Кіраўніцтва Беларускай Праваслаўнай
Царквы — Сабор Япіскапаў (у складзе: мітрапаліт Панцялейман,
архіяпіскап Гарадзенскі й Беластоцкі Венедыкт, япіскап Гомельскі й
Мазырскі Рыгор, япіскап Віцебскі й Полацкі Апанас і архіяпіскап
Магілёўскі й Мсьціслаўскі Філафей) — прабывала ў лягеры ДП
Тырсгайм у Баварыі (япіскап Смаленскі й Бранскі Сьцяпан пражываў
у іншым лягеры, утрымліваючы лучнасьць з Саборам)42.

Арганізаваньне рэлігійнага жыцьця ў іншых асяродках ДП, дзе
пражывалі беларусы, адбывалася не так пасьпяхова, як у Рэгэнсбугу,
але ў першай палове 1946г. ужо было некалькі беларускіх прыходаў:
у Шляйсгайме (расейскі лягер), Вайдэне (польскі лягер), Зальцбургу
(беларуская група ў Аўстрыі) і Ватэнштэце (беларускі лягер у
ангельскай зоне). У лягерох Дынгольфінг і Швайнфурт былі
зарганізаваныя прыходы так званых „праваслаўных палякаў”.
Беларусы ва ўкраінскіх і расейскіх лягерох належылі да тамашніх
праваслаўных прыходаў. Патрэба каардынацыі ў наладжваньні
беларускага рэлігійнага жыцьця ў лягерох ДП была відавочная. Была
й іншая важная справа: выясьніць становішча беларускага япіскапату
на выгнаньні, што да далейшага лёсу Беларускай Праваслаўнай
Царквы пасьля Усебеларускага Царкоўнага Сабору ў Менску (30
жніўня — 2 верасьня 1942 г.). На гэтым Саборы была прынятая
пастанова арганізаваць Беларускую Праваслаўную Царкву на
прынцыпах аўтакефальнасьці ды быў ухвалены Статут БАПЦ.
Справу кананічнага правядзеньня аўтакефаліі Сабор даручыў
беларускаму япіскапату. Паводзіны беларускага япіскапату ў
Нямеччыне давалі некаторым рэлігійнаграмадзкім дзеячом падставы

41Сёньня ўжо не йснуе (разабраная ў 50—тых гадох).
42ІВАН КАСЯК, З гісторыі праваслаўнай царквы беларускага
народу, Нью—йорк, 1956; б. 142.
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да неспакою за лёс нацыянальнага рэлігійнага жыцьця на чужыне. Як
аказалася, неспакой той быў апраўданы.

5 траўня 1946 г. у Рэгэнсбургу адбыўся зьезд праваслаўных
беларусаў з трох акупацыйных зонаў Нямеччыны. Прысутнічалі 136
вернікаў (у гэтым ліку некалькі сьвятароў і два япіскапы БПЦ —
Апанас і Філафей)43. Пасьля справаздачаў аб стане арганізаванасьці
беларускага рэлігійнага жыцця ў лягерох ДП удзельнікі зьезду
пастанавілі ўтварыць Беларускае Праваслаўнае Аб’яднаньне і
ўхвалілі прадстаўлены праект ягонага статуту. Была таксама
выбраная тымчасовая ўправа новай арганізацыі ў складзе: а. Мікалай
Лапіцкі (старшыня), Т. Шыбут, Ю. Стукаліч, М. Ігнатовіч, І. Касяк,
А. Асіпчык, М. Сяднёў і Н. Арсеньнева44. Трэба адзначыць, што
абодва япіскапы не прынялі прапановы ні ўзяць удзелу ў працы
зьезду, ні ўвайсьці ў склад кіраўніцтва БПА, пакідаючы за сабою
ролю „назіральнікаў ад япіскапату”. Але самае істотнае, дзеля чаго
па сутнасьці зьезд арганізоўваўся, здарылася пад канец паседжаньня,
калі адзін з удзельнікаў папрасіў япіскапаў растлумачыць занатоўку
зь „Летописи Российской Зарубежной Православной Церкви”, у якой
паведамлялася, што беларускія япіскапы склалі просьбу аб
прыняцьці іх разам зь вернікамі ў лона гэтай царквы (Российская
Зарубежная Православная Церковь дзейнічала сярод расейскай
эміграцыі). Япіскап Філафей пацьвердзіў праўдзівасьць гэтай
зьвесткі й адначасова падаў прычыну гэткага кроку беларускага
япіскапату — неабходнасьць мець малітоўную сувязь (молитвенное
общение) з РЗПЦ да часу афармленьня аўтакефаліі БПЦ. Гэтае
паведамленьне выклікала глыбокае хваляваньне сярод удзельнікаў
зьезду, якое пасьля выступленьняў супроць намеру беларускага
япіскапату вылілася ў наступную заяву:

Мы, праваслаўныя беларусы, прадстаўнікі ўсёй беларускай
эміграцыі з Заходняй Нямеччыны на агульным Беларускім
Праваслаўным Зьезьдзе зь дня 5 травеня 1946 г. просім наш
Беларускі епіскапат, які знаходзіцца на эміграцыі ў Тырсгайме
(Баварыя), каб наш Беларускі епіскапат захаваў усю тую поўню
арганізацыйнай сваёй самастойнасьці, зь якой ён прыбыў з
Бацькаўшчыны, не ўліваючыся ані ў якой форме ў „ Расейскую
Зарубежную Царкву”, якая поўнасьцю нэгуе нашы імкненьні да
Беларускай нацыянальнай самастойнасьці, просім, захоўваючы

43"Зьвіняць Званы Сьвятой Сафіі" (Рэгэнсбург), травень 1946 г.
44АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 10.
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чыстым дагматычнакананічны бок нашай Беларускай
Праваслаўнай Царквы, увайсьці ў маліцьвеннае абшчэньне зь іншымі
самастойнымі цэрквамі, як адміністрацыйна самастойная
адзінка45.

Наступнага дня япіскапы Апанас і Філафей выехалі ў Мюнхэн, на
сабор япіскапаў РЗПЦ, дзе іх чакалі астатнія япіскапы БПЦ. Сабор
фармальна далучыў беларускіх япіскапаў („разам зь вернікамі”) да
РЗПЦ, задавальняючы іхняе ранейшае жаданьне, супроць якога
пратэставалі ўдзельнікі беларускага праваслаўнага зьезду.

Адыход беларускага япіскапату да РЗПЦ меў калясальны ўплыў
ня толькі на арганізаваньне рэлігійнага жыцьця беларускай грамады
на чужыне, але й на ўсю сфэру далейшых намогаў у кірунку
кансалідацыі беларускага выхадзтва. Фактычна, ужо ў Рэгэнсбургу
вызначылася лінія расколу беларускай эміграцыі (рэлігійнага
характару); раскол гэты стаўся фактам, калі на рэлігійныя спрэчкі
наклалася змаганьне за права палітычнага прадстаўніцтва
беларускага выхадзтва перад Захадам. Сталася гэта крыху пазьней, у
„міхэльсдорфскі пэрыяд” Беларускай Гімназіі, якая таксама не
абаранілася перад гэтым расколам.

Зьвестка пра ўліцьцё беларускага япіскапату ў РЗПЦ выклікала, як
сьведчаць шматлікія запісы з „рэгэнсбурскага пэрыяду”, агульнае
абурэньне й асуджэньне гэтага кроку сярод беларускага
нацыянальнага актыву. Недалёкі ад агульнага настрою быў аўтар
улёткі, які падпісаўся: „Беларускі праваслаўны аўтакефаліст”,
пашыранай у рэгэнсбурскім лягеры, у якой адыход япіскапаў
называецца здрадай БПЦ і беларускага нацыянальнага інтарэсу. Калі
япіскап Апанас наведаў Рэгэнсбург пасьля сабору ў Мюнхэне, каб
справіць багаслужбу, вернікі не ўпусьцілі яго ў царкву. Япіскапы на
нейкі час забаранілі выконваць сьвятарскія абавязкі айцу Мікалаю
Лапіцкаму — царква Сьв. Еўфрасіньні Полацкай некалькі тыдняў
пуставала. Напаткаўшы рашучы супраціў рэгэнсбурскіх беларусаў,
япіскапы зьмянілі тактыку. Яна, пасьля колькіх месяцаў, дала пэўныя
вынікі, пра якія выпадае сказаць у наступным разьдзеле.

Беларускі лягер у Рэгэнсбургу даў адпор яшчэ аднаму япіскапу,
але гэтым разам сам не стрываў. 4 ліпеня ў лягер прыехаў япіскап
Сава Саветаў (які быў у арміі Андэрса, а цяпер з упаўнаважаньня
лёнданскага польскага цэнтру лавіў беларускія душы на польскі
кручок — паводле перадваеннага ўзору пад назовам „праваслаўныя

45АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 10.
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палякі”). Беларусы не дазволілі гэтаму япіскапу служыць у сваёй
царкве (чаго ён дамагаўся), і япіскап, адслужыўшы малебен для
групкі „праваслаўных палякаў” у нейкім невялікім пакойчыку,
выехаў. Далей справу тлумачыць сьведка таго часу Алесь Вініцкі46:

Пасьля ад’езду з Рэгэнсбургу япіскапа Савы (Саветава), беларусы
моцна былі задаволены тым, што так лёгка пазбыліся новае ўжо —
польскае апекі. Затое палякі моцна абурыліся на беларусаў за
байкот імі яп. Савы і адмову яму карыстацца царквою. Польскі
Камітэт у Рэгэнсбургу напісаў аб гэтым здарэньні з адпаведным
насьветленьнем у штаб амэрыканскай дывізіі, пад апекаю якое мы
былі, і ў кіраўніцтва мясцовае УНРРА. Штаб дывізіі, праз свайго
ахвіцэра для справаў ДП, 8 ліпеня 1946 году загадаў вывезьці
Беларускі ДП лягер з г. Рэгэнсбургу ў вёску Міхэльсдорф, каля гораду
Каму.

Усе нашы стараньні й неаднаразовыя дэлегацыі ў штаб дывізіі з
просьбаю адкліканьня загаду аб вывазе лягеру з Рэгэнсбургу
асталіся дарэмнымі. Пры маім апошнім спатканьні з ахвіцэрам для
справаў ДП, ён запрапанаваў для Беларускага ДП лягеру парожны
будынак турмы ў горадзе Штраўбінгу. Прышлося падзякаваць і
адмовіцца ад ягонай прапановы.

У падобным духу прычыну перасяленьня беларусаў з Рэгэнсбургу
тлумачыць Францішак Кушаль47:

У чацьвер 4.7.1946году прыехаў у Рэгэнсбург япіскап Сава
Советов. Беларусы ягоны прыезд збайкатавалі. Палякі спаткалі яго,
завялі ў невялікі пакой, дзе ён, у прысутнасьці малой групкі людзей
— каля 20 асобаў, адслужыў малебен і сказаў „ слова”. У ім ён
выразіў жаль з тае прычыны, што беларусы яго не прынялі, а між
тым ён меў шмат сказаць ім пра геройства беларусаў ў бітве пад
Монтэ Касыно і г.д.

На наступны дзень я прыпадкова сустрэўся на вуліцы з
камандантам польскага лягеру. Ён выказаў мне абурэньне
паступкам беларускай групы, дадаўшы, што супроць нас, у сувязі зь
недапушчэньнем япіскапа Савы ў царкву, будзе праведзеная карная
санкцыя. І запраўды, праз тыдзень прыйшоў загад ад начальніка

46АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, бб. 36-37.
47АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 93.
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Акругі УНРРА аб перасяленьні беларускае групы ў малы й глухі лягер
Міхэльсдорф (Баварыя).

Беларускі лягер ДП Рэгэнсбург быў вывезены ў Міхэльсдорф 26
ліпеня 1946 году. Разам з усімі і ўсім пераехала й Беларуская
Гімназія — не закончыўшы навучальнага году 1945/46.
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РАЗЬДЗЕЛ ЧАЦЬВЕРТЫ

Міхэльсдорф

1946/47 і 1947/48

На новым месцы

27 ліпеня 1946 г. беларусы зь лягеру ДП
Гангофэрзідлюнгрэгэнсбург былі ўжо на новым месцы, у вёсцы
Міхэльсдорф каля мястэчка Кам (Cham), блізу мяжы амэрыканскай
акупацыйнай зоны з Чэхаславаччынай. Міхэльсдорф знаходзіцца ў
даліне Рэгэну, пры ўтоку ў яго рачулкі Міхэль. Напрасткі ў Кам было
прыблізна два кілямэтры, але вясною, калі Рэгэн выступаў зь берагоў
і заліваў навакольныя абалоні, даводзілася надкладаць кілямэтраў
семвосем, каб дабрацца да мястэчка.

У час вайны каля Міхэльсдорфу было вайсковае лётнішча, а пры
ім дзесятак драўляных баракаў, у якіх разьмяшчалася абслуга
лётнішча. У гэтыя баракі УНРРА перасяліла рэгэнсбурскіх
беларусаў. Баракі былі ў даволі паганым стане: зь дзіравымі дахамі,
без унутранага дзяленьня на асобныя памешканьні, зімою аказаліся
надзвычай няўтульнымі й халоднымі (у маразы ў новых „кватэрах”
замярзала вада). Нічога дзіўнага, што першае ўражаньне насельнікаў
новага лягеру было панурае. Пасьля выгодных аднасямейных
кватэраў у мураваных дамох жыцьцё некалькімі сем’ямі ў адным
памешканьні здалося пакутай. Прытым мясьціна была, што
называецца, глухая, і недалёка ад Чэхаславаччыны, таму ў агульны
змрочны настрой уліваўся й страх перад захопам лягеру нейкай
савецкай рэпатрыяцыйнай місіяй і дэпартацыяй на Родину. Даніла
Клінцэвіч, камандант лягернай паліцыі, выступіў да вайсковае ўлады
з просьбай атрымаць зброю для абароны перад нападам на лягер.
Узважыўшы акалічнасьці часу (паўсюдная ў Нямеччыне галадуха) і
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месца (поблізу не было значнейшай амэрыканскай вайсковай
адзінкі), амэрыканцы ягоную просьбу задаволілі.

Лягер хутка арганізаваўся. Адзін з баракаў, які быў падзелены на
асобныя памешканьні абапал прахаднога калідору, адміністрацыя
прызначыла Гімназіі й пачатковай школе. У іншых бараках агульнага
ўжытку разьмясьціліся лягерная сталоўка (адначасова заля
культурнага прызначэньня), скаўцкая сьвятліца, майстроўні, лазьня й
склад агульналягернага майна. У яшчэ іншым была ўладжаная
царква. У адным з жыльлёвых баракаў частку месца займала
вучнёўская бурса, дзе жылі гімназістыбязбацькавічы.
 

Першая матура

Адразу пасьля прыстасаваньня бараку пад школу ды прывозу з
Рэгэнсбургу школьнага абсталяваньня (з дапамогай баварскіх
асьветных уладаў) Гімназія распачала свае заняткі. Заняткі
адбываліся на першую зьмену, ад гадзіны 8-ай да 1шай папоўдні; на
другую зьмену ў тых—жа памешканьнях працавала пачатковая
школа. У Рэгэнсбургу засталіся Янка й Марыя Станкевічы, Іна Рытар
(на курсах ангельскай мовы) і Канстанцін Бітус. Настаўніцкі склад
Гімназіі ў Міхэльсдорфе папоўнілі: Гіпаліт Паланевіч (гісторыя й
прапэдэўтыка філязофіі), Аляксандар Смаль (матэматыка),
Аляксандар Акановіч (фізыка) і Мікалай Сіцько (ангельская мова).
Першы школьны год у Гімназіі скончыўся 17 жніўня 1946 г. Усе
вучні былі пераведзеныя ў вышэйшыя клясы. 

Вучні сьцякалі ў Гімназію на працягу цэлага школьнага году:
дачуўшыся пра беларускі лягер у Рэгэнсбургу, сюды перабіраліся
беларусы, якія раней працавалі ў нямецкіх фабрыках або ў баўэраў
на вёсцы, а цяпер, ва ўмовах пасьляваеннага хаосу й разгорнутай
рэпатрыяцыі ў СССР, аказаліся разгубленымі й без прыпынішча.
Шмат хто з гадаванцаў Гімназіі апынуўся ў лягеры без бацькоў —
асабліва датычыла гэта сяброў СБМу, якія напрыканцы вайны былі
залічаныя немцамі ў вайсковую дапамаговую службу й трапілі ў
альянцкі палон. Гэтаксама з маладымі жаўнерамі дывізіі „Беларусь”
ды іншых вайсковых адзінак, якіх пасьля чарговых праверак
(„скрынінгаў”) амэрыканцы звольнілі з палону вясною 1946 г.
Своеасаблівае ваеннае вандраваньне перажыла адна з вучаніцаў, якая
пасьля падрыхтаваньня ў беларускім спэцбатальёне ў Дальвіц
(Усходняя Прусія) была як радыстка высаджаная з групай у тыле
савецкага фронту й пасьля разьбіцьця групы, параненая, перабралася
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ў Нямеччыну й апынулася ў беларускім лягеры. Атрыманьне статусу
ДП і прыпісаньне да лягеру перамешчаных асобаў у 1946 г.
фармальна было справай немагчымай, паколькі тэрмін УНРРАўскай
рэгістрацыі выхадцаў скончыўся ў сьнежні папярэдняга году. Алеж
суродзічам трэба было дапамагаць: лягернай адміністрацыі
даводзілася акуратна блытаць у статыстыцы сваіх насельнікаў, каб
узяць „на ўлік” не адно асобу, але й дадатковы УНРРАўскі паёк.

Матуральныя экзамены ў Гімназіі адбыліся ў верасьні, ужо пасьля
адкрыцьця новага школьнага году. А 23 верасьня ўвесь лягер
урачыста адзначыў першы выпуск матурыстаў Беларускай Гімназіі.
У прысутнасьці настаўнікаў, усяе гімназіяльнае моладзі, бацькоў і
прадстаўнікоў УНРРА атэстаты сьпеласьці атрымалі: Яраслаў
Вініцкі, Анатоль Занковіч, Аляксандра Заруцкая, Аляксандар
Мілевіч і Лявон Трусэвіч. Сіламі гімназіяльных гурткоў мастацкае
самадзейнасьці была пастаўленая камэдыя Далецкіх „Міхалка”,
адбыліся харавыя й танцавальныя выступленьні ды дэклямацыі.

Усе матурысты першага выпуску адразу паступілі ў Тэалягічна-
Філязафічную Вышэйшую Школу Рэгэнсбурскага Унівэрсытэту.

Школьны год 1946/47

Пачаўся ён 1 верасьня 1946г. Да навукі ў Гімназіі прыступілі 75
вучняў. Сьпіс па клясах выглядаў наступна:

1—я кляса: Бычкоўская Мальвіна, Бачыла Міхась, Дунец
Уладзімер, Яўстаф’ева Вольга, Запольская Галіна, Заруцкі Андрэй,
Каранеўскі Міхась, Карпік Ліда, Краўчэня Уладзімер, Лукашэвіч
Віктар, Малеш Васіль, Маталыцкі Кастусь, Мікуліч Рыгор, Парэцкі
Арсень, Ракуць Уладзімер, Русак Васіль, Русак Надзя, Самохін
Вячаслаў, Сарока Люба, Семянчук Аўгень, Тарашкевіч Яўхім,
Фёдараў Віталь, Храмянкова Галіна, Чэрнік Іра, Шабовіч Фаня,
Шыбут Віталь.

2—я кляса: Асмалоўскі Юрка, Волах Лявон, Волах Ніна, Гарох
Аляксей, Жарскі Уладзімер, Жураўленка Віктар, Кабяка Аўгень,
Кавалеўскі Раман, Ліцяга Аўгеньня, Пагуда Тодар, Шабовіч
Сьвятаслаў.

3—я кляса: Заруцкі Аўгень, Каханоўская Юля, Лапіцкая Алена,
Лічко Галіна, Орса Алла, Паланевіч Вінцэнт, Трысмакова Алена.

4—я кляса: Акановіч Арнольд, Вайцяхоўская Валянціна,
Качанская Ала, Станкевіч Вячаслаў, Харытончык Людміла, Шыбут
Янка.
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6—я кляса: Бакуновіч Уладзімер, Бута Аляксандар, Вострыкаў
Міхась, Заруцкі Янка, Ігнатовіч Аляксандар, Карповіч Тамара,
Кісель Сьцяпан, Мілевіч Галіна, Мілевіч Юрка, Орса Галіна, Урбан
Павал, Харытончык Вольга, Чарнэцкая Гэртруда.

7—я кляса: Ганчарэнка Галіна, Карась Леанід, Кіпель Вітаўт,
Лябёдкін Вітар, Савёнак Зора.

8—я кляса: Брэчка Юзэфа, Вайцяхоўскі Кастусь, Жучка Янка,
Запруднік Янка, Куліковіч Натальля, Цьвірка Уладзімер, Шчэцька
Васіль.

У Міхэльсдорфе пры Гімназіі разгарнулі шырокую дзейнасьць
вучнёўскія гурткі: літаратурныя (пад апекай Аўгена Калубовіча —
старэйшыя вучні, і Натальлі Орсы — малодшыя вучні), драматычны
(пад апекай Гіпаліта Паланевіча) і спартовы (кіраваў ім Іван Муха).

У скаўцкім руху гімназісты давалі сабе рады самі. Беларускі
скаўцкі рух у амэрыканскай зоне ўзьнік, як ужо згадвалася, у
рэгэнсбурскім лягеры. Пасьля пераезду лягеру ў Міхэльсдорф рух
набыў шырокі размах. Адсюль кіраўнікі (скаўтмайстры) разьяждалі
па іншых лягерох, дзе былі выдзеленыя беларускія групы, і
абасноўвалі скаўцкія адзінкі: дружыны, зьвязы й сьцягі. У 1947годзе
ўсе скаўцкія адзінкі ў амэрыканскай зоне аб’ядналіся ў штандар
„Баварыя”. Кіраўніком штандару (штандаровым) быў Аляксандар
Бута. Да сьціслага кіраўніцтва штандару „Баварыя” належалі
скаўтмайстры Уладзімер Цьвірка, Вітаўт Кіпель, Васіль Шчэцька,
Янка Запруднік і Янка Жучка. Кіраўніком скаўтаў у Міхэльсдорфе
быў Вітаўт Кіпель.

У Міхэльсдорфе скаўты зарганізавалі выдавецкую суполку
„Крыніца” з мэтаю выдаваць неабходныя для школаў падручнікі й
дапаможнікі. „Душою” выдавецтва быў Алесь Марговіч. У 1947 г.
былі выдадзеныя напісаныя Міхасём Міцкевічам чытанкі для дзяцей
1—й, 2—й і 3—й клясаў пачатковае школы, паэмы Янкі Купалы „На
Куцьцю” й „Магіла льва”, „ Шапка Няўгледка” Аўгена Кавалеўскага
(п’еска для дзяцей), зборнік апавяданьняў „Толькі сон”. Для патрэбаў
Гімназіі былі выдадзеныя: „Паэтычная стылістыка” — падручнік для
сярэдніх школаў, напісаны Аўгенам Калубовічам (пад псэўданімам
Верасень) і „Lingua Latina” — першая частка падручніка для
навучаньня лацінскае мовы, напісаная Міколам Кунцэвічам.
Літаратурны гурток Гімназіі падрыхтаваў да друку й выдаў часапіс
„У выраі”, у якім зьмешчаныя былі літаратурныя спробы старэйшых
вучняў Гімназіі (Янкі Запрудніка — псэўд. Сяргей Ясень, Вітаўта
Кіпеля — псэўд. В. Рысь, Алеся Буты, Леаніда Карася, Натальлі
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Куліковіч, Уладзімера Бакуновіча й інш.). У суполцы „Крыніца”
выйшлі таксама скаўцкія выданьні: „Скаўцкі спадарожнік” і
„Рэгулямін скаўцкіх спраўнасьцяў” (1947 г.). З пачаткам 1947 г.
міхэльсдорфскія скаўты пачалі выдаваць свой часапіс „Напагатове!”.
Часапіс зьмяшчаў зьвесткі са скаўцкага жыцьця: пра ладжаньне
сяброўскіх вечарынаў, традыцыйныя абходы з Каляднай зоркай,
спаборніцтвы са скаўцкімі спартовымі дружынамі іншых
нацыянальнасьцяў, скаўцкія вогнішчы, гульні ў лесе й полі, курсы,
скаўцкія зьлёты й інш. У Міхэльсдорфе было праведзена некалькі
курсаў па падрыхтоўцы скаўцкіх кіраўнікоў.

22 сьнежня 1946г. пэдагагічная рада й вучні ўрачыста адзначылі
першыя ўгодкі заснаваньня Беларускае Гімназіі. Драматычны гурток
гімназістаў адыйграў камэдыю Крапіўніцкага „Па рэвізіі”, школьны
хор адсьпяваў колькі народных і патрыятычных песьняў, гімназісты
выступілі таксама з дэклямацыямі ў беларскай, ангельскай, лацінскай
і нямецкай мовах.

10 лютага 1947г. сябры літаратурнага гуртка наладзілі вечарыну
на 140—выя ўгодкі з дня народзін Вінцука Дунінамарцінкевіча — з
рэфэратам аб літаратурнай творчасьці пісьменьніка выступіў вучань
8—й клясы Уладзімер Цьвірка. 24 лютага літаратурны гурток
адзначыў 100—тыя ўгодкі сьмерці Яна Чачота — з рэфэратам аб
жыцьці й творчасьці паэта выступіла вучаніца 8—й клясы Натальля
Куліковіч.

25 сакавіка, пасьля сьвяточнага малебну ў лягернай царкве, у
скаўцкай сьвятліцы адбылася ўрачыстая вечарына ў гонар
абвешчаньня незалежнасьці Беларускай Народнай Рэспублікі. У
мастацкай праграме драматычны гурток паказаў інсцэнізацыю паэмы
Янкі Купалы „На папасе”.

У красавіку адбыліся матуральныя экзамены для восьмае клясы.
19 красавіка атэстаты сьпеласьці атрымаў другі выпуск Гімназіі:
Юзэфа Брэчка, Кастусь Вайцяхоўскі, Янка Жучка, Янка Запруднік,
Натальля Куліковіч, Уладзімер Цьвірка й Васіль Шчэцька. Часапіс
„У выраі” ў хроніцы Гімназіі дае наступную інфармацыю: У працягу
другога навучальнага году колькі асобаў здалі пры Гімназіі
матуральныя экзамены экстэрнам на атэстат сьпеласьці. У архіве
Гімназіі захаваліся дуплікаты атэстатаў сьпеласьці Міхася
Вострыкава (у школьным годзе 1946/47 ён быў запісаны вучнем
шостае клясы) і Паўла Дымітрука (ён ня быў вучнем Гімназіі) з датай
выданьня 19 красавіка 1947 г. З пратаколу, створанага ў 1948 г.
камісіяй, якая праводзіла апісаньне гімназіяльнага архіву ўжо пасьля
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разьдзелу Гімназіі, вынікае, што ў 1947 годзе экстэрнам атэстаты
сьпеласьці атрымалі яшчэ наступныя асобы: Лявон Вініцкі, Юрка
Заруцкі, Марыя Кунцэвіч, Янка Сарокін і Барыс Шчорс.
     Школьны год 1946/47 Гімназія закончыла 12 чэрвеня.

28 чэрвеня пэдагагічная рада Беларускай Гімназіі прыняла
наступную пастанову:

З мэтаю ўвекавечаньня памяці генія беларускага народу, клясыка
беларускай і сусьветнай літаратуры — Янкі Купалы, Пэдагагічная
Рада Першае Беларускае Гімназіі ў Баварыі ў дзень 5х угодкаў гібелі
паэты ўрачыста пастанаўляе:

1. Прысвоіць Гімназіі імя Янкі Купалы і менаваць яе адгэтуль:
Першая Беларуская Гімназія імя Янкі Купалы ў Баварыі.

2.Стварыць пры Гімназіі фонд імя Янкі Купалы для прэміяваньня
найлепшых вучняў.

3. Выдаць Гімназіяй кніжку аб жыцьці й творчасьці Янкі
Купалы.

     Пра гэтую падзею Іна РытарКаханоўская адзначыла48:

У той дзень адбылася й акадэмія. На сцэне вісеў вялікі партрэт
Я. Купалы, намаляваны спэцыяльна для ўрачыстасьці мастаком Д.
Чайкоўскім. З гэтага партрэту заказалі клішэ, зь якога скаўцкае
выдавецтва зрабіла дзьве сэрыі адбіткаў: адну — для праграмак
акадэміі, другую — для паштовак. Выкладчык беларускай мовы й
літаратуры А. Каханоўскі прачытаў рэфэрат пра жыцьцёвы й
творчы шлях Я. Купалы. Пасьля рэфэрату быў канцэрт.
Кампазытар Мікола Куліковіч для гэтага канцэрту напісаў музыку
да вершу Я. Купалы „ Я ад вас далёка”. Песьню дуэтам выконвалі
вядомыя салісткі Менскага Опэрнага Тэатру —Натальля Куліковіч
(Чэмярысава) і Барбара Вержбаловіч. Акампаньяваў ім на піяніна
сам кампазытар. Песьня гэтая мела надзвычайны посьпех.
Перажываньні паэты, разлучанага з родным краем, спляліся з
пачуцьцямі слухачоў, адгукнуліся болем у іхных сэрцах.

У Міхэльсдорфе ў 1946/47 школьным годзе былі таксама
адчыненыя дзіцячы садок і пачатковая школа. Дзіцячы садок
наведвалі 36 дзяцей. Выхавальніцамі ў ім працавалі Ірэна Кабыш і
Марыя Кіпель. Пачатковую школу (1—я, 2—я й 3—я клясы)
наведвалі таксама 36 дзяцей. Настаўнікамі ў школе працавалі Міхась

48Зь беларускім сэрцам, думай...; „Беларус”, кастрычнік 1983 г.
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Міцкевіч і Апалёнія Савёнак. Гатовых школьных падручнікаў не
было. Лемантар А. Радкевіч і чытанкі для 2—й і 3—й клясаў былі
ўкладзеныя настаўнікамі і выдрукаваныя (раней яны таксама
размножваліся на рататары).

Крывічы й зарубежнікі

Далучэньне япіскапаў БПЦ да Расейскай Зарубежнай
Праваслаўнай Царквы, як ужо згадвалася ў папярэднім разьдзеле,
давяло да першага істотнага канфлікту сярод кіраўніцтва беларускага
выхадзтва ў Заходняй Нямеччыне. Пасьля Першага Зьезду
Праваслаўных Беларусаў у Рэгэнсбургу ўсчаліся вострыя спрэчкі
вакол далейшага лёсу рэлігійнага жыцьця беларускай праваслаўнай
грамады. Спрэчкі датычылі як чыста царкоўных пытаньняў
(прыкладам, разважаўся кананічны бок аўтакефальнасьці абодвух
Цэркваў на эміграцыі — Беларускай і Расейскай), гэтак і палітычных
наступстваў кроку беларускіх япіскапаў. Увесь гэты комплекс
пытаньняў даволі добра дакумэнтаваны ў „Матар’ялах да гісторыі
беларускай эміграцыі ў Нямеччыне ў 1939-1951гг. Частка ІІ” А.
Вініцкага, таму мы абмяжуемся да разгляду адно ўплыву гэтага
канфлікту на далейшае грамадзка—палітычнае паглыбленьне
разыходжаньняў паміж беларускімі ДП ды ягонае ўскоснае
значэньне для дзейнасьці Гімназіі ймя Янкі Купалы.

На момант вернемся ў 1945год. Пасьля капітуляцыі Нямеччыны
для беларускіх дзеячоў на эміграцыі стала ясным, што ў новай
сытуацыі Беларуская Цэнтральная Рада з Радаславам Астроўскім як
прэзыдэнтам ня можа выконваць ролі беларускага палітычнага
цэнтру. Прычына была відавочная: БЦР была структурай утворанай
за дазволам немцаў і на ёй стаяла таўро „калябарацыі” з акупантам,
што ў вялікай меры выключала магчымасьць палітычнага
аб’яднаньня беларускага выхадзтва ў абставінах пасьляваеннай
Нямеччыны вакол Радаслава Астроўскага. Гэтае разумеў і сам
прэзыдэнт БЦР. У „Матар’—ялах...” А. Вініцкага (Частка ІІІ, б. 31)
чытаем:
 

Першы нелегальны сход Беларускага нацыянальнага актыву ў
ліку 12 асобаў адбыўся 15га жніўня 1945 году ў памешканьні
Беларускага Нацыянальнага Камітэту пры Маршальштрассэ нр 5,
у Рэгэнсбургу. На гэты сход прыехаў былы прэзыдэнт Беларускай
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Цэнтральнай Рады сп. Радаслаў Астроўскі ў таварыстве сп.сп.
Барыса Рагулі і [Сьцяпана] Стаськевіча.

Спадар Аўген Каханоўскі зрабіў кароткі агляд аб сучаснай
палітычнай сытуацыі і аб патрэбе Беларускага Цэнтральнага
Прадстаўніцтва, якое павінна пераняць ад Беларускае Цэнтральнае
Рады палітычныя справы.

Пасьля кароткай прамовы, сп. Р. Астроўскі запрапанаваў
выбраць на Старшыню новай арганізацыі — Беларускага
Нацыянальнага Цэнтру (БНЦ) сп. Міколу Абрамчыка. Прапанова
была аднагалосна Сходам прынята і такім чынам Старшынём БНЦ
быў выбраны сп. Мікола Абрамчык, а ягоным заступнікам сп. Аўген
Каханоўскі. Пасьля гэтага былі выбраны сябры Ураду.

БНЦ працаваў да 28.12.1947году — да часу, калі яго замяніла
Рада БНР.

Як выказваліся газэта „Бацькаўшчына” 49 і Іван Касяк50, Радаслаў
Астроўскі ў 1945 годзе меркаваў, што ўдасца кансалідаваць
беларускае грамадзтва на чужыне вакол новага палітычнага цэнтру,
які непасрэдна ня будзе адклікацца да БЦР і ІІ Усебеларускага
Кангрэсу. Таму на 23 верасьня 1945 г. ён склікаў пасяджэньне
Прэзыдыюму БЦР у Вюрцбургу, на якім, на ягоную прапанову,
вырашана было спыніць існаваньне Беларускай Цэнтральнай Рады.

Беларускі Нацыянальны Цэнтр ня стаўся аднак асяродкам
палітычнай каардынацыі ўсяго беларускага выхадзтва. Адназначная
ангажаванасьць сяброў Цэнтру супроць далучэньня япіскапату БПЦ
да РЗПЦ і супроць праваслаўнага духавенства зь Беларусі, якое
падпарадкавалася волі сваіх япіскапаў, не магла прынесьці трывалай
кансалідацыі беларусаў у лягерох ДП. Адзначыць яшчэ трэба, што у
кіраўніцтве Цэнтру й вакол яго сабраліся лідары, якія падтрымлівалі
ідэю крывічоўства, прапанаваную Янкам Станкевічам (Мікола
Абрамчык, Янка й Станіслаў Станкевічы, Антон Адамовіч, Аўген
Каханоўскі, Францішак Кушаль, Сымон Кандыбовіч і інш.). Крывічы
мелі падтрымку перш за ўсё з боку беларускай інтэлігенцыі, падчас
калі частка беларускай інтэлігенцыі і шмат хто зь сялянскай масы ДП
непрыхільна паставіліся да зьмены назову Беларусі на Крывію й да
змаганьня зь япіскапамі БПЦ. Значыць, справа зь беларускімі
япіскапамі (падмацаваная „тэрміналягічным дуалізмам”) ужо на

49„Бацькаўшчына”, нр 15(18), 09.05.1948 г.
50BYELORUSSIA, Historical Outline, by Ivan Kasiak,Byelorussian Cen-
tral Council, London, 1989; б. 304.
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самім пачатку стала неадольнай запрудай на шляху да кансалідацыі.
Але сутнасьць палітычнага канфлікту, як выдаецца сёньня, пасьля
амаль 50 гадоў палітычнага дуалізму ў беларускай дыяспары на
Захадзе, палягала ў чым іншым. Пакуль адыход беларускіх япіскапаў
да РЗПЦ стаўся справай агульнавядомай у беларускай
перамяшчэнскай грамадзе ў Нямеччыне, Беларускі Нацыянальны
Цэнтр па сутнасьці выкрышталізаваўся ў новае беларускае
палітычнае прадстаўніцтва на выгнаньні. У новых абставінах, у якіх
Радаслаў Астроўскі вымушаны быў „зьнікнуць” з палітычнай арэны,
Мікола Абрамчык пераняў палітычнае лідарства ў беларускім
нацыянальным актыве, заручыўшыся падтрымкай бальшыні
ранейшых супрацоўнікаў прэзыдэнта БЦР з акупаванай Беларусі. У
1945 годзе гэта быў адзіны магчымы выбар для беларускіх дзеячоў
на выгнаньні. Агульная сытуацыя зьмянілася ў 1946 годзе, калі
Уінстан Чэрчыл выступіў са славутай канцэпцыяй жалезнай заслоны
(iron curtain), і Захад пачаў мяняць сваю палітыку ў адносінах да
камунізму. Палітыка паўстрыманьня камунізму дапускала
выкарыстаньне ўсіх антыкамуністычных сілаў з Усходу, што
апынуліся на выгнаньні. У гэткіх абставінах зьявіліся магчымасьці
весьці палітычную гульню і Радаславу Астроўскаму. І ён гэтай
магчымасьцю пакарыстаўся. Іначай кажучы, тое, што адбылося ў
беларускіх лягерох ДП у Нямеччыне ў наступных гадох, можна
патрактаваць як прыклад змаганьня за ўладу на выгнаньні,
характэрны ня толькі адной беларускай эміграцыі.

Справа япіскапаў паслужыла як Цэнтру Міколы Абрамчыка, гэтак
і Р. Астроўскаму з пазасталымі пры ім прыхільнікамі вельмі
падсобным аргумантам у змаганьні за ўплывы; аднак абедзьве
групоўкі выкарыстоўвалі ўзьніклую сытуацыю парознаму.
Несумліўна, кожнаму сьведамаму беларусу факт падпарадкаваньня
япіскапату БПЦ расейскім эміграцыйным ярархам бачыўся калі ня
здрадай, дык сама менш ганьбай, якая трывала пляміць беларускі
нацыянальны гонар. Мікола Абрамчык і сябры БНЦ да справы
беларускага рэлігійнага жыцьця паставіліся прынцыпова, ягоную
будучыню бачачы ў Беларускай Аўтакефальнай Праваслаўнай
Царкве, за ўтварэньне якой выказаліся удзельнікі Сабору ў Менску ў
1942г. Таму, калі не ўдаліся спробы „адлучыць” япіскапаў Апанаса й
Філафея (па нацыянальнасьці — беларусаў) ад Сыноду РЗПЦ,
крывічы наважыліся на аднаўленьне БАПЦ ужо зь іншай ярархіяй і
сьвятарствам (пра гэта ў разьдзеле шостым).
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Але, пакуль што, іншых япіскапаў і сьвятароў беларускія ДП ня
мелі. Айцец Мікалай Лапіцкі быў сярод сьвятароў зь Беларусі,
магчыма, адзіным, хто яўна супрацьставіўся волі япіскапаў, але й ён,
бачачы, што іншага выйсьця няма (прытым будучы пад загрозай
забароны выконваньня душпастырскіх абавязкаў), пакінуў адкрыты
супраціў. А для агулу вернікаў, якія хадзілі ў царкву, факт
далучэньня сваіх ярархаў да расейцаў ня меў так істотнага значэньня,
як для нацыянальнага беларускага актыву. Болей таго, расейскія
япіскапы змаглі актывізаваць у праваслаўным беларускім асяродзьдзі
людзей, якія памкненьні да незалежнай беларускай царкоўнай
структуры расцэньвалі як „раскол” і пераходны этап да акаталічаньня
(а прынамсі — да вуніі). Можна сказаць, па рэлігійнай лініі ў
беларускай грамадзе ў лягерох ДП узьніклі выразныя прадпасылкі
для радыкалізацыі канфлікту й накіраваньня яго ў палітычнае
рэчышча. Гэтае заўважыў Р. Астроўскі й скарыстаў для адбудаваньня
свайго палітычнага ўплыву.

Мянушка зарубежнікі ў адносінах да тае часткі беларускага
выхадзтва, якая не выступіла супроць (або засталася на баку)
япіскапаў, нарадзілася і распаўсюдзілася ў лягерох ДП недзе ў
другой палове 1946 г. Мянушка суадносіла гэтак названую частку
выхадзтва з Расейскай Зарубежнай Праваслаўнай Царквой. Паколькі
аднак яна ўвайшла да палітычнага лексыкону беларускай эміграцыі
таго часу, будзем карыстацца ёю й мы (зразумела, як нэйтральным
азначэньнем)51. 

12 верасьня 1946г. у Рэгэнсбургу адбыўся ІІ Зьезд Праваслаўных
Беларусаў. На Зьезьдзе прысутнічала каля 50 дэлегатаў. Наступіла
рэарганізацыя Беларускага Праваслаўнага Аб’яднаньня —
старшынёю стаў япіскап Філафей, ва Управе знайшліся сьвятары
(Лапіцкі, Грынкевіч, Пястун, Жарскі й Сьмірноў), са сьвецкіх: А.
Асіпчык і Т. Шыбут52. Аб’яднаньне, хоць і пад патранатам
зарубежніцкіх япіскапаў, не было прыхільнікам уліцьця беларускага
япіскапату ў РЗПЦ, аб чым сьведчыць ягоны пратэст супроць гэтага
акту ад 5 чэрвеня 1947 г53. Але беларускія япіскапы вялі сваю
прарасейскую палітыку. Япіскап Філа-фей, як адзначае А. Вініцкі,

51Трэба выразна адзначыць, што мянушкі крывічы й зарубежнікі для
беларускае дыяспары не раўназначныя сваім маральным выгукам:
імя крывічы ўжывалася самімі ягонымі носьбітамі з гонарам і
пашанай, падчас калі ймя зарубежнікі было навязанае для
палітычных супернікаў і мела адмоўную афарбоўку.
52АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 39.
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быў выдатным прамоўцам, і ў сваіх пропаведзях, якія даваў у
беларускіх лягерох амэрыканскай зоны, іграючы на патрыятычных
пачуцьцях выгнаньнікаў, здолеў схіліць шмат вернікаў на свой бок,
нэйтралізуючы закіды крывічоў у здрадзе беларускага нацыянальнага
інтарэсу. Япіскап Апанас быў накіраваны Сынодам РЗПЦ у
ангельскую зону, дзе сярод беларусаў праводзіў падобную акцыю. 

Радаслаў Астроўскі, які пражываў у адным зь лягероў ДП
ангельскай зоны, скарыстаў узьніклыя антыкрывічоўскія настроі для
свайго паўторнага палітычнага ўзыходу. Ён тактычна абмінуў справу
аўтакефалізацыі беларускага рэлігійнага жыцьця на выгнаньні,
засяродзіўшыся на згуртаваньні вакол сябе тых дзеячоў, якія не
пагадзіліся на палітычнае лідарства Міколы Абрамчыка. Астроўскі
прыступіў да контрдзеяньня ў сытуацыі, калі крывічы замацавалі
сваё кіраўніцтва ў Беларускім Нацыянальным Камітэце ў
амэрыканскай зоне, які спакваля ахапіў усе іншыя беларускія
зонавыя лягеры й групы, і мелі вялікі ўплыў на беларускую моладзь:
студэнтаў ды скаўцкі рух. Мікола Абрамчык, не абцяжараны
палітычнай „перадгісторыяй” як Радаслаў Астроўскі, свабодна
наведваў беларускія лягеры ў Нямеччыне ды таксама завязваў
палітычныя сувязі з прадстаўніцтвамі іншых нацыянальнасьцяў у
лягерох ДП. Ён—жа, разам з а. Львом Гарошкам і Лявонам
Рыдлеўскім, выдаваў у Парыжы першую паваенную беларускую
газэту — „Беларускія Навіны”,— што трапляла ня толькі ў лягеры
ДП у Нямеччыне, але распаўсюджвалася таксама сярод
жаўнераўбеларусаў з польскага корпусу генэрала Андэрса ў
Вялікабрытаніі.

30 кастрычніка 1946 г. у перавыбарах каманданта й лягернай
адміністрацыі кіраваньне лягерам ДП Міхэльсдорф узялі ў свае рукі
зарубежнікі. Цяперака мянушка гэтая расьцягнулася ўжо ня толькі
на тых, хто падтрымліваў беларускіх япіскапаў Апанаса й Філафея,
але й на прыхільнікаў Астроўскага. 

Наступным крокам Р. Астроўскага было зарганізаваньне
Беларускай Міжлягернай Рады на амэрыканскую зону Нямеччыны як
арганізацыйнай структуры ў процівагу Беларускаму Цэнтральнаму
Дапамаговаму Камітэту. Зьезд 23 дэлегатаў зь беларускіх лягероў у
Міхэльсдорфе, Віндышбэргэрдорфе, Остэргофэне, Фогэнштраўсе ды
зь беларускіх групаў у шасьці іншых лягерох ДП адбыўся 27 чэрвеня
1947 г. у Міхэльсдорфе. Рада была ўтвораная, а ейным старшынём

53ІВАН КАСЯК, op. cit.; бб. 145-146.

81



стаў М. Ігнатовіч. Можна сказаць, што назовы зарубежнікі й
астроўшчыкі ў 1947 годзе сталі сынонімамі.

Дуалізм крывічызарубежнікі пачаў спакваля ахопліваць усе
беларускія лягеры ДП у Заходняй Нямеччыне й шмат якія
выдзеленыя беларускія групы ў іншанацыянальных лягерох.
Палітычнае змаганьне ў кіраўнічых вярхох беларускіх ДП
перанеслася ў штодзённае лягернае жыцьцё. Выбары лягернага
самакіраваньня сталі самым яскравым прыкладам падзелу
беларускага выхадзтва на дзьве варожыя групоўкі. Не заўсёды
палітычныя супернікі карысталіся ў гэтым змаганьні адно
палітычнымі аргумантамі. З пэрыяду ДП беларускай эміграцыі
засталася адчувальная „палітычная траўма”, якая мяшала поўнай
кансалідацыі нацыянальнага жыцьця беларусаў у краінах іхняга
сталага пасяленьня.

Да гэтай тэмы вернемся яшчэ, каб прадставіць канчатковае
афармленьне палітычнага падзелу беларускай эміграцыі, які ў
асноўных сваіх рысах замацаваўся ў „пераходным пэрыядзе” ў
Заходняй Нямеччыне. Варта тут адзначыць, што абедзьве групы,
крывічоўская й зарубежніцкая, мелі на мэце практычна адно —
змаганьне за вольную й незалежную Беларусь. На жаль, ім не было
наканавана змагацца адным фронтам. Далейшае разьвіцьцё падзеяў у
лягерох ДП прынесла шмат дадатковых фактаў, якія спрычыніліся да
паглыбленьня арганізацыйнага дуалізму беларускага выхадзтва.
 

Школьны год 1947/48

Заняткі ў Гімназіі пачаліся 1 верасьня. Напрыканцы папярэдняга
школьнага году Гімназію пакінулі Зінаіда й Станіслаў Станкевічы.
Пасьля ягонага заканчэньня выбылі Мікола Кунцэвіч і Антон
Адамовіч (пераехалі ў Остэргофэн); нямецкую мову ў Гімназіі стаў
выкладаць Юрка Заруцкі. Іншых зьменаў у пэдагагічнай радзе не
адбылося.

У першую клясу Гімназіі прыйшлі: Антонік Уладзімер, Бакуновіч
Ліза, Вішынская Аляксандра, Волах Галена, Гарох Уладзімер,
Грабінская Вера, Грынько Ганна, Карпік Пётра, Краўчэня Марыя,
Краўчэня Насьця, Ковель Віктар, Маслоўская Зіна, Маталыцкі Іван,
Мікуліч Галена, Прудніцкая Надзея, Прудніцкі Сяргей, Савіцкі
Уладзімер, Сініцкая Зося, Тарашкевіч Уладзімер, Харытончык Зіна,
Хмыз Юрка, Яўстаф’еў Андрэй.
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А. Вініцкі адзначае, што на працягу школьнага году 1947/48
колькасьць вучняў Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы дасягнула
122 (значыць, быў гэта „самы людны” год для школы). На жаль, у
архівах Гімназіі не захавалася поўнага сьпіску гімназістаў 1947/48
школьнага году. Вядома толькі, што Гімназію папоўнілі вучні „зза
рэчкі”: у траўні 1947 г. па другі бок Рэгэну (5 кілямэтраў на
паўночны ўсход ад Каму) заснаваўся беларускі лягер ДП у вёсцы
Віндышбэргэрдорф. Адзін зь віндышбэргэрдорфскіх насельнікаў,
Янка Раковіч, які пачаў хадзіць у 6тую клясу Гімназіі ў 1947 г.,
апавядаў аўтару гэтых радкоў, што дырэктар д—р Орса летам і
восеньню 1947 г. шматразова наведваў Віндышбэргэрдорф,
вышукоўваючы новых гімназістаў і намаўляючы іх запісацца ў
школу. Вынікі гэтых наведваньняў, мяркуючы па колькасьці вучняў
у трэцім навучальным годзе, былі пасьпяховыя.

Гімназія ймя Янкі Купалы ў Міхэльсдорфе плённа супрацоўнічала
зь нямецкай гімназіяй у Каме (ейны дырэктар даў беларусам поўную
навучальную праграму сваёй школы, што дазволіла дакладна
зладзіць праграму навучаньня беларускай сярэдняй школы з
вымогамі нямецкай адукацыйнай сыстэмы). Матурысты Гімназіі
пасьпяхова прадаўжалі навуку ў вышэйшых школах Заходняй
Нямеччыны. Але грамадзка—палітычнае жыцьцё ў беларускіх
лягерох ДП было далёкае ад стабільнасьці. (Ягоныя віры, на жаль,
ўцягнулі й гімназіяльную моладзь).

У Міхэльсдорфе на поўны размах выявіліся арганізатарскія й
выхаваўчыя здольнасьці настаўніка Гімназіі Івана Мухі, які тут стаў
выкладаць фізычнае ўзгадаваньне ды распачаў пазашкольную
дзейнасьць. Пры дапамозе вучняў старэйшых клясаў І. Муха зрабіў у
міхэльсдорфскім лягеры спартовы пляц, на якім былі абсталяваныя
турнік, казёл, брусы, дарожкі для бегаў і скокаў ды футбольная
пляцоўка. З вучняў Гімназіі былі агранізаваныя гімнастычныя групы,
якія практыкаваліся, як піша А. Вініцкі, „у рабеньні рознага віду
жывых пірамідаў”. На вечарынах і розных імпрэзах гэтыя групы
выступалі на сцэне перад гледачамі й мелі добры посьпех.
Футбольная дружына „Штурм” Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы
стала добра вядомай у лягерох ДП Ніжняй Баварыі й Верхняга
Фальцу. Маладыя футбалісты правялі агулам каля двух дзесяткаў
пераможных гульняў зь іншанацыянальнымі дружынамі.

У пазашкольнай актыўнасьці вельмі шмат дапамагалі гімназістам
кампазытар Мікола Куліковіч (Шчаглоў) і паэтка Натальля
Арсеньнева, якія „дастаўлялі” музыку й тэксты для шматлікіх
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школьных (і лягерных) урачыстасьцяў ды вечарынаў, дзе гімназісты
выступалі ў ролі галоўных артыстаў. Зацытуем урыўкі ўспаміну
Натальлі Арсеньневай, якія адносяцца да таго пэрыяду:

У 1946годзе, неяк пад восень, беларуская група была перанесеная
зь перапоўненага шматнацыянальнага лягеру ў Рэгэнсбургу у
меншы, але паводле складу ўжо чыста Беларускі лягер Міхэльсдорф
каля невялікага баварскага гарадку Кам. Пераехала з намі ў
Міхэльсдорф і Беларуская Гімназія імя Янкі Купалы. У склад ейных
настаўнікаў запрасілі й мяне выкладаць нямецкую мову ў 2-ой і 3—
яй клясах і францускую ў старэйшых. З падручнікамі было сьпярша
цяжкавата, але неўзабаве праца наладзілася. Міналі дні й тыдні, і я
шчыра палюбіла сваіх вучняў. Дапамагло мне, як настаўніку яшчэ й
тое, што я была вызначаная ў нашым лягеры г.зв. „ культурным
рэфэрэнтам”, што плянаваў і праводзіў, у згодзе з пэдагогамі
гімназіі, лягерную культурную працу, а гэта — сцэнічныя выступы,
лекцыі ды канцэрты. У кожнай гэткай імпрэзе брала вялікі ўдзел і
наша моладзь, амаль выключна вучні гімназіі. Гэтыя якраз
пастаноўкі неяк задзіночвалі, лучылі мяне з маймі хлопцамі й
дзяўчаткамі, што было мне вялікай дапамогаю і ў клясе.

Воляю добрага лёсу, у нашым лягеры апынулася шмат выдатных
працаўнікоў мастацтва, між імі кампазытары Мікола
Куліковічшчаглоў, Мікола Равенскі, опэрная сьпявачка Барбара
Вержбаловіч, Натальля Чэмярысава, артысты драмы й балету,
пісьменьнікі ды паэты. Усе яны вельмі ахвотна ўлучыліся ў
культурнае жыцьцё лягеру, бож „ не адным хлебам жыве чалавек”.
А побач з прафэсійнымі артыстамі, у культурным жыцьці лягеру
заўсёды брала ўдзел і нашая моладзь, вучні малодшых і старэйшых
клясаў гімназіі імя Янкі Купалы.

Памятаю, як яшчэ ў Рэгэнсбургу было зладжанае, пад
кіраўніцтвам нашых прафэсійным мастакоў, вельмі ўдалае
„ Купальле”, з удзелам, можна сказаць, ня толькі нашае школьнае
ды гімназіяльнае моладзі, а ўсяго нашага лягеру: хто, з дазволу,
ведама, лягерных уладаў, цягнуў зь недалёкага лесу ёлачкі ды бярозкі,
каб упрыгожыць сцэну, хто пасыпаў ейныя нягэбляваныя дошкі
пахучым яерам, найрваным у балотцы за лягернымі будынкамі, хто
майстраваў на сцэне сапраўднае вогнішча, бо якоеж гэта Купальле
бяз вогнішча! А вучні старэйшых клясаў гімназіі, пераважна
дзяўчаты, лёталі за сцэнай, як тыя матылі, прымяраючы сьвежа
адпрасаваныя вышываныя беларускія кашулі ды хвартушкі. (...)
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Асабліва, аднак, запамяталася мне адна гэткая нашая імпрэза —
мантаж, падрыхтаваны намі з кампазытарам Куліковічам з нагоды
чародных угодкаў Абвешчаньня Незалежнасьці Беларусі 25га
Сакавіка 1918га году.

Ужо як далёкі сон бачу я нашую больш чымся сьціплую лягерную
залюсталоўку, прымітыўную сцэну, а на ёй, разьмешчаны паўколам,
наш лягерны вучнёўскі хор. Пад гукі музыкі, напісанай нястомным
кампазытарам Куліковічам да мае „ Песьні Каліноўцаў”, рады хору
паволі разыходзяцца і на цёмнай сцэне відаць сьцяну, закратаванае
турэмнае вакенца, а пад вакном стол з блізу дапаленай ужо
сьвечкай і пахіленую над ім постаць... Кастуся Каліноўскага.

— „Беларусы, браты мае родныя, — паволі пачынае чытаць
нізкаватым пранікненым голасам „ Каліноўскі” — вучань нашае
гімназіі Вітаўт Кіпель, — спад шыбеніцы маскоўскай даводзіцца
мне сягоньня да вас пісаць і, можа быць, раз астатні”... і цёмная
заля замірае... Ня памятую ўжо, хто даручыў яму гэтую ролю, хто
вучыў яго дэклямаваць гэтыя словы, але й голас і інтанацыя ягоныя
былі гэткія натуральныя, гэткія праўдзівыя, што ўсім нам у
сьціхлай залі здавалася, што ня наш Вітаўт, а сам ён, Кастусь
Каліноўскі, чытае тут нам свой апошні „ Ліст спад шыбеніцы”. І
калі прагучалі апошнія словы ліста, у змрочнай залі было ціха, як ня
было ў ёй, хіба, ніколі...

Нязвычайную гэтую цішыню парушылі, аднак, гукі музыкі і хор
пачаў паволі выходзіць ізноў на сцэну, засланяючы і турэмную
камэру, і постаць таго, хто аддаў, за народ свой, жыцьцё.

Палыном і быльлём парасьлі нашы нівы,
як ня б’емся, ня гнемся над імі укрук,
плён зьбіраюць паны з маскалямі, ня дзіва,
што гаруе народ Твой і Ты, Беларусь!

     Гукі песьні мацнелі:
Але годзе! Мы ўстанем! Ціхім раньнем, на 

ўсходзе,
ссыплем, згорнем у шапкі залатую зару
і ў сталёвым ад кос і ад песьняў паходзе
возьмем волю сабе і Табе, Беларусь!
...Гэй, сьмялей, гэй, далей, не лякаймася сьмерці!
нашы целы і славу сыны падбяруць,
хоць і зложым на пожнях гарачыя сэрцы,
але ты будзеш жыць і расьці, Беларусь!

85



Мінула шмат гадоў ад гэнага памятнага вечару, ды мне здаецца,
што каб не яно, ня слова „ Беларусь”, якімі жылі тады мы ўсе, і
настаўнікі, і гадунцы Беларускае Гімназіі імя Янкі Купалы, ня былоб
на Амэрыканскай зямлі, ані ў іншых далёкіх краінах сьвету гэткае
жывое й дзейнае беларускае эміграцыі.

Так, „Кузьня Беларускага Духу”, інакш гімназію імя Янкі Купалы
не назавеш!54

Міхэльсдорфскі пэрыяд спрычыніўся таксама да росту й
арганізацыйнай сьпеласьці беларускага скаўцкага руху. Увогуле,
тэма беларускага скаўтынгу ў Заходняй Нямеччыне вартая асобнага
манаграфічнага апрацаваньня, для якога можна знайсьці багата
фактаграфічнага й фатагра-фічнага матэрыялу ў беларускіх скаўцкіх
выданьнях і ў сямейных архівах беларускай эміграцыі ў ЗША й
Канадзе. Лягер ДП Міхэльсдорф быў месцам як бы адмыслова
створаным дзеля засваеньня й дасканаленьня скаўцкага
ўзгадаваўчага мэтаду: тут быў і лес, і луг, і поле, і вада. Скаўцкі рух
сярод моладзі ДП быў прыхільна сустрэты ўладамі УНРРА й ІРО
(пазьней падтрыманьне яму прыйшло таксама з боку арганізацыяў
хрысьціянскае моладзі — Young Men's Christian Associationsі Young
Women's Christian Associa-tion). У лягерох ДП хутка знайшліся
інструктары ангельскага й францускага скаўтынгу, якія штогод
праводзілі курсы для старэйшых скаўтмайстраў і увесь час
забясьпечвалі рух скаўцкай літаратурай (уключна з клясычнымі
падручнікамі бацькі скаўтынгу барона Бэйдэнпаўэла Scouting for
Boys і Scouting for Girls)55. 

Пачаткова беларускі скаўтынг абапіраўся на арганізацыйныя
навыкі, перанесеныя з СБМу. Кіраўнікамі скаўцкага руху наагул
ставалі старэйшыя сябры СБМу, якія, што скрываць, прыносілі да
руху паўвайсковую дысцыпліну й муштру. Хутка аднак беларускі
скаўтынг увабраў усе тыя адпрацаваныя й выпрабаваныя ў
ангельскім ці амэрыканскім скаўтынгу мэтады дзеяньня і
ўзгадаваньня ды стаўся адным з самых дзейных у Заходняй
Нямеччыне. 

28 верасьня, як падаецца ў газэце „Бацькаўшчына” (нр 1, 31
кастрычніка 1947г.), 5 дзявочых скаўцкіх дружынаў у Міхэльсдорфе

54Лістаючы бачыны мінулага; „Беларус”, ліпеньжнівень 1992 г.
55Шмат хто з былых беларускіх скаўцкіх кіраўнікоў дзейна працаваў
у амэрыканскім скаўтынгу (Вітаўт Кіпель, Янка Раковіч), ці
бэльгійскім (Янка Жучка).
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выдзяліліся ў самастойны 2гі сьцяг. Кіраўнічкамі дзявочага сьцягу
былі Зора Савёнак, Натальля (Туся) Куліковіч і Тамара Карповіч. У
цэлай Нямеччыне на той момант гэта быў ужо дванаццаты беларускі
скаўцкі сьцяг. Увосень 1948 году Згуртаваньне Беларускіх Скаўтаў
на Чужыне налічвала 512 сяброў56. Арганізацыйна беларускі
скаўтынг утваралі 5 штандараў: „Баварыя”, „ Гарц”, „ Франконія”,
„Швабія” й „Гэсія”.

У другой палове 1947 году Вялікабрытанія пачала набор
працоўнае сілы ў свае вугальныя капальні зь лягероў ДП у
Нямеччыне (акцыя Westward Ho!). Была гэта першая большая акцыя
перасяленьня displaced persons, якая дала выхадцам надзею на
эміграцыю ў іншыя краіны і ўладжаньне жыцьця на новым месцы. Зь
міхэльсдорфскага лягеру ў эміграцыю падалася адзінаццатка
маладых выпускнікоў і вучняў Беларускай Гімназіі: Алесь Бута,
Міхась Вострыкаў, Піліп Дзехцяр, Янка Жучка, Янка Запруднік,
Леанід Карась, Алесь Марговіч, Павал Урбан, Уладзімер Цьвірка,
Леанід Швайчук і Васіль Шчэцька. Зацытуем два кароткія ўрыўкі зь
непублікаванага ўспаміну Васіля Шчэцькі пад назовам
„Дванаццатка”:

У 1947 годзе нашы людзі ў лягеры гаварылі аб эміграцыі, але
нічога акрэсьленага на большую скалю ня было прадбачана. Сёйтой
паехаў у Бэльгію, але гэта адзінкі. Ды людзі, напалоханыя
блізкасьцю Савецкага Саюзу, хацелі эміграваць далей ад Эўропы,
хоць на канец сьвету. Нарэшце адгукнулася Вялікая Брытанія:
пачала клікаць эмігрантаў на свой абток для працы ў вугальных
шахтах. Вось тут, што скончылі гімназію, а некаторыя з гімназіі,
падумалі аб выезьдзе зь лягеру, аб нейкім уладжаньні ў жыцьці.
Надаелі недаяданьні (маладым есьці хочацца), бяз вопраткі, без
граша. Дый кінуцца некуды, напрыклад, вучыцца далей трэба—ж, і
адзетым быць, і грош патрэбен, каб аплаціць патрэбныя расходы.
Усё ў лягеры выглядае жабрачым, а жабраком ісьці ў
культурнейшы сьвет не пад сілу.

Сабралася нас адзінаццаць чалавек, якія пастанавілі выехаць у
Вялікую Брытанію на працу. Афармленьне празь ІРО і ангельскія
ўлады адбылося ў лістападзесьнежні 1947 г. Пасьля Новага 1948
Году, 8 студзеня „ Адзінаццатка” пакінула лягер Міхэльсдорф.
Разьвітаньне было незвычайнае: нас праводзілі людзі зь лягеру як
сваіх сыноў, сяброў, зямлякоў, у нейкую даль, у нешта добрае. Нас

56„Скаўцкая Інфармацыйная Служба”, нр 14, 01.11.1948 г.
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шкадавалі, што мы едзем, але й былі рады, што мы выбіраемся,
можа, у лепшае жыцьцё нарэшце.

Зь Міхэльсдорфу нас завезьлі аж у Мюнстэр, у ангельскай зоне.
Гэта быў пераяздны лягер. Тут мы пабывалі з тыдзень. У
Мюнстэры да нас далучыўся Павал Дымітрук — беларус, які
таксама ехаў на працу ў Ангельшчыну ды, вось, спаткаўся з намі. З
далучэньнем яго да нас стварылася пазьней „ Дванаццатка”, якая
выдавала свой часапіс „ Наперад” і гэтым уплыла на жыцьцё й
паводзіны беларускай эміграцыйнай моладзі ў час яе расьсяленьня па
розных краінах. (...)

З выездам у Ангельшчыну 12тка (ці тады яшчэ 11тка) пачала
выдаваць лісток „ Наперад”. Мы мелі з сабою машынку да пісаньня
(кірыліцай), паперу, матрыцу й рататар. Друкарскаю справаю
займаўся яшчэ да выезду Алесь Бута й назваў сваё выдавецтва
„ Крыніца”. Гэтае выдавецтва й пачало выдаваць „ Наперад”. 1шы
нумар быў выданы 10.1.48г. як ворган 11ткі ў цягніку, вагон нр 4.
Гэта быў адзін лісток на дзьве бачыны. 2гі нумар выданы ў
Мюнстэры (Münster), Нямеччына, таксама 2 бачыны. 3ці нумар
20.1.48 г. па дарозе зь Мюнстэру ў Амстэрдам — 8 бачын. 4ты
нумар: Hoek van Holland, Harwich, Cambridge, York —ужо 10 бачын,
і г.д. З часам „ Наперад” налічваў 34 і 40 бачын і быў месячнікам.
Нры 1-23 выдаваліся рататарам, друкам было задорага.
Рэдактарам быў Уладзімер Цьвірка.

17 красавіка 1948 г. ў Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы
адбыўся трэці выпуск матурыстаў. Атэстаты сьпеласьці атрымалі:
Галіна Ганчарэнка, Вітаўт Кіпель, Віктар Лябёдкін, Васіль Панаў,
Зора Савёнак, і Вольга Харытончык; да трэцяга выпуску залічаюцца
таксама Леанід Карась і Павал Урбан, які атрымалі атэстаты перад
самім выездам у Англію з „Дванаццаткай”. Пра гэтую падзею газэта
„Бацькаўшчына” (ад 2 траўня 1948 г.) пісала:

Пасьля набажэнства ў мясцовай лягернай царкве, а 16-ай гадзіне
ў залі лягеру пачалося ўрачыстае адчыненае паседжаньне
Пэдагагічнае Рады Гімназіі, дзе была прачытаная пастанова Рады
й Экзаменацыйнае Камісіі й выдадзеныя атэстаты сьпеласьці
абсальвэнтам, зь якіх абітурыентка Ганчарэнка Галіна атрымала
пахвальную грамату за выдатныя здабыткі ў навуцы. Матурыстых
віталі: дырэктар Гімназіі, клясны ўзгадавальнік, прадстаўнік
Зоннага Дапамаговага Камітэту, які пры гэтым сказаў: „ Мяне
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цешыць тое, што стараньні Дапамаговага Камітэту аб
заснаваньні Беларускае Гімназіі не пайшлі надарма, жывымі
сьветкамі чаго — матурысты 3га выпуску”. Пасьля ад жыхароў
лягеру вітаў камандант лягеру, апякун скаўцкага штандару
„ Баварыя” й прадстаўнік скаўтаў.

Складаючы падзяку Пэдагагічнай Радзе й нацыянальным
арганізацыям за стварэньне абставінаў, пры якіх моладзь можа
здабываць асьвету, а таксама ўсім аблічным на паседжаньні — за
ўвагу, выступіў ад імя абітурыентаў матурысты Вітаўт Кіпель,
запэўніўшы, што надзеі, пакладаныя старэйшым грамадзтвам,
выпускнікі апраўдаюць і ніколі ня сплямяць імя Беларуса.

Пасьля ўрачыстае часткі адбыўся невялікі канцэрт, зладжаны
самымі матурыстамі й старэйшымі вучнямі.
Сп.сп. Аўген Кавалеўскі й П[ётра] Мядзьведзкі напісалі адмыслова

для матурыстых маленькія скэчы: „ Госьці з Марока” й „ Суд”, якія
й былі выкананыя.

Удала прайшлі спартовыя нумары сярэдніх скаўтаў пад
кіраўніцтвам сп. Мухі.

Пасьля канцэрту адбылася сяброўская гарбатка настаўнікаў,
матурыстых і іхніх бацькоў.

Сёлетні выпуск апынуўся ў шчасьлівейшых абставінах за
папярэднія, бо ўжо 19.4.48 г. чатыром зь ягоных сяброў трэба
ехаць у Тубінген, дзе яны ўжо залічаныя на ўнівэрсытэт57.

18 красавіка настаўнік Іван Муха наладзіў у Міхэльсдорфе „дзень
адчыненьня спорту” — спартовыя спаборніцтвы гімназістаў у бегу
на 100 м ды ў скачкох у вышыню й далячыню. Некаторыя вынікі:

57Прыкметай беларускіх выданьняў „пэрыяду ДП” была дужа скупая
інфармацыя пра прозьвішчы асобаў, якія прыймалі ўдзел у падзеях
таго часу. Гэта было выкліканае перш за ўсё няўпэўненасьцю
беларусаў у сваім далейшым лёсе й загрозай дэпартацыі з боку
савецкіх рэпатрыяцыйных місій (наагул не ўпаміналіся асобы з
Усходняй Беларусі й вядомыя дзеячы беларускага нацыянальнага
жыцьця пад нямецкай акупацыяй). У дадзеным урыўку можна
ідэнтыфікаваць некаторыя асобы на падставе іншых захаваных
матэрыялаў: камандант лягеру — Барыс Шчорс, апякун штандару
„Баварыя” — Францішак Кушаль, залічаныя на унівэрсытэт у
Цюбінгэне — Г. Ганчарэнка, В. Кіпель, З. Савёнак, В. Харытончык,
якія сталіся пачынальнікамі беларускай студэнцкай арганізацыі пры
тамашнім унівэрсытэце.
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а) бег на 100 м — хлопцы: Хведар Пагуда — 12 сэк; дзяўчаты:
Вольга Малеш — 16,5 сэк;

б) скачкі ў далячыню — хлопцы: Хведар Пагуда — 519 цм;
дзяўчаты: Лёдзя Харытончык — 342 цм;
     в) скачкі ў вышыню — хлопцы: Рыгор Мікуліч — 155 цм58.

Пасьля гэтых спаборніцтваў футбалісты „Штурму” разграмілі
нямецкую дружыну з Каму вынікам 6:0. (У траўні футбалісты
Гімназіі двойчы згулялі з дарослай жыдоўскай дружынай „Такабі”.
Гульні, якія прыцягнулі ўвагу жыхараў Каму й навакольля, былі
зацятыя й двойчы закончыліся перамогай „Штурму” — вынікамі 1:0 і
3:2. „Бацькаўшчына” адзначыла, што пасьля гэтых гульняў нямецкая
публіка ледзь не насіла беларускіх футбалістаў на руках.)

Школьны год 1947/48паволі набліжаўся да заканчэньня, але ў
Міхэльсдорфе заканчэньне гэтае абярнулася зусім нечаканым бокам.
Пакуль перайсьці да яго, вернемся на пару хвіляў у сакавік 1948
году, каб адзначыць дзьве надта важныя падзеі.

БНР — БЦР 
Усталяваньне палітычнага дуалізму

Разьяднаньне кіраўнічага актыву беларускага выхадзтва было ўжо
фактам. Заставалася адно надаць яму акрэсьленыя палітычныя рамкі.
Дзень 25 сакавіка 1948 году стаўся часавай мяжой, ад якой
пачынаецца пэрыяд палітычнага дуалізму ў беларускай эміграцыі.

Папярэдне ўжо ўпаміналася, што Беларускі Нацыянальны Цэнтар
прыпыніў дзейнасьць 28 сьнежня 1947 г., калі аднавілася Рада
Беларускай Народнай Рэспублікі. На яе чале стаў прэзыдэнт Мікола
Абрамчык. Адначасова ўтварыўся экзыльны Урад БНР: Аўген
Каханоўскі (Калубовіч) — прэм’ерміністар і міністар замежных
справаў, Алесь Вініцкі, Мікола Кунцэвіч, Сымон Кабыш
(Кандыбовіч), Леанід Галяк, Гіпаліт Паланевіч, Антон Адамовіч,
Францішак Кушаль і Віталі Кажан. Сваю правамоцнасьць і
палітычную пераемнасьць Рада Міколы Абрамчыка абапірала на
палітычным тастаманце папярэдняга старшыні экзыльнае Рады БНР
Васіля Захаркі, які перадала М. Абрамчыку Ларыса Геніюш. Варта
гэты дакумант зацытаваць поўнасьцю:

          Старшыня Рады
Беларускай Народнай Рэспублікі

58„Бацькаўшчына”, 25.04.1948 г.
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6.ІІІ.1943
Нр 546
Прага

Іх Міласьці
гр. інж. Міколе Абрамчыку
і гр. Ларысе Геніюш

Будучы доўга і моцна хворым, што можа прынесьці хутчэй
кепскі, чым добры канец майму жыцьцю, я гэтым перадаю Вам,
пане Інжынер, становішча Старшыні Рады Беларускай Народнай
Рэспублікі.

Гэтымжа самым назначаю на становішча Сакратара
Прэзыдыюму Рады БНР Ларысу Антонаўну Геніюш.

Усе абавязкі, ляжачыя раней на мне, згодна з пастановай
пленуму Рады БНР, ускладаюцца цяпер на Вас, пане Інжынер, і на
грамадзянку Геніюш.

Прашу выконваць іх у духу беларускай дзяржаўнай
незалежнасьці і яе непадзельнасьці.
Знаючы Вас, як патрыёта беларускага народу, маю надзею, што

Вы цьвёрда пойдзеце тым шляхам, які ўказаны актам 25га сакавіка
1918 г.

Само сабой разумеецца, што ўсе архівы Рады БНР і дакумэнты
пераходзяць таксама да Вас.

В. Захарка
Старшыня Рады БНР59 

31 кастрычніка 1947г. у Остэргофене пабачыў сьвет першы нумар
газэты „Бацькаўшчына”, якая пасьля некаторых перабояў пачала
выходзіць як рэгулярны тыднёвік. „Бацькаўшчыну” рэдагавалі Антон
Адамовіч, Лявон Савёнак і Уладзімер Бортнік, пазьней рэдактарам
стаў Станіслаў Станкевіч. Газэта сталася неафіцыяльным ворганам
крывічоўскае плыні й пачала рыхтаваць грунт пад палітычную
кансалідацыю беларускага выхадзтва вакол Міколы Абрамчыка й
Рады БНР. 22 лютага 1948 г. „Бацькаўшчына” апублікавала
Дэклярацыю Рады БНР (прынятую 29 сьнежня 1947 г. на першым
паседжаньні), 29 лютага 1948 г. — заклік „Да кансалідацыі”, а 25
сакавіка 1948 г. — Маніфэст Рады БНР. Істотным у палітычнай
плятформе Рады БНР, ачоленай Міколам Абрамчыкам, было тое,
што яна адклікалася непасрэдна да І Усебеларускага Кангрэсу й ад

59Цытуецца за: „Бацькаўшчына”, 25.03.1949 г.
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яго выводзіла свой мандат на адзінапраўнае й найвышэйшае
прадстаўніцтва гаспадарствавае волі беларускага народу (паводле
Дэклярацыі). Пра ІІ Усебеларускі Кангрэс у вышэй згаданых
дакумантах нічога не ўпаміналася. 

24 сакавіка 1948г. у беларускім лягеры ДП Ватэнштэт (ангельская
зона) першы раз пасьля вайны публічна выступіў Радаслаў Астроўскі
як прэзыдэнт Беларускай Цэнтральнай Рады. Ён заявіў аб
аднаўленьні й рэарганізацыі БЦР, абгрунтоўваючы гэта патрэбай
кансалідацыі беларускага выхадзтва вакол аўтарытэтнага
палітычнага цэнтру. Гэтым цэнтрам ва ўзьніклай сытуацыі можа
быць адно Беларуская Цэнтральная Рада, якая стаіць на палітычных
прынцыпах І Усебеларускага Кангрэсу й мае паўнамоцтвы ад
беларускага народу, дадзеныя ІІ Усебеларускім Кангрэсам. Дэкрэт аб
рэарганізацыі БЦР, падпісаны Р. Астроўскім, мае дату 25 сакавіка
1948 г.

Рэарганізацыя БЦР наступіла на пленарным паседжаньні 8-10
траўня 1948 г. у лягеры ДП Эльвангэн. У адноўленую БЦР увайшлі
19 прадстаўнікоў ад Беларускага Цэнтральнага Эміграцыйнага
Прадстаўніцтва (гэтае прадстаўніцтва прыхільнікі Р. Астроўскага
ўтварылі ў красавіку — яно заступіла раней утвораную Міжлягерную
Раду, а ягоным старшынём быў А. Русак). У сьнежні 1948г. выйшаў
першы нумар газэты „Беларускае Слова”, выданьне якой арганізавалі
сябры БЦР (спачатку выданьне выходзіла як дадатак да ўкраінскай
газэты „Украінські Вісті”, а ад нру 5-6 як самастойнае; рэдагавалі
газэту Ю. Стукаліч, Аляксандар Русак, Ю. Сабалеўскі, Я. Кіпель і П.
Манькоў).

Скаўцкае Юр’е ў Міхэльсдорфе

Скаўцкі рух у міхэльсдорфскім лягеры лічыўся крывічоўскім.
Прычына найгалоўная, безумоўна, была ў тым, што ягоную
арганізацыйную аснову ўтваралі гадунцы Беларускай Гімназіі ймя
Янкі Купалы, у якой дырэктар д—р Аляксандар Орса і бальшыня
пэдагагічнае рады былі прыхільнікамі БНР і Міколы Абрамчыка.
Настаўнікі Гімназіі Аўген Каханоўскі, Гіпаліт Паланевіч і Антон
Адамовіч уваходзілі ў сьціслае кіраўніцтва Рады БНР — ейны Урад.
Аляксандар Орса быў апекуном сьцягу міхэльсдорфскіх скаўтаў, а
Францішак Кушаль — апекуном беларускіх скаўтаў на
амэрыканскую зону. Уплыў крывічоўскае плыні на ўзгадаваньне
моладзі як у школе, гэтак і ў скаўтынгу быў адчувальны. Улічваючы
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гэта, можна зразумець, чаму прыхільнікам БЦР гэты факт ня надта
падабаўся. На хвалі міжусобнай калатнечы паміж крывічамі й
зарубежнікамі ў лягеры здарыўся выпадак, які міжволі ўцягнуў і
моладзь у агульны канфлікт. Было гэта 6 траўня 1948 г., у
праваслаўнае сьвята Сьв. Юрыя, які лічыцца патронам скаўцкага
руху. У гэты дзень скаўты са штандарамі бяруць удзел у багаслужбе,
а вечарам, ля ўрачыстага вогнішча, ад малодшых скаўтаў
прыймаецца прысяга на вернасьць Богу й Бацькаўшчыне. Газэта
„Бацькаўшчына” (16 траўня 1948 г.) пісала:

Сёлета на сьвяточную ўрачыстасьць у Міхэльсдорф прыбыў
сьцяг скаўтаў зь лягеру Віндышбэргэрдорфу. Урачыстасьць, згодна
з праграмай, прынятай у паразуменьні з выкладчыкам рэлігіі
Гімназіі й настаяцелем царквы ў Міхэльсдорфе а. М. Лапіцкім,
мусіла пачацца а 10—ай гадзіне ўраньні набажэнствам у царкве, на
якое скаўты ў ліку 150асобаў павінны былі прыйсьці арганізаваным
парадкам із сваімі штандарамі. І вось, усе тры сьцягі ў скаўцкай
уніформе ўрачыста выстраіліся ля царквы. Па адданьні адпаведных
гонараў сваім сьвятым штандарам, штандары, як і заўсёды
дагэтуль, у асысьце ганаровае варты ўносяцца ў царкву. Але як
толькі штандар дзявочага сьцягу, на абодвух бакох якога напісана
„ Беларусь”, апынуўся ў царкве, на скаўтаў адразу кінуліся царкоўны
стараста Запольскі Міхал, Алехнік Апанас і Парэцкі Міхал. Яны
зьдзерлі штандар із дрэўна, кінулі яго на падлогу й пачалі таптаць
нагамі. У гэтым мамэньце ў царкву быў унесены штандар
хлапцоўскага сьцягу із напісам на адным баку — „Беларусь”, а на
другім — „Крывія”. Гэтая—ж самая кампанія кінулася й на другі
штандар, зьдзерла яго, кінула на падлогу, і пад ботамі замігацелі
белчырвонабелыя палосы зь літарамі нашага нацыянальнага ймя.
Зьбянтэжаныя скаўты, аглушаныя такім нечаканым нападам, ужо
хацелі кінуцца бараніць гонар сваіх нацыянальных штандараў зь
міжнароднымі й беларускімі скаўцкімі эмблемамі, але сьвятар а.
Кайка, які заступаў а. Лапіцкага, перапыніў набажэнства, у рызе й
з крыжом наблізіўся да месца ганебнага выпадку й пачаў крычэць
таксама на скаўтаў. Тады скаўты, падабраўшы з падлогі свае
зьнява—жаныя штандары, выйшлі із царквы. Яны адмаршавалі на
спартовы пляц, прымацавалі зьнявечаныя штандары да дрэўкаў і,
аддаўшы ім належны гонар, усе адзін за адным падыходзілі да сваіх
забруджаных і абражаных нацыянальных штандараў, ставалі на
калены ды зь сьлязьмі наваччу цалавалі іх.
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„Бацькаўшчына” абвінаваціла за гэты выпадак
„пракамуністычныя й русафільскія элемэнты”, якія карыстаюцца
падтрымкай зарубежніцкай лягернай адміністрацыі, „якая культывуе
ў сваім асяроддьдзі чарнасотніцкія, расейскашавіністычныя
элемэнты й дае ім глебу для эксцэсаў супраць беларусаў і іхніх
дзяцей”. Пэрсанальныя дакоры ставіліся лягернаму каманданту
Барысу Шчорсу й сябру лягернай рады Хведару Шыбуту60.

У знак пратэсту супроць зьневажальнікаў скаўцкае моладзі
Беларуская Гімназія ймя Янкі Купалы 7 траўня не праводзіла
заняткаў. Дырэктар Орса з настаўнікамі Гімназіі й пачатковай школы
ў Міхэльсдорфе ў сувязі з гэтай справай выдалі супольную заяву, зь
якой працытуем колькі ўрыўкаў:

1. Зрываньне й таптаньне скаўцкіх штандараў у царкве
зьяўляецца амаль нябывалым у гісторыі спосабам барацьбы са
скаўцкай арганізацыяй і яе ідэялёгіяй, і гэты ўчынак пярэчыць
самым элемэнтарным асновам дэмакратычнага ладу. (...)

3. Школы й скаўтынг належаць да навучальнавыхаваўчых
установаў і праступствам зьяўляецца з боку неадказных асобаў
падобнае ўмешваньне ў выхаваўчую працу гэтых устаноў.

4. Даведаўшыся, што сучасная адміністрацыя лягеру поўнасьцю
бароніць вышэйвыменены ўчынак і яго выканаўцаў, надаючы яму
нейкі палітычны характар, настаўнікі заяўляюць, што гэтыя
прадстаўнікі адміністрацыі самі ўводзяць палітычную падкладку

60Успамінаючы гэтую справу, спр Вітаўт Кіпель (у той дзень ён
прыехаў з унівэрсытэту й кіраваў скаўтамі перад уваходам у царкву,
а потым уносіў сьцяг, які быў сарваны з дрэўка) зрабіў аўтару
наступную заўвагу: У справе са сьцягамі ёсьць велічэзная
недарэчнасьць. Дзіву даесься, як можна распаліць непрыязьнь да
свайго — у нашым выпадку, да скаўцкіх сьцягоў — выключна з
дробных на першы пагляд рэчаў. Матывацыя недапушчэньня
сьцягоў у царкву базавалася на тым, што на сьцягу Іга Зьвязу з
аднаго боку было напісана „ Беларусь”, а з другога — „Крывія”.
Маўляў — гэта „ крывіцкія сьцягі”! Але розумам тыя прадстаўнікі
масы ня думалі! Тыя—ж сьцягі ўносіліся й выносіліся з царквы
кажнае нядзелі ад даты іх высьвячэньня ў Царкве Сьвятое
Еўфрасіньні ў Рэгэнсбургу ў сакавіку 1946г. Больш таго! Ідыятызм
(іншага слова знайсьці цяжка!) „ справы” ўглыбляецца, калі
прыпомніць, што сьцяг з надпісам „ Крывіябеларусь” быў
падараваны скаўтам самім япіскапам Апанасам! Падкруціць
нясьведамую масу заўсёды можна!

94



пад гэта, інсьпіравалі яго і цяпер бароняць выбраных імі
выканаўцаў. (...) Ні адзін культурны чалавек не паверыць публічнай
заяве старшыні лягернай Рады Ігнатовічу, што скаўты па загаду
Масквы напалі на царкву. (...)

5.Настаўнікі просяць узяць іх заяву пад увагу і разгледзець гэты
ўчынак як антыпэдагагічны і злачынны, бо накіданьне нейкага
палітычнага характару гэтай справе адміністрацыяй лягеру
зьяўляецца спосабам замаскаваньня гэтага ганебнага ўчынку і
спробай скінуць зь сябе адказнасьць за яго.

Справа са скаўцкімі сьцягамі была пададзеная на разгляд уладамі
ІРО — гэткім чынам нутраны беларускі канфлікт выйшаў навонкі.
Неўзабаве ўраднікі ІРО былі вымушаныя ўжыць сваю ўладу ў
наступнай канфліктнай справе ў Міхэльсдорфе.

*  *  *

30 чэрвеня 1948 г. ў Міхэльсдорфе на 47м годзе жыцьця памёр
настаўнік беларускай мовы ў Гімназіі Аляксандар Акановіч. Паніхіда
адбылася ў нямецкім касьцёле ў Каме, на тамашніх каталіцкіх
могілках ён і быў пахаваны. У апошні шлях праводзілі А. Акановіча
жыхары лягероў Міхэльсдорф і Віндышбэргэрдорф, настаўнікі й
гімназіяльная моладзь.

Чыя Гімназія?

Гімназія закончыла школьны год 1947/48 у напружанай
атмасфэры. Лягерная рада й адміністрацыя — нязьменна
зарубежніцкія — з канцом школьнага году прыступілі да
падпарадкаваньня сабе школьнага жыцьця. Імі быў утвораны
Школьны Камітэт — (у архіўных матэрыялах мы не знайшлі
дакладнае характарыстыкі гэтага ўтварэньня), які 18 траўня прыняў
пастанову аб звальненьні д—ра Аляксандра Орсы з пасады
дырэктара Гімназіі з патрабаваньнем перадаць усе справы зьвязаныя
з кіраваньнем школай настаўніку маляваньня Міколу Кругловічу.
Пастанова была пададзеная да ведама доктару Орсу 15 ліпеня.
Адначасова новы камандант лягеру, Герасім Галожын, заявіў аб
сваёй згодзе з вышэй згаданай пастановай. М. Кругловіч прыняўся
камплектаваць новы настаўніцкі склад (з 13ці настаўнікаў толькі 4
пагадзіліся з вырашэньнем Школьнага Камітэту). Частка бацькоў
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падала пратэст у ІРО, і прадстаўнікі гэтай арганізацыі з Рэгэнсбургу
25 ліпеня правялі сярод бацькоў, чые дзеці вучыліся ў Гімназіі,
рэфэрэндум у справе кіраваньня школай. Вынік рэфэрэндуму 41
голасам супроць 26 падтрымаў дагэтульны пэдагагічны склад з д—
рам Орсам як дырэктарам.

Каліб у праведзеным галасаваньні бацькі кіраваліся адно сваімі
палітычнымі схільнасьцямі, вынік без сумліву быўбы не ў карысьць
д—ру Орсу — зарубежнікі ў міхэльсдорфскім лягеры мелі значную
колькасную перавагу. Таму вынік гэты належыць разглядаць перш за
ўсё як вялікую маральную перамогу дырэктара ды своеасаблівае
ўшанаваньне ягонае працы як настаўніка й выхаваўцы. Заслугі д—ра
Орсы для Гімназіі былі нагэтулькі несумліўнымі, што нават
міжусобная сьляпая калатня ў той момант „адплюшчыла вочы” й
глянула на абставіны больш цьвяроза. Але гэтае галасаваньне не
зьліквідавала грамадзкага падзелу ані не спыніла далейшага
змаганьня ў Міхэльсдорфе. У ІРО пайшлі чарговыя лісты з закідамі,
пратэстамі й пэтыцыямі, і улады пастанавілі разьдзяліць праціўнікаў,
прыхіляючыся да пэтыцыі крывічоў. 28 верасьня 1948 г. кіраўнік
рэгэнсбурскай акругі ІРО выдаў наступны загад (прыводзім яго ў
перакладзе з ангельскае мовы):

ДА ВЕДАМА: Адміністратарам і старшынём лягерных
камітэтаў у лягерох ДП у Міхэльсдорфе й Віндышбэргэрдорфе.

ДАТЫЧЫЦЬ: Рэарганізацыі лягероў у Міхэльсдорфе й
Віндышбэргэрдорфе.

1. Галоўная Кватэра 4 Акругі ІРО дала загад неадкладна
рэарганізаваць абодва вышэй згаданыя лягеры.

2. З увагі на пастаянныя непаразуменьні паміж дзьвюма
палітычнымі беларускімі групамі (кожную зь якіх прадстаўляе
асобны Цэнтральны Камітэт у амэрыканскай зоне) пастаноўлена
разьдзяліць гэтыя групы й кожнай зь іх прыдзяліць адзін лягер.

3. Лягер Міхэльсдорф станецца месцам пасяленьня групы
„ зарубежнікаў”, а Віндышбэргэрдорф пяроймуць члены групы
„ крывічоў”.

4. Гэты загад мае быць выкананы наступным чынам: усе асобы з
групы „ крывічоў”, якія пражываюць у Міхэльсдорфе, пераедуць у
лягер у Віндышбэргэрдорфе, а асобы з групы „ зарубежнікаў”, якія
цяпер пражываюць у Віндышбэргэрдорфе, пераедуць у Міхэльсдорф.

5. Сярэдняя школа, якая цяпер месьціцца ў Міхэльсдорфе,
застаецца там і будзе рэарганізаваная Камітэтам таго лягеру.
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6. Калі ўзьнікне такая патрэба, група „ крывічоў” можа
стварыць падобную школу ў Віндышбэргэрдорфе пад кіраўніцтвам
спадара Орсы (або іншай асобы, якая будзе адпавядаць
новавыбранаму Камітэту ў тым лягеры).

7. У Віндышбэргэрдорф маюць пераехаць тыя асобы, якія
падпісалі пэтыцыю (183 асобы мінус сям’я Антонікаў, якая
пераходзіць на нямецкую эканомію).

8. Пераезд наступіць 4га або 5га кастрычніка 1948 г. —
дакладная дата будзе пададзеная на 48 гадзінаў наперад Аддзелам
перамяшчэньня й пасяленьня 4 Акругі ІРО.

9. Для пераездаў у распараджэньне лягероў будуць дадзе ныя
грузавікі.

10. Група „ крывічоў” абавязаная неадкладна вызначыць
тымчасовы Камітэт, які зоймецца каардынацыяй ейнага пераезду.

11. Гэты Камітэт пяройме свае абавязкі ў Віндышбэргэрдорфе
адразу пасьля заканчэньня пераезду.

12. Асобы, якія працуюць у адміністрацыі лягеру ў
Віндышбэргэрдорфе, застануцца там да часу, пакуль група
„ крывічоў” не вызначыць адпаведнай замены й пакуль яна ня будзе
прызнаная кіраўнікамі ўсіх аддзелаў акругі ІРО ў Рэгэнсбургу.

Пераезд наступіў 6 кастрычніка. З дырэктарам Орсам выехалі ў
Віндышбэргэрдорф 8 настаўнікаў Гімназіі й 55 вучняў. У
Міхэльсдорфе засталіся 4 настаўнікі (М. Лапіцкі, М. Кругловіч, М.
Сіцько й Ю. Заруцкі) і 60 вучняў61.

Засталося нявысьветленым пытаньне: што такое цяпер, пасьля
разьдзяленьня, Беларуская Гімназія ймя Янкі Купалы?Адказ на гэтае
пытаньне для дадзенага досьледу мае прынцыповае значэньне: ён
вырашае, пра што пісаць далей — пра школу, якая засталася ў
Міхэльсдорфе, ці пра школу, якая адразу пасьля пераезду адчынілася
ў Віндышбэргэрдорфе? Абедзьве Гімназіі ўжывалі ймя Янкі Купалы
ў сваім назове ажно да 1950 году, калі наступіла масавая эміграцыя
зь лягероў ДП і школьная праца закончылася. Аўтар лічыць, што
поўнае права на ўжываньне ймя Янкі Купалы мела адно Гімназія ў
Віндышбэргэрдорфе, куды пераехаў дырэктар Орса й 8 настаўнікаў,
якія працавалі ў ёй ад моманту яе заснаваньня ў 1945годзе: Натальля
Орса, Мечыслаў Рагажэцкі, Парфіры Трысмакоў, Аўген Каханоўскі,
Гіпаліт Паланевіч, Іван Муха, Іна Рытар, Натальля Арсеньнева. Калі
ёсьць нешта такое як „дух школы”, які перадаецца з году ў год

61АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 106.
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школьным гадунцом, то ягонымі носьбітамі перш за ўсё зьяўляюцца
настаўнікі й выхаваўцы, а не бацькоўскі камітэт ці адміністрацыйная
ўлада (у гэтым выпадку — адміністрацыя лягеру). Значыць, у
наступным нашым разьдзеле пераедзем і мы ў Віндышбэргэрдорф,
каб прыгледзецца да далейшага лёсу Гімназіі.

Вырашыўшы пытаньне ў маральным пляне, падамо да ведама
чытача й фармальнае абгрунтаваньне права крывічоўскае часткі
пэдагагічнае рады на спадкаемства да назову Беларуская Гімназія
ймя Янкі Купалы. 29 верасьня 1948 г., незадоўга да пераезду,
адбылося пасяджэньне пэдагагічнае рады (у ім не прынялі ўдзелу
настаўнікі, што вырашылі застацца ў Міхэльсдорфе) Гімназіі, на якім
былі прынятыя наступныя пастановы:

У сувязі з рэарганізацыяй лягераў Міхэльсдорф і
Віндзішбэргэрдорф на аснове загаду Дырэктара Субарыі
ІРОРэгэнсбург ад 27 верасьня 1948 году Пэдагагічная Рада
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы аднагалосна пастанаўляе:

1. Надалей захаваць Гімназію імя Янкі Купалы із старым
пэдагагічным пэрсаналам і вучнямі, якія будуць у ёй вучыцца й
надалей, пасьля ўспомненай рэарганізацыі лягераў.

2. У мамэнце пераезду настаўнікаў Гімназіі, вучняў і іх бацькоў у
лягер Віндзішбэргэрдорф перавесьці Гімназію ў лягер
Віндзішбэргэрдорф62.

У Міхэльсдорфе засталіся школьныя акты й архіў, якія
„заарыштавала” лягерная адміністрацыя. Дырэктар Орса, не
атрымаўшы гімназіяльнае дакумантацыі ад а. М. Лапіцкага, які стаў
дырэктарам Гімназіі ў Міхэльсдорфе, зьвярнуўся па дапамогу ў ІРО.
1 сьнежня 1948 г. кіраўнік рэгэнсбурскай акругі ІРО скіраваў да
каманданта лягеру Міхэльсдорф наступны ліст (прыводзіцца ў
перакладзе з ангельскай мовы):

Мяне паінфармавалі, што йснуе пэўнае непаразуменьне, што
тычыцца майго лісту ад 28 верасьня 1948 г.

Я хачу вам паведаміць, што маім намерам было разблытаць
школьную праблему ў вашым лягеры. У пункце 5 майго лісту я меў
на ўвазе, што, нягледзячы на пераезд „ крывічоў” у
Віндышбэргэрдорф, у Міхэльсдорфе сярэдняя школа мае быць

62АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 110.
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арганізаваная (ці, хутчэй за ўсё, рэарганізаваная, паколькі амаль усе
настаўнікі й дырэктар выехалі ў Віндышбэргэрдорф).

Яснае й тое, што з тае самае прычыны (пераезд настаўнікаў і
дырэктара ў Віндышбэргэрдорф) уся іхняя маёмасьць з папярэдняе
школы, уключна са старымі актамі, плянамі заняткаў і кніжкамі,
павінна быць ім зьвернутая, тым больш, што яны распачалі працу ў
сярэдняй школе ў Віндышбэргэрдорфе й што значная колькасьць
вучняў пераехала зь імі ў той лягер.

Таксама зусім зразумелае, што ўсе дакуманты вучняў, якія
засталіся ў Міхэльсдорфе, не павінны перадавацца ў
Віндышбэргэрдорф, а дырэктару школы ў Міхэльсдорфе.
Прашу прыняць захады для перадачы маёмасьці былое школы пад

кіраўніцтвам спадара Орсы, за выняткам маёмасьці ІРО й лягернае,
спадару Орсе (з выключэньнем пункту 4).

Поўнасьцю ясным і зразумелым, мусіць, гэты ліст быў адно
ягонаму аўтару (некаму па прозьвішчу Georges Chapirot). Дзікаваты
стыль і асабліва таямнічая апошняя фраза паставілі ў тупік лягерную
раду Міхэльсдорфу. Прачытаўшы ліст, рада патрактавала яго як
зьмену загаду ад дня 28 верасьня й склала ў ІРО пратэст. Школьных
актаў і дакумантаў дырэктару А. Орсу, усёткі, не перадала63.

РАЗЬДЗЕЛ ПЯТЫ

Віндышбэргэрдорф

63Дакуманты гэтыя, на шчасьце, захаваліся: а. Мікалай Лапіцкі
перавёз іх з сабою ў Амэрыку. Яны 40 гадоў праляжалі ў ягоным
эмігранцкім куфэрку й былі адшуканыя спрамі Міхасём Сенькам,
Віталём Цярпіцкім і Ігарам Шчорсам на просьбу аўтара ў красавіку
1992г. у Саўт Рывэры. Дзякуючы ім дадзеная кніжка пазьбегла шмат
якіх прабелаў (асабліва ў выпадку сьпісаў гімназістаў).
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1948/49

Лягер у 1947 і 1948 гг.

Вёска Віндышбэргэрдорф знаходзіцца прыблізна 4 кілямэтры на
паўночныусход ад Каму, каля шашы КамФурт. На расчышчаным ад
лесу паўднёва-усходнім спадзе ўзгорка ў часе вайны было
пабудавана 14 драўляных баракоў для работнікаў. За баракамі
прабягала лінія чыгункі КамФурт, а за ёю — рачулка Камка, прыток
Рэгэну.

У траўні 1947 г. у гэтыя віндышбэргэрдорфскія баракі былі
паселеныя беларусы, выдзеленыя зь лягероў ДП у Ашафэнбургу й
Вільдфлекэне — агулам каля 500асобаў (пераважна зь Віленшчыны,
але былі таксама са Слонімшчыны й Баранавіч). Насельнікі
перабудавалі адзін барак на царкву, у якой служыў а. Аляксандар
Лічко. Самы вялікі барак быў прызначаны для дзіцячага садку,
пачатковае школы й скаўцкае сьвятліцы.

Дзіцячы садок арганізаваўся ўвосень: было ў ім 21 дзіця, заняткі
адбываліся ад паўдня да пятай гадзіны вечару. У праграме садка былі
навучаньне кароткіх малітваў, вывучаньне на памяць кароткіх
вершаў, маляваньне, вырэзваньне з паперы розных фігураў, песьні,
гульні, экскурсіі ў лес і на поплаў. Дзеці мелі дастаткова цацак,
сшыткаў і каляровых алоўкаў — усе гэтыя рэчы лягер атрымаў ад
хрысьціянскае арганізацыі YMCA/YWCA. Выхавальніцай у садку
працавала Пэтранэля Марчанка.

Ад 15 жніўня ў лягеры пачала працаваць пачатковая беларуская
школа. „Бацькаўшчына” (нр 2) пісала ў сувязі са школай у лягеры
Віндышбэргэрдорф:

Спачатку, як толькі школа адчынілася, некаторыя бацькі
(праўда, адзінкі) заяўлялі: „ Вучыць дзяцей у беларускай мове? Ды
гэта—ж калецтва. Тры гады дзіця вучылася папольску, ды янож
цяпер ня будзе ведаць ніякай мовы...” Але ўжо за паўмесяца на
бацькоўскім сходзе ўсе, як адзін, з задаваленьнем адзначылі, што
пераход на нашую родную мову адбыўся вельмі лёгка.

Наагул, трэба сказаць, што навет тыя, хто хацеўбы калечыць
сваіх дзяцей, прышчапляючы ім чужую, польскую мову, гаворыць
папольску з акцэнтам, які адразу—ж паказвае, што чалавек гэты
беларус. І дома гавораць яны ў роднай мове, а на людзях упорыста
трымаюцца пальшчыні.
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У школе былі 4 клясы з 56 вучнямі: 1—я — 8, 2—я — 12, 3—я —
16, 4—я — 20. Вучні карысталіся падручнікамі: Лемантар А.
Радкевіч і чытанка для 1—й клясы М. Міцкевіча, арытмэтыка для 1
—й клясы Карпенкі, „Родны палетак” — чытанка для 2—й клясы Я.
Гладкага, „Роднае слова” М. Міцкевіча, чытанка для 3—й клясы
(сшытак другі) М. Міцкевіча, геаграфія для 3—й клясы, падручнік
арытмэтыкі для 2—й і 3—й клясаў Русецкага, „Малюнкі мінулага”
— чытанка для 4—й клясы Я. Гладкага.

Школай кіравала Ліда Альшэўская (закончыла настаўніцкую
сэмінарыю ў Нясьвіжы). Вучыла 1ю й 2ю клясы, а 3ю й 4ю да
Калядаў 1947г. Алесь Вініцкі, а потым Аляксандар Асіпчык. Рэлігіі
ва ўсіх клясах навучаў сьвятар А. Лічко.

Пры школе заснаваўся зьвяз беларускіх скаўтаў (45 сяброў) —
кіраўніком скаўтаў быў у 1947 г. Янка Запруднік, потым — Міхась
Белямук, а апекуном — А. Асіпчык. Школа адзначыла мастацкай
самадзейнасьцю Калядную ялінку й 25 Сакавіка. Прысяга скаўтаў
адбылася перад Вялікаднем. Скаўты ўрачыста адзначылі Юр’еўскі
дзень. Пра яго пісала „Бацькаўшчына” (ад 23 траўня 1948 г.):

Юр’еўскі дзень нашых скаўтаў у беларускім лягеры
Віндышбэргэрдорф быў адсьвяткаваны ў нядзелю 9.5.48 г.
Рыхтаваліся загадзя колькі дзён. У самы дзень сьвяткаваньня, а
дзесятай гадзіне адбылася агульная зборка 6га сьцягу скаўтаў і
скаўтак, вынас скаўцкага сьцягу, падняцьце нацыянальнага
беларускага сьцягу, адсьпяваньне нацыянальнае песьні — „Беларусь,
наша МаціКраіна”, фатаграфія колькіх мамэнтаў із скаўцкіх
цырымоніяў, і а 12 гадзіне — багаслужэньне ў мясцовай царкве да
патрона скаўтаў сьв. Юр’я, куды скаўты падаліся ў сфармаваных
радох із сваім сьцягам.

У папалудневых гадзінах, а гадзіне 8—й адбыўся скаўцкі канцэрт
з удзелам некаторых школьнікаў, якія заявілі сваю ахвоту стаць у
рады нашых скаўтаў. На праграму сцэнічных выстпленьняў
злажыліся наступныя апрацаваньні: 1) „ Змаганьне Ярылы зь
Юр’ем”, 2) сцэнка „ Выгнанец і апякунчы дух Беларусі” з
дэклямацыяй вершу „ Беларускія сыны”, 3) выступленьне хору й
дэклямацыя вершаў, 4) скаўцкі эпізод „ Спатканьне беларускага
выгнанца на чужыне зь беларускімі скаўтамі”, 5) сцэнка з жыцьця
школьнікаў, 6) два народныя скокі „Юрачка” і полька „ Янка”.
Перад выступленьнем скаўтаў зьмястоўны рэфэрат аб сьв. Юр’ і й
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скаўцкай арганізацыі прачытаў сьцяжны 6га сьцягу Белямук. А
гадзіне 10—й увечары адбылося скаўцкае вогнішча й апушчэньне
сьцягу. Пасьля ў вясёлым кругу скаўцкай моладзі адбылася скаўцкая
забава.

На працягу 1947/48 школьнага году ў лягеры вёўся курс
ангельскае мовы. У наступным школьным годзе былі адчыненыя
курсы ліквідацыі непісьменнасьці, якія наведвалі 12 старэйшых
асобаў. Для жанчынаў былі зарганізаваныя курсы шыцьця й крою.
     

Пасьля рэарганізацыі

У „Бацькаўшчыне” ад 17 кастрычніка 1948 г. нехта за подпісам
Віндзішбэргэрдорфскі паведамляў:

У выніку гэтае рэарганізацыі зарубежнікі двух лягераў атрымалі
лягер Міхэльсдорф, а мы — Віндзішбэргэрдорф. Нашая беларуская
група, разам зь Беларускай Гімназіяй імя Янкі Купалы, Беларускім
Тэатрам Эстрады, Скаўцкім Штабам Штандару „ Баварыя” й інш.
нацыянальнымі беларускімі ўстановамі, пераехала ў
Віндзішбэргэрдорф, а зарубежнікі із Віндзішбэргэрдорфу — у
Міхэльсдорф.
Цяпер у лягеры Віндзішбэргэрдорф жыве каля 500беларусаў, якія

пазбыўшыся зарубежніцкіх дэструктараў, патрапяць зрабіць зь
лягеру ўзорны беларускі асяродак на эміграцыі.

24 кастрычніка ў рэарганізаваным лягеры адбыліся выбары
лягернага камітэту й каманданта. Старшынём камітэту стаў Ф.
Кушаль, а камандантам — М. Кабяка.

У 1948/49школьным годзе лягерны дзіцячы садок наведвалі 45
дзяцей. Заняткі адбываліся ад 9—й гадзіны да 12—й перад абедам і
ад 14—й гадзіны да 17—й на працягу 7 дзён у тыдні. Кіравала
садком Яраслава Хвалькоўская, разам зь ёй працавала Тацьцяна
Хадунова.

У пачатковай школе пасьля рэарганізацыі было 37 вучняў.
Кіраваў школай Міхась Міцкевіч, разам зь ім працавала Ганна
Акановіч.

Адміністрацыя лягеру выдзяліла адзін барак на Гімназію й бурсу.
Першае паседжаньне пэдагагічнае рады Гімназіі ў
Віндышбэргэрдорфе адбылося 15 кастрычніка. У парадку дня
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найважнейшымі пунктамі стаялі: а) дадатковае прыймо вучняў у
Гімназію; б) разьмеркаваньне прадметаў паміж настаўнікамі. Трэба
было разьмеркаваць па клясах дзяцей, якія закончылі пачатковую
школу ў Віндышбэргэрдорфе, а таксама папоўніць настаўніцкі склад.
     Разьмеркаваньне гімназістаў па клясах было наступнае:

1—я кляса: Антонік Мікалай, Аўгустыновіч Аўген, Гарох Сяргей,
Емельяновіч Марыя, Карпік Ганна, Малеж Вольга, Малеж Тодар,
Мельяновіч Каця, Пракаповіч Адам, Русак Вольга, Семянчук Ніна,
Савіцкі Барыс, Шагун Уладзімер.

2—я кляса: Бакуновіч Альжбета, Антонік Уладзімер, Гарох
Уладзімер, Грынько Ганна, Карпік Пётр, Краўчэня Насьця,
Мельяновіч Васіль, Молаш Ліда, Савіцкі Уладзімер, Савук Вячаслаў,
Тарашкевіч Уладзімер, Харытончык Зіна, Хмыз Юрка, Шагун
Вольга, Яўстаф’еў Андрэй.

3—я кляса: Дунец Уладзімер, Каляда Ірэна, Карпік Ліда,
Каранеўскі Міхась, Краўчэня Уладзімер, Малеш Васіль, Семянчук
Аўген, Тарашкевіч Яўхім, Храмянкова Галіна, Яўстаф’ева Вольга.

4—я кляса: Гарох Аляксей, Кабяка Аўген, Кабяка Арыядна,
Карніловіч Сяргей, Молаш Іван.

5—я кляса: Каханоўская Юля, Лічко Галіна, Орса Алла,
Паланевіч Вінцэнт, Сіткевіч Іван, Трысмачанка Алена, Харытончык
Людміла, Лічко Іван.
     6—я кляса: Акановіч Арнольд, Дубяга Алег, Шэўчык Валянціна.
     7—я кляса: Белямук Міхась, Раковіч Янка, Семянчук Кастусь.

8—я кляса: Бакуновіч Уладзімер, Калоша Кастусь, Кісель
Сьцяпан, Мурог Леанід, Орса Галіна, Чарнэцкая Гэртруда.
     Агулам — 63 вучні.

Настаўніцкі склад Гімназіі й разьмеркаваньне прадметаў у
школьным годзе 1948/49 выглядалі наступным чынам:
     1. Аляксандар Орса (дырэктар) — прыродаведа й геаграфія.
     2. Аляксандар Лічко (сьвятар) — рэлігія.
     3. Аўген Каханоўскі — беларуская мова й літаратура.
     4. Натальля Куліковіч — ангельская мова.
     5. Натальля Арсеньнева — француская й нямецкая мовы.
     6. Натальля Орса — беларуская мова.
     7. Гіпаліт Паланевіч — гісторыя й псыхалёгія.
     8. Мечыслаў Рагажэцкі — матэматыка.
     9. Іван Муха — матэматыка й фізычнае ўзгадаваньне.
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    10. Іна Рытар — нямецкая й ангельская мовы.
    11. Парфіры Трысмакоў — фізыка й хімія.
    12. Мікалай Целеш — прыродаведа.
    13. Ніна Якубовіч — лацінская мова.

Заняткі ў Гімназіі адбываліся без перашкодаў на працягу ўсяго
навучальнага году.

26 сьнежня 1948г. Гімназія адсьвяткавала 3—я ўгодкі свае працы.
„Бацькаўшчына” (ад 6 студзеня 1949 г.) пісала:

Цяпер усе, пасьля 3х гадоў цяжкай працы пагаджаюцца са
словамі дырэктара Гімназіі д—ра А. Орсы, які ў сваёй юбілейнай
прамове зьвярнуўся да прысутных: „ Што былоб з нашай
моладзьдзю, каб мы ня мелі сваёй гімназіі?”

Аб вялікай ейнай пазытыўнай сіле й значэньні гаварылі ўсе, хто
меў нагоду вітаць зь юбілеем: і прадстаўнік інспэктарыяту Бел.
Акруговага Камітэту сп. Міцкевіч М., і старшыня Галоўнай Управы
Згуртаваньня Бел. Вэтэранаў палк. Ф. Кушаль, прадстаўнік
Бацькаўскага Камітэту, камандант лягеру, а найгарачэй хіба віталі
былыя гадунцы гэтай Гімназіі: — ад імя 2га выпуску матурыстых
Кастусь Вайцяхоўскі й ад імя 3га выпуску студэнт Цюбінгскага
унівэрсытэту Вітаўт Кіпель.

Яны шчыра дзякавалі ўсім настаўнікам і дырэкцыі Гімназіі за
тое, што гэтыя людзі, не шкадуючы сваіх сілаў, далі ім высокія
веды й нацыянальную загартоўку.

Пасьля ўрачыстай часткі адбыўся добра змантаваны й
падрыхтаваны самімі вучнямі мастацкі канцэрт, на які зла—
жыліся: мэлёдэклямацыя з хорам верша Я. Купалы „ Нёман”,
дэклямацыі розных вершаў у беларускай, нямецкай, лацінскай,
ангельскай і францускай мовах, клясычныя й народныя скокі,
вакальныя выступленьні ды, урэшце, п’еса із сьпевамі й скокамі
„Модны шляхцюк”.
Трэба адзначыць, хоць гэта былі толькі вучні, а не акторы, аднак

увесь канцэрт быў на высокім мастацкім узроўні. Асабліва добрае
ўражаньне зрабілі выканаўцы вакальнага „ Трыё”, танец
„ Тарантэла” ў вык. вуч. 5 кл. Аллы О. Ня дрэнна згулялі свае ролі
вучні Кісель С., Бакуновіч У. і Карніловіч С. Выканаўца „шляхцюка”
траціў на тым, што крыху за шмат захапіўся шаржаваньнем.
Канцэрт гэты, як і ўсе папярэднія Гімназіяльныя канцэрты
гавораць за тое, што сярод нашае моладзі ёсьць шмат здольных
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адзінак, якія пры адпаведнай далейшай працы над сабой патрапяць
у будучыні прыдбаць ці мала славы нашаму народу.

Чаканьне зьвестак зза вялікае вады

Насельнікаў беларускіх лягероў ДП ў 1949 г. пачалі хваляваць
ужо іншыя справы. У лютым вайсковы губэрнатар амэрыканскай
зоны Нямеччыны генэрал Клэй выдаў загад савецкім
рэпатрыяцыйным місіям выйсьці зь ягонае зоны. Парляманты
заходніх краінаў прынялі законы аб эміграцыйных квотах у
дачыненьні да перамяшчэнцаў у Нямеччыне, і іхнія ўрады пачалі
спакваля разгортваць эміграцыйную акцыю. Першыя беларусы, якія
апынуліся за акіянам — у ЗША, Канадзе, Аргентыне ці Аўстраліі —
пачалі слаць лісты сваім сваяком ці знаёмым у Нямеччыне,
інфармуючы пра сябе й пра жыцьцё на новым месцы.
„Бацькаўшчына” напрыканцы 1948 году і ў 1949 годзе стала
зьмяшчаць штораз больш інфармацыі пра суродзічаў, якія эмігравалі
зь Нямеччыны. У лягерох пачалі чытацца папулярныя лекцыі пра
жыцьцё ў паасобных заморскіх краінах, якія прыймалі эмігрантаў.
Усе сталі рыхтавацца да Вялікага Пералёту.

Праблему выезду пастараемся ілюстраваць на прыкладзе правілаў
прыйма эмігрантаў у ЗША, засьцерагаючыся аднак, што кожная
дзяржава мела некаторыя своеасаблівасьці ў законах, якія датычылі
эмігрантаў64.

Кандыдаты на выезд у ЗША павінны былі мець статус ДП
(displaced person) або выхадца/уцекача (refugee) у разуменьні статуту
ІРО. Абазначала гэта, што права на эміграцыю ў ЗША прыслугоўвае
асобам, якія прыбылі ў Нямеччыну між 1 верасьня 1939 г. і 22
сьнежня 1945 г. і на дзень 1 студзеня 1948 г. пражывалі ў
Нямеччыне. Дадаткова, асобы гэтыя павінны мець забясьпечанае
памешканьне й працу ў ЗША. Амэрыканскі ўрад прызнаваў два віды
забясьпечаньняў (гарантый) памешканьня й працы: а) індывідуальная
гарантыя ад прыватнай асобы ў ЗША якая выстаўлялася на
канкрэтную асобу/асобы; б) арганізацыйная гарантыя (ад грамадзкіх
арганізацый, фэдэральных, штатавых ці мясцовых уладаў або
прыватных установаў — тут дапускаліся імянныя або ананімныя
гарантыі).

64Ніжэй пададзеныя зьвесткі абапіраюцца на інфармацыю,
зьмешчаную ў „Бацькаўшчыне” ад 28.11.1948 г. за подпісам
Юрысконсуль.
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Пяршынства пры эміграваньні ў ЗША мелі тры катэгорыі асобаў:
работнікі сельскае гаспадаркі, будаўляныя работнікі, сваякі
грамадзянаў ЗША. Перавагу пры пяршынстве мелі тыя, хто дзейсна
змагаўся са зброяй у руках супроць ворагаў ЗША ў ІІ Сусьветнай
Вайне, і тыя, хто на дзень 1 студзеня 1948 г. жыў у лягерох ДП.

Усе віды гарантыяў павінны быць перасланыя камісіі ДП у
Вашынгтоне, якая адтуль перасылае іх свайму ўпаўнаважанаму на
Нямеччыну, а апошні пераказвае іх свайму прадстаўніцтву пры
эміграцыйным цэнтры ІРО. Рэгістрацыю на выезд праводзіла ІРО.

Пры эміграцыі ў ЗША можна было прадставіць наступныя
пасьведчаньні асобы: мэтрыку народзінаў, акт шлюбу, пасьведчаньне
разводу, пасьведчаньне вайсковай службы, старыя школьныя
пасьведчаньні, мэтрыкі хросту, падаткавыя квіты, і некаторыя іншыя.
Сужонствы павінны былі мець пасьведчаньне шлюбу; калі такога ня
мелі, павінны ў Нямеччыне ўзяць шлюб паўторна.

Беларусы надта не маглі спадзявацца на вышэй згаданыя гарантыі
ад прыватных асобаў. Папершае, мала хто меў сваякоў у ЗША.
Падругое, беларуская даваенная дыяспара ў ЗША, хоць колькасна
значная, была слаба зарганізаваная, а калі нават належала да нейкіх
згуртаваньняў, дык мелі яны прарасейскі або й прасавецкі характар:
у абодвух выпадках на перамяшчэнцаў у Нямеччыне глядзела
пераважна як на нацыяналістычна-фашыстоўскую грамаду. Таму
бальшыня беларускага выхадзтва надзею на выезд зьвязвала з
ананімнымі запрашэньнямі ад урадавых установаў ці вялікіх фірмаў,
што было раўназначнае з кантрактам на працу. Адно калі за акіян
выехалі першыя значныя групы беларускіх ДП, у Нямеччыну пачалі
наплываць прыватныя запрашэньні, якія арганізоўвалі сьвежыя
эмігранты сярод амэрыканцаў. Шуканьне „спонсараў” — гарантаў
памяшканьня й працы для суродзічаў зь Нямеччыны — называлася
„выпісваньнем у Амэрыку”.

Разьвітаньне зь Віндышбэргэрдорфам

Пра сьвяткаваньне 25 Сакавіка ў лягеры Віндышбэргэрдорф
„Бацькаўшчына” (6 красавіка 1949 г.) пісала:

Урачыстасьці пачаліся ўжо 24га ўвечары. Вечар гэты быў
прысьвечаны памяці тых, што аддалі сваё жыцьцё за
зьдзейсьненьне ідэалу 25га Сакавіка. На лягерным пляцы сабраліся ў
страі аддзел Задзіночаньня Беларускіх Вэтэранаў, скаўты й
жыхары лягеру. Пры запаленым скаўтамі вялікім вогнішчы, пасьля
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кароткае прамовы Старшыні Лягернага Камітэту, быў урачыста
апушчаны да паловы машту нацыянальны сьцяг, а прысутныя
адсьпявалі жалобны марш на словы Янкі Купалы „ Сьпіце ўсе тыя,
што праўды на сьвеце шукалі”. Затым усе пайшлі ў царкву, дзе была
адслужаная паніхіда па палеглых за Бацькаўшчыну. 25га раніцою
апушчаны ўвечары сьцяг быў таксама ўрачыста падняты. А 10—й
гадзіне адбыўся малебен у царкве, а пасьля малебну — марш
вайскоўцаў і скаўтаў. Увечары а 19 гадз. у вельмі арыгінальна
ўпрыгожанай жанчынамі лягернай залі пачалася ўрачыстая
акадэмія, якая складалася з дасканалага рэфэрату, прысьвечанага
дню 25га Сакавіка й інсцэнізацыі ў трох абразох „ Песьні
Каліноўцаў”, напісанае спэцыяльна для сьвята паэткай Н.
Арсеньневай. Інсцэнізацыя, адыграная вучнямі гімназіі ў пастаноўцы
кампазытара М. Куліковіча, была вельмі ўдалая й зрабіла моцнае
ўражаньне на гледачоў.

На паседжаньні 8 красавіка пэдагагічная рада Гімназіі
пастанавіла пачаць інтэнсыўную падрыхтоўку вучняў сёмай клясы,
каб даць ёй магчымасьць як мага хутчэй прыступіць да матуральных
экзаменаў.

Матуральныя экзамены для выпускнікоў праводзіліся ад 29
красавіка да 10 траўня. 10 траўня экзаменацыйная камісія,
разгледзеўшы вынікі пісьмовых і вусных экзаменаў, пастанавіла
выдаць атэстаты сьпеласьці Уладзімеру Бакуновічу, Кастусю
Калошу, Сьцяпану Кісялю, Леаніду Мурогу, Галіне Орсе й Гэртрудзе
Чарнэцкай.

27 траўня экзаменацыйная камісія пастанавіла дапусьціць да
экзаменаў на атэстат сьпеласьці экстэрнам Міхася Белямука ў сувязі
зь ягоным тэрміновым выездам у ЗША. 31 траўня Міхась Белямук
атрымаў атэстат сьпеласьці.

Пад канец траўня ў лягер прыйшло паведамленьне зь ІРО аб
ліквідацыі ейнага пададдзелу (subarea) у Амбэргу й пераезьдзе
падлеглых яму віндышбэргэрдорфскіх беларусаў у палове чэрвеня ў
Розэнгайм. Школьны год 1948/49 Беларуская Гімназія ймя Янкі
Купалы закончыла 4 чэрвеня.

15 чэрвеня жыхары лягеру загрузіліся на амэрыканскія вайсковыя
самаходы й выехалі ў Розэнгайм.
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РАЗЬДЗЕЛ ШОСТЫ

Розэнгайм

1949/50

З расейцамі й сэрбамі

Горад Розэнгайм ляжыць на прыальпійскай даліне над рэчкаю Ін,
на паўднёвы ўсход ад Мюнхэну. Ускрай гораду стаяў комплекс
двухпавярховых мураваных будынкаў, у якім раней разьмяшчаліся
казармы вайсковай танкавай адзінкі (Pionier-Kaserne). У гэтых
будынках былі паселеныя беларусы, якія ў палове чэрвеня зьехаліся
зь лягероў ДП у Віндышбэргэрдорфе, Остэргофэне, Альтэнштаце й
Шляйсгайме. У гэтых будынках пражывала таксама значная
колькасьць працаўнікоў падакругі ІРО, пераважна расейцаў і сэрбаў,
якія ўтваралі так званы Працоўны лягер. Усе разам, расейцы, сэрбы й
беларусы склалі адзін лягер ДП з адным лягерным камітэтам.
Старшынём лягернага камітэту й камандантам лягеру былі беларусы.

У адным з казарменных будынкаў беларусы ўладзілі царкву сьв.
Мікалая — быў гэта першы (і адзіны) у лягерох ДП беларускі храм
незалежны ад юрысдыкцыі Расейскай Зарубежнай Праваслаўнай
Царквы. Сьвятарскія абавязкі ў царкве выконваў ераманах Уладзімер
Тамашчык, кандыдат на япіскапа Беларускай Аўтакефальнай
Праваслаўнай Царквы.

У канцы чэрвеня ў лягеры быў арганізаваны дзіцячы садок.
Месьціўся ён у прасторнай залі на першым паверсе ў адным з
казармавых будынкаў. Фармальна ў садку лічылася 74 дзяцей, але
фактычна садок утваралі беларускія дзеці (у ліку 31), бо, як піша А.
Вініцкі, „дзеці іншых нацыянальнасьцяў з Працоўнага лягеру садок
не наведвалі”. Настаўніцамі ў садку працавалі Юзэфа Брэчка й Вера
Філіпава.
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У беларускай чатырохклясовай пачатковай школе, якая распачала
заняткі 1 верасьня, было 56 дзяцей. Вучылі ў ёй Міхась Міцкевіч
(кіраўнік), Ганна Акановіч, Софія Дубяга й Мікола Корбут.
Старэйшыя вучні школы належалі да скаўтынгу. Кіраўніком
скаўтынгу ў Розэнгайме быў Янка Раковіч. Школьнікі ахвотна
прыймалі ўдзел у мастацкай самадзейнасьці, выступалі на
вечарынах, адзначэньнях нацыянальных угодкаў і на Каляднай
ялінцы.

Курсы ліквідацыі непісьменнасьці, якія вёў Лявон Савёнак,
наведвалі 6 старэйшых асобаў.
     Курсы ангельскае мовы (штодзённа) наведвалі 26 асобаў.

Адносіны паасобных нацыянальных групаў да беларусаў былі
даволі стрыманыя. У выпадку сэрбаў яны сталіся цёплымі пасьля
таго, як д—р Станіслаў Станкевіч, які перад вайною быў на
навуковай стыпэндыі ў Югаславіі, дзе вывучаў паўднёваславянскія
мовы й літаратуры, прачытаў для сэрбскай часткі працоўнага лягеру
лекцыю пра гісторыю сэрбскай літаратуры (у сэрбскай, то бо
сэрбскахарвацкай, мове)65. Сэрбскай сымпатыі да беларусаў не
паменшала нават пасьля таго, як футбольная дружына Беларускай
Гімназіі ймя Янкі Купалы двойчы перамагла сэрбскіх гульцоў.

З расейцамі адносіны ніколі не наладзіліся, з увагі на рэлігійныя
справы. Дачуўшыся пра тое, што беларусы ў Розэнгайме ўладзілі
сабе царкву сьв. Мікалая, не падлеглую расейскай юрысдыкцыі,
былы беларускі япіскапат рабіў стараньні ва ўладаў ІРО, каб
пераехаць з Тырсгайму ў Розэнгайм і не дапусьціць да „расколу”.
Гэтага япіскапы не дамагліся, а толькі арганізавалі ў Розэнгайме
царкву св. Николая якая старалася перацягнуць вернікаўбеларусаў да
сябе.

У гэтым месцы зробім апошняе адступленьне й коратка
разгледзім завяршэньне змаганьня за незалежную Беларускую
Праваслаўную Царкву, як вынік таго першапачатковага канфлікту ў
беларускай грамадзе ў Нямеччыне, выкліканага далучэньнем
беларускіх япіскапаў да Сыноду япіскапаў РЗПЦ.

Аднаўленьне БАПЦ

Беларускі нацыянальны актыў увесь час імкнуўся да стварэньня
незалежнай ад расейцаў беларускай царкоўнай структуры, хоць усе
япіскапы БПЦ і падлеглае ім духавенства ў Нямеччыне аніякае

65Пра гэта распавёў аўтару спр Янка Раковіч з Кліўленду.
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ахвоты да гэтага не праяўлялі. Што праўда, былі неафіцыйныя
размовы сьвецкіх беларускіх дзеячоў зь япіскапам Апанасам наконт
таго, каб ён узяў кіраваньне беларускімі царкоўнымі справамі,
пакінуўшы расейскі Сынод, але яны не далі станоўчых вынікаў. Тады
зьявілася думка, каб папрасіць дапамогі япіскапа Сергія з Украінскай
Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы. Украінская Царква пайшла
насустрач і дэлегавала япіскапа Сергія для часовай апекі над
праваслаўнымі беларусамі, якія хацелі аднаўленьня Беларускай
Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы, пра якую заявіў Усебеларускі
Царкоўны Сабор 1942году ў Менску. 5 чэрвеня 1948г. у Канстанцы
(гарадок над возерам Бодэн на нямецкашвайцарскай мяжы, у
францускай акупацыйнай зоне) адбыўся зьезд праваслаўных
беларусаў (называны ў эміграцыйнай літаратуры таксама
саборыкам), на якім, між іншым, былі прынятыя наступныя
пастановы:

а) Зьезд пастанаўляе працягваць дзейнасьць БАПЦ на
чужынеэміграцыі ды змагацца за яе ў краі пад часовым япіскапскім
кіраўніцтвам Прэасьвяшчэннага Сергія, япіскапа Украінскай
Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы. Пераданьне часовага
япіскапскага кіраўніцтва Прэасьвяшчэнным Сергіем сталаму
кіраўніцтву наступіць з хвілінай наяўнасьці ня менш двух беларускіх
япіскапаў у Беларускай Аўтакефальнай Праваслаўнай Царкве,
жадаючых стварыць сталае кіраўніцтва БАПЦ і кіраваць Ёю на
славу праваслаўнай веры ў Беларускім Народзе на векі вечныя.
б) Зьезд выбраў кандыдатаў у часовае кіраўніцтва справамі БАП

Царквы і прадставіў іх уладыцы Сергію да назначэньня. Назначаныя
й запрысяжаныя гэтага—ж 23/5 травеня/чэрвеня ў дзень
прэпадобнай Аўфрасіньні, беларускай нацыянальнай сьвятой, у
архірэйскай царкве ў Канстанцы66.

Япіскап Сергій 5 чэрвеня 1949 г. высьвяціў Уладзімера
Тамашчыка у ераманахі. Наступнага дня была складзеная просьба да
Сыноду япіскапаў Украінскай Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы
(якім кіраваў мітрапаліт Палікарп) у Штутгарце аб часовым
пераводзе япіскапа Сергія ў БАПЦ і аб хіратоніі ераманаха
Уладзімера Тамашчыка ў япіскапы. Просьба гэтая разглядалася
ўкраінскімі япіскапамі на сваім саборы ў пачатку лістапада й была

66АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 51.
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задаволеная. Месцам будучай хіратоніі быў назначаны лягер ДП у
Розэнгайме.

Супроць хіратоніі пратэставалі беларускія япіскапы з РЗПЦ і
прэзыдэнт БЦР Радаслаў Астроўскі:

Сп. Астроўскі, як прэзыдэнт БЦР, наведаў Мітрапаліта
Палікарпа й гутарыў зь ім на тэму адводу хіратоніі іераманаха а.
Уладзімера. Як пасланец зарубежных япіскапаў, япіскап Апанас
наведаў таксама Мітрапаліта Палікарпа. Там ён даводзіў, што на
эміграцыі ёсьць поўны склад япіскапаў БАПЦ і што Аўтакефалія
БАПЦ не зьліквідаваная. Тады Мітрапаліт Палікарп папрасіў
япіскапа Апанаса, каб ён прывёз яму афіцыйную пісьмовую заяву,
падпісаную былымі япіскапамі БАПЦ, у якой павінна быць напісана,
што яны не далучыліся да Расейскай Зарубежнай Царквы, а і
надалей захоўваюць сваю самастойнасьць. Такой заявы япіскап
Апанас не прывёз, ды й прывезьці ня мог, маючы на ўвазе афіцыйна
падпісаны імі акт далучэньня да Расейскай Зарубежнай Царквы67.

     Пра самую хіратонію А. Вініцкі адзначыў:
Напярэдадні хіратоніі, 18.12.1949г., прыехалі ў беларускі лягер у

Розэнгайме (60 клм. на ўсход ад г. Мюнхэну) украінскія япіскапы
Платон і Вячаслаў. Урачыста спаткалі іх усе жыхары лягеру. 

Вечарам адбылося спэцыяльнае паседжаньне, на якім
прысутнічалі япіскапы Сяргей, Платон і Вячаслаў, беларускія
сьвятары — а.а. Сьцяпан Войтанка, Тодар Данілюк, іераманах
Уладзімер Тамашчык і некалькі асобаў беларускіх вернікаў, у тым
ліку і аўтар гэтых радкоў.

Першым чынам япіскап Платон заявіў прысутным, што калі
іераманах Уладзімер мае намер высьвяціцца на япіскапа Пінскага,
або Берасьцейскага, дык ён і япіскап Вячаслаў, пасьля гэтага
паседжаньня, адразу выяжджаюць адгэтуль дамоў.

Пасьля кароткай нарады беларускіх сьвятароў і вернікаў, давялі
да ведама ўсіх прысутных на паседжаньні, што будучы япіскап
Васіль будзе велічацца япіскапам Віленскім і гэтым справа была
палагоджана.

Пасьля паседжаньня, у царкве, запоўненай жыхарамі лягеру,
адбылося нарачэньне іераманаха Уладзімера на япіскапа Васіля.

На другі дзень — у нядзелю 19.12. урачыстую багаслужбу
адправілі япіскапы Сяргей, Платон і Вячаслаў з сьвятарамі а.а.

67Тамсама, б. 79.
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Сьцяпанам Войтанкам, Тодарам Данілюком, грузінскім а.
Дэмітрасвілі і ўкраінскімі а.а. Царыкам, Лонгінам, Шэмеціла,
Сцарбаном і дыяканамі. У алтары ў Цэркві ў часе багаслужбы быў
прысутны прадстаўнік беларускага каталіцкага духавенства — а.
Салавей68.

Гэткім чынам аформілася аднаўленьне БАПЦ, да якога
пасьлядоўна імкнуліся прыхільнікі Міколы Абрамчыка й БНР.

У верасьні 1950 г. Прэзыдыюм Пленуму БЦР і Калегія БЦР
выдалі асьведчаньне, у якім асудзілі далучэньне беларускіх япіскапаў
да РЗПЦ і сьцвердзілі, што найбольш адпаведным для праваслаўнае
беларускае эміграцыі будзе часовае прызнаньне юрысдыкцыі тых
кананічных цэркваў, якія ёсьць незаінтэрэсаванымі ў нацыянальнай
асыміляцыі беларускіх вернікаў69.

У пазьнейшы пэрыяд БАПЦ заснавала свае парафіі ў ЗША,
Канадзе, Аўстраліі, Бэльгіі й Англіі. Але і ў рэлігійным жыцьці
праваслаўных беларусаў на выгнаньні назіраецца арганізацыйны
дуалізм. Частка беларускае эміграцыі прыналежыць па сёньняшні
дзень да парафій БАПЦ, а частка да парафій, падпарадкаваных
Канстантынопальскаму патрыярхату. 

Апошні навучальны год Гімназіі

Увосень 1949 г. у ЗША эміграваў д—р Аляксандар Орса зь
сямёю. Часова кіраўніцтва Гімназіяй было перададзенае настаўніку
матэматыкі Мечыславу Рагажэцкаму. У лягеры Розэнгайм апынуліся
вучні й настаўнікі чатырохклясовае беларускае гімназіі з
Остэргофэну. Было пастаноўлена ўліць вучняў остэргофэнскае
школы ў Гімназію ймя Янкі Купалы й пашырыць пэдагагічную раду.
Дырэктарам Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы на апошні год яе
працы быў выбраны Алесь Вініцкі, які папярэдне дырэктараваў
гімназіі ў Остэргофэне. Пасьля гэтай рэарганізацыі настаўніцкі склад
Гімназіі выглядаў наступна:
     1. Алесь Вініцкі (дырэктар) — геаграфія;
     2. Ераманах Уладзімер Тамашчык — рэлігія;
     3. Антон Адамовіч — беларуская мова;
     4. Натальля Арсеньнева — нямецкая й француская мовы;
     5. Аўген Каханоўскі — беларуская мова й літаратура;

68АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 82.
69ІВАН КАСЯК, op. cit.; б. 158.

112



     6. Віталі Кажан — нямецкая мова;
     7. Мікола Кунцэвіч — ангельская мова;
     8. Іван Муха — матэматыка;
     9. Гіпаліт Паланевіч — гісторыя;
    10. Мечыслаў Рагажэцкі — матэматыка;
    11. Мікола Равенскі — сьпевы;
    12. Апалёнія Савёнак — беларуская мова;
    13. Усевалад Фамін — фізыка й хімія;
    14. Часлаў Ханяўка — прыродаведа;
    15. Дымітры Чайкоўскі — маляваньне;
    16. Алесь Корбут — прыродаведа;
    17. Павал Яськевіч — ангельская мова.

У Гімназіі было 85 вучняў (48 хлопцаў і 37 дзяўчат) у 8 клясах (1
— 22, 2 — 18, 3 — 16, 4 — 13, 5 — 7, 6 — 4, 7 — 3, 8 — 2).
Пайменны сьпісак усіх вучняў Гімназіі ў 1949/50школьным годзе ў
даступных аўтару матэрыялах не захаваўся.

Апошні школьны год Гімназіі прыпаў на пачатак масавага
эміграцыйнага руху перамяшчэнцаў зь лягероў ДП у Нямеччыне. З
Гімназіі выбылі, падаючыся ў эміграцыю, 29 вучняў. У сувязі з
выездамі, на пасяджэньні пэдагагічнае рады 12 верасьня было
пастаноўлена пабольшыць школьную нагрузку вучням восьмае
клясы (Янку Раковічу й Кастусю Семенчуку), каб падрыхтаваць іх да
матуральных экзаменаў. Экзамены пачаліся 3 лістапада: пісьмовыя
па роднай мове й літаратуры, матэматыцы, ангельскай і нямецкай
мовах, а вусныя — па гісторыі, літаратуры, геаграфіі, ангельскай і
нямецкай мовах, ды на выбар па фізыцы, хіміі або прыродаведзе. 12
лістапада экзаменацыйная камісія пастанавіла выдаць абітурыентам
Янку Раковічу й Кастусю Семянчуку атэстаты сьпеласьці.

Калядны перапынак у занятках быў аб’яўлены ад 24.12.49да
09.01.50. Вучні пабывалі на экскурсіі ў мясцовасьці Прын каля
возера Кім. На другі дзень праваслаўных Калядаў у Гімназіі была
зладжаная ялінка з пастаноўкай п’ескі, харавымі сьпевамі,
дэклямацыямі й карагодамі.

Пра пазашкольную дзейнасьць гімназістаў у Розэнгайме Юзэфа
Найдзюк (у той час — Брэчка) адзначыла70:

Драматычным гуртком кіраваў вельмі здольны настаўнік
гісторыі Г. Паланевіч, спартовым гуртком скаўцкае моладзі — І.

70„Полацак”, Выданьне Беларускага Культурна—асьветнага Цэнтру,
Кліўленд, ЗША; нр 10, 1991, б. 43.
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Муха, а скаўтамі — Я. Раковіч. Яны ад моладзі вымагалі шмат,
таму мы часамі крыўдавалі на іх. Аднак цешыліся і крыўды
забывалі, калі ў спаборніцтвах перамагалі скаўтаў іншых
нацыянальнасьцяў. (...)

...ніколі не забудзецца мне пастаноўка купалаўскае „ Паўлінкі”. Я
грала ролю Альжбеты, ролю Сьцяпана — Васіль Стома, Ірэна
Жылінскаяцупрык была Паўлінкай, яе Якім — Вацлаў Радзюк. Ролі
Пранцішка і Агаты выконвалі Сьцяпан Кісель і Аўгенія Кажан.
Быкоўскага граў Янка Раковіч. Мы думалі, што рэжысёр Паланевіч
пазамучвае нас на рэпэтыцыях, такіж быў ён патрабавальны. Мы
цярпліва падпарадкоўваліся ягоным заўвагам, і прэм’ера прайшла
цудоўна.

Пасьля перапынку заняткі ў сёмай клясе былі зрэарганізаваныя ў
матуральныя курсы. У сакавіку Алег Дубяга экстэрнам здаў
матуральныя экзамены й 28 сакавіка атрымаў пасьведчаньне
сьпеласьці. Экстэрнам здала матуральныя экзамены й Валянціна
Шэўчык. 

Закончым гэты разьдзел і наш расповед надзённасаліднымі
словамі Алеся Вініцкага, чые неацэнныя „Матар’ялы...” сталіся
побач з захаванымі школьнымі актамі галоўнай фактаграфічнай
падставай да ўзнаўленьня гісторыі Беларускай Гімназіі ймя Янкі
Купалы ў Нямеччыне:

Навучальны 1949/50год закончана 3га чэрвеня 1950году. У сувязі
з эміграцыяй жыхараў лягеру ў іншыя краіны сьвету, Першая
Беларуская Гімназія імя Янкі Купалы ў Баварыі перастала існаваць.
Праіснавала яна 4 гады і 5 месяцаў. За гэты час скончыла Гімназію
32 асобы і склалі Матуральныя экзамены экстэрнамі 12 асобаў.
Такім чынам 44 асобы беларускай моладзі набылі права студыяў у
вышэйшых навучальных установах у розных краінах сьвету і амаль
усе яны скарысталі з гэтага права і скончылі вышэйшыя школы71.

71АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 128.
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POSTSCRIPTUM

Беларуская Гімназія, якая пасьля рэарганізацыі лягероў ДП
Міхэльсдорф і Віндышбэргэрдорф засталася ў Міхэльсдорфе,
працягвала сваю дзейнасьць да паловы чэрвеня 1949 г., калі лягер
быў перавезены ў Бакнанг. У Бакнангу Гімназія злучылася з
чатырохклясовай беларускай гімназіяй з лягеру ДП Гібэльштат, які
таксама быў туды перавезены. Гімназія працавала да лютага 1950г.,
калі лягер быў разьвязаны ў сувязі з эміграцыяй ягоных насельнікаў.
Дырэктарам Гімназіі быў айцец Мікалай Лапіцкі. У Бакнангу
працавалі зь ім у Гімназіі Васіль Рагуля, Іван Касяк, Марыя Кіпель,
Яўхім Кіпель, Іван Любачка, Іван Хіхлуша, Мікалай Сіцько, Масей
Сяднёў, Палікарп Манькоў, Уладзімер Саковіч, Адам Жураўлевіч,
Мікалай Кругловіч, Юрка Заруцкі, Антон Даніловіч. Матуральныя
экзамены здалі: Тамара Карповіч, Янка Заруцкі, Аляксандар
Ігнатовіч і Сяргей Кайка. У запісах і архівах з пэрыяду ДП аўтару не
ўдалося знайсьці больш інфармацый пра гэтую Гімназію.

Пасьля
або

Некалькі думак у працяг

Чытачы, якія хоць збольшага арыентуюцца ў жыцьці беларускай
эміграцыі, несумненна заўважылі, што прозьвішчы маладых герояў
нашае кніжкі — гадунцоў Беларускае Гімназіі ймя Янкі Купалы ў
Нямеччыне — увесь час зьяўляліся на бачынках эміграцыйнага
летапісу ў сувязі з грамадзка—палітычнымі й культурнымі падзеямі
ў беларускай дыяспары. Факт, зразумела—ж, невыпадковы —
Гімназія была кузьняй нацыянальнага характару маладых беларускіх
кадраў. Гэтае сваё заданьне школа выканала вельмі добра. І гэта
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галоўная прычына, дзеля якое варта й трэба пра Гімназію ды ейных
настаўнікаў і выхаваўцаў памятаць.

Другі істотны для эміграцыі аспэкт Гімназіі стане больш
відавочны, калі прыгледзімся да біяграфій яе выпускнікоў (глядзі:
Дадатак А). Бальшыня зь іх па заканчэньні Гімназіі пасьпяхова
працягвала навуку ў вышэйшых школах, здабываючы дыплёмы
эўрапейскіх і амэрыканскіх унівэрсытэтаў. Іначай кажучы, яны
складалі сабою той асноўны патэнцыял эміграцыі, які пазьней даваў
шматгадовы плён у шматлікіх дзялянках інтэлектуальнага
беларускага жыцьця ў замежжы. У гэтым сэнсе можна сьцьвердзіць,
што „школа д—ра Орсы” была ідэалам беларускай школы — яна
знакаміта спалучыла нацыянальнае ўзгадаваньне з высокай
агульнаадукацыйнай патрабавальнасьцю.

У грамадзтве з добра угрунтаваным пачуцьцем нацыянальнае
тоеснасьці нацыянальна-узгадаваўчы аспэкт школы ня так выразны,
як ейная агульнаадукацыйная роля на шляху да набыцьця
акрэсьленага запасу ведаў і агульнага сьветапагляду. Нацыянальнае ў
такім грамадзтве ўжыцьцяўляецца шмакомплексна: у інстытуцыях
дзяржаўнага й палітычнага характару, у сфэры культуры, у народнай
традыцыі, у грамадзкапобытавых зносінах і ў сямейным жыцьці.
Адукацыйная сыстэма ўпісваецца ў гэты комплекс адным са
складнікаў цэлае цывілізацыйнае інфраструктуры грамадзтва й
абумоўліваецца той інфраструктурай ў значна большай ступені,
чымсьці на яе ўплывае. Яна ёсьць нацыянальная, так—бы мовіць, ex
definitione, таму што слу—жыць інтарэсам нацыі.

Гаворачы пра нацыянальную беларускую школу (у прыклад якой
можна паставіць Беларускую Гімназію ймя Янкі Купалы), я маю на
ўвазе перш за ўсё ейную накіраванасьць на прышчапеньне і
ўгрунтаваньне беларускай сьвядомасьці ці беларускага нацыяналізму
(слова нацыяналізм тут ужываецца ў такім сэнсе, як яно разумеецца ў
заходняй культуры)72. У сёньняшняй сытуацыі беларусаў школа

72Прыкладам, слоўнік ангельскае мовы (Webster's Encyclopedic
Unabridged Dictionary) растлумачвае значэньні слова nationalism
наступным чынам: 1. нацыянальны дух або памкненьні; 2.
адданасьць інтарэсам уласнага народу; 3.жаданьне нацыянальнага
разьвіцьця або незалежнасьці; 4. палітыка адстойваньня інтарэсаў
ўласнае нацыі, разгляданых у адасобленасьці ад інтарэсаў іншых
нацыяў ці ад супольных інтарэсаў усіх нацыяў; 5. ідыяматычнае
выказваньне або прыкмета, характэрныя нейкай нацыі. Ніводнае з
гэтых вызначэньняў ня мае ў сабе тае адмоўнае аксыялягічнае (ці
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(асьветная сыстэма) павінна ўзяць на сябе асноўны высілак
„нацыяналізацыі” грамадзтва, таму што ўсе іншыя складнікі
цывілізацыйнае інфраструктуры ў дадзены момант для гэтага
эфэктыўна не працуюць — дзяржаўнаму мэханізму, намінальна
беларускаму, нацыя як самакаштоўная вартасьць не зьяўляецца
неабходнай; беларуская культура, сёньня зьведзеная амаль выключна
да „экалягічнае нішы” беларускай мовы, ня мае шанцаў паўплываць
на шырокі грамадзкі працэс „нацыяналізацыі”; народная традыцыя за
колькі пакаленьняў калгаснае сыстэмы страціла свае вытокі й зьнікла
як маральна-эстэтычная праява народнае жыцьцяздольнасьці;
прыватная сфэра сямейнага жыцьця ня мае ні ідэалягічнае апоры, ні
эканамічнае матывацыі дзеля падтрыманьня беларусізацыі.
     Вернемся да эміграцыі й да яе сёньняшняга стану.

Колішнія вучні Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы — гэта
пакаленьне беларусаў на чужыне, якое яшчэ памятае Бацькаўшчыну
як рэальны край, па зямлі якога ступала ў дзяцінстве й паветрам
якога дыхала. Гэтае, у спалучэньні з нацыянальнай адукацыяй
атрыманай у Гімназіі, дало тым людзям маральны зарад, якога хапіла
на ўсё пасьлейшае жыцьцё; калі пакаленьне іхніх настаўнікаў пачало
адміраць, яны перанялі інтэлектуальнае й арганізацыйнае лідарства ў
дыяспары ды працягвалі беларускую нацыянальную й палітычную
дзейнасьць. Пакаленьне іхніх дзяцей, народжанае на чужыне, у
цывілізацыйных і палітычных абставінах як—жа адрозных ад краю
бацькоў, не магло ўжо ўсьвядоміць сябе беларусамі ў такім
вымярэньні, як бацькі. Гэта унівэрсальная зьява эміграцыйнага
жыцьця, і далей тлумачыць яе ня будзем. Што тычыцца
нацыянальнага ўзгадаваньня на чужыне, якое наагул стаецца толькі
часовай затрымкай асыміляцыйнага працэсу, яно было, але мела
пераважна лякальны й сямейны характар. Былі беларускія школкі —
так званыя суботнія школкі пры цэрквах — але гуртавалі яны дзятву
ня ўсёй дыяспары, а толькі тых беларусаў, якія жылі большменш
кампактна. Стварыць нейкую больш трывалую нацыянальную
інфраструктуру — прыкладам, рэгулярную сярэднюю беларускую
школу — не хапіла матэрыяльных сродкаў дый палітычная
разьяднанасьць не спрыяла гэткім пачынам.

Тутака мы кранаемся мімаходзь аднае праблемы, якая, мусібыць,
не да канца зразумелая суродзічам на Бацькаўшчыне. Беларуская
эміграцыя ў Амэрыцы — людзі незаможныя, калі прыкладаць да

ідэалягічнае) нагрузкі, якую ўкладваецца ў слова нацыяналізм у нас
на Усходзе.
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заможнасьці амэрыканскую мерку, а не нашую, па-
усходнеэўрапейску жабрачую. На матэрыяльную й грамадзкую
пазыцыю амэрыканскія сем’ і працуюць пакаленьнямі. Беларускім
выгнаньнікам, якія апынуліся ў краіне Вашынгтона адно са сваімі
рукамі й зь невялікім запасам ангельскіх слоў (кажучы агульна пра
беларускую грамаду ў ЗША, а не пра выпускнікоў Гімназіі),
Амэрыка магла прапанаваць, прыкладам, працу на плянтацыі
бавоўны ў Арканзасе або пры прадукцыйным канвэеры ў фабрыцы ў
якасьці чорнарабочых. Ад гэтага не разбагацееш. Няма дзіва, што ў
амэрыканскай структуры заможнасьці беларусы месьцяцца на
сярэдніх прыступках грамадзкае драбіны — як middle class,
зрэдзьчасу — upper class. Зьдзіўляцца трэба, што пры параўнаўча
сьціплым матэрыяльным забясьпечаньні беларускае замежжа зрабіла
гэтак шмат у карысьць агульнае нацыянальнае справы.

Прытоку сьвежых беларускіх эмігрантаў амаль не было.
Нацыянальна сьвядомая эміграцыя старэе й адыходзіць. Яе дзеці
называюць сябе амэрыканскімі беларусамі. Унукі назавуцца ўжо
амэрыканцамі. Паволі ўсе раней напрацаваныя праявы нацыянальнай
актыўнасьці на чужыне драбнеюць і глохнуць.

Неўпрыкмет наступіў і канец палітычнага значэньня эміграцыі,
зьвязаны з канцом эпохі вялікага ідэалягічнага змаганьня дзьвюх
палітычных сыстэмаў — заходняга дэмакратычнага лібэралізму з
усходнім камуністычным таталітарызмам. Ён пазбавіў усе (ня толькі
беларускую) паваенныя эміграцыі з Цэнтральнае і Усходняе Эўропы
палітычнае мэты й антуражу змагароў за нацыянальнае вызваленьне
й палітычную свабоду. Ідэі, якіх упорыста трымалася і якія
пашырала беларуская эміграцыя, пачалі ўвасабляцца ў беларускай
дзяржаве (хоць і не ў такім кшталце ці абсягу, якія б эміграцыю
поўнасьцю задаволілі).

Сёньня можна сказаць, што паваенная палітычная беларуская
эміграцыя з гонарам выканала свой нацыянальны абавязак перад
Бацькаўшчынай. І ў тым самым часе, калі ейныя „біялягічныя сілы”
амаль вычарпаныя, для эмігрантаў пачынаецца другое жыцьцё, ужо
на Бацькаўшчыне — не ў фізычнай прасторы асабовае прысутнасьці,
а ў духоўным перакліку культурна стракатага, моўна
расейскамоўнага, палітычна дэзарыентаванага, настальгічна
савецкага й эканамічна агламажджанага этнасу, які стаецца нацыяй.
Набыткі культурнага эміграцыйнага жыцьця: творы літаратуры й
выяўленчага мастацтва, навуковыя досьледы й палітычныя
памфлеты, публіцыстыка ўсялякае масьці, Данчык і „Васілёк” — усё
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гэта пяройдзе выпрабаваньне агнём і на смак у катле, у якім гатуецца
духоўная страва будучых беларусаў. На гэты конт сумліву мець не
выпадае. Non omnis moriar.

Застаецца адна справа, для якое, я баюся, ня будзе поўнасьцю
памыснага фіналу. Гэта тая разьлеглая завадзь бальшавіцкіх памыяў і
бруду, якія выліваліся на эміграцыю да апошніх дзён існаваньня
БССР і нават сямтам прадоўжваюцца вылівацца цяперашнім часам.
Завадзь зацягнулася плесьняй, але яна ўсё стаіць, і смурод зь яе яшчэ
вісіць у паветры й атручвае скалечаны розум. Спадзявацца на тое,
што нехта з памыяносчыкаў рэальнага сацыялізму папросіць
выбачэньня ці раскаецца за ўчыненае — дарма. Нешта такое як
маральная кампэнсацыя крыўды і не ўваходзіць у іхнюю сыстэму
вартасьцяў. Як усе подласьці й крыўды, учыненыя бальшавіцкай
прапагандай нянавісьці, гэтак і тая адна — адчужаньне й
зьняважаньне беларускае эміграцыі, застаюцца „ў спадчыну”
маладому пакаленьню беларусаў. Выпадае выказаць надзею, што
новае пакаленьне беларусаў (а ў ім — дасьледнікі эміграцыі) адкіне
ідэалягічныя „ўстаноўкі” папярэдняга часу й гляне на суродзічаў у
выгнаньні як на неад’емную частку беларускага народу, а на іхні лёс
як на неад’емную частку беларускага лёсу. 

Гэтая кніжка пісалася ня з думкай пра крыўду або пра
апраўданьне эміграцыі, гэта значыць, ня дзеля палітычных
меркаваньняў. Яна пісалася дзеля беларускага лёсу, які сьпяваў і
эмігранцкую песьню. Нацыянальная нота ў ёй, там у выгнаньні, часта
гучала чысьцей, чымсьці тут сярод нас на сваёй зямлі. І ў гэтым мы
перад імі — даўжнікі.
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ДАДАТАК А

Біяграфічныя даведкі

пра настаўнікаў і вучняў 
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы

у Нямеччыне

Ніжэй падаюцца біяграфічныя зьвесткі пра некаторых
настаўнікаў і вучняў Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы.
Матэрыял да гэтага дадатку пазьбіраны зь беларускіх
эміграцыйных выданьняў (што тычыцца памерлых асобаў) і ў
прыватным ліставаньні аўтара з пражываючымі на эміграцыі (за
выняткам аднае асобы) былымі настаўнікамі ды іхнімі гадунцамі.
Даведкі неаднародныя як па форме, гэтак і па дэталёвасьці
інфармацыі, што тлумачыцца не заўсёды дастатковым
асьвятленьнем у беларускіх эміграцыйных выданьнях біяграфій
памерлых асобаў, а ў выпадку жывых — працытаваньнем in extenso
(за некалькімі выняткамі ды зь некаторымі карэктурамі
стылістычнаграматычнага характару) атрыманых аўтабіяграфій.
На жаль, не ўдалося пазьбіраць інфармацыю пра ўсіх настаўнікаў і
вучняў Гімназіі, але тым ня менш, нават у гэткім некамплектным
выглядзе, сабраныя даведкі істотна дапаўняюць гісторыю Школы й
прадстаўляюць беларускі эміграцыйны лёс у шырэйшым
кантэксьце.  

*   *   *

     АДАМОВІЧ АНТОН
Нарадзіўся 26 чэрвеня 1909 г. у Менску. У Менску здабыў

сярэднюю й вышэйшую адукацыю. У 1930 г. быў арыштаваны як
„нацдэм”. Ссылку адбываў ва Удмурцкай нацыянальнай акрузе. У
беларускі рух улучыўся ў 1921-22гг. — у дзейнасьць „Беларускай
Хаткі”. Быў наймалодшым сябрам літаратурнага аб’яднаньня
„Узвышша”, выступаў перш за ўсё як літаратурны крытык (напісаў
сотні крытычных артыкулаў і працаў). Як пісьменьнік выступаў пад
псэўданімамі Бірыч, Юстапчык і інш.
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У Нямеччыне выкладаў у Беларускай Гімназіі ў Рэгэнсбургу
беларускую мову. На эміграцыі быў адным зь ідэалягічных лідараў
БНР і віцэпрэзыдэнтам Рады БНР. Прыймаў удзел у арганізаваньні
БІНіМу, быў ягоным віцэстаршынём і старшынём.
     Пражывае ў Нью Ёрку ў доме для пэнсіянэраў. 

     АКАНОВІЧ АЛЯКСАНДАР 
Нарадзіўся 8 лютага 1902 г. у сялянскай сям’ і на Меншчыне. У

1925 г. здабыў сярэднюю пэдагагічную адукацыю. Працаваў
настаўнікам у народнай школе. Потым закончыў
фізычнаматэматычны факультэт у БДУ ў Менску. У часе нямецкай
акупацыі быў дырэктарам беларускай прагімназіі ў Менску. Пасьля
пераезду ў Нямеччыну працаваў на адной зь нямецкіх фабрык у
Судэтах. У 1946г. перабраўся ў ДП лягер Міхэльсдорф, дзе працаваў
настаўнікам беларускай мовы ў Беларускай Гімназіі. Памёр 30
чэрвеня 1948 г. Пахаваны на каталіцкіх могілках у Каме.

     АРСЕНЬНЕВА (КУШАЛЬ) НАТАЛЬЛЯ
Нарадзілася 20 верасьня 1903 г. у Баку на Каўказе. Сям’я

неўзабаве пераехала ў Вільню. Першую школьную адукацыю
атрымала ў хаце ад маці, якая была настаўніцай і сама рыхтавала
сваіх дзяцей (тры дачкі й сына) у сярэднюю школу. Маючы дзесяць
гадоў, Натальля здала экзамен у віленскую Марыінскую Гімназію й
паступіла адразу ў 2 клясу. І Сусьветная Вайна й эвакуацыя гораду
прыпынілі адукацыю. Сям’я падалася ў бежанства й апынулася ў
горадзе Яраслаўлі над Волгай, дзе Натальля працягвала вучыцца ў
жаночай гімназіі. Там зьявіліся ейныя першыя паэтычныя спробы (у
расейскай мове). Пасьля галодных і халодных гадоў вайны й
рэвалюцыі Арсеньневыя напрыканцы 1919 г. вярнуліся ў Вільню.

У 1920 г. Н. Арсеньнева паступіла ў толькі што адчыненую
Віленскую Беларускую Гімназію. Тут будучая паэтка сустрэлася зь
беларускай мовай і з нацыянальна сьведамай беларускай моладзьдзю
ды інтэлігенцыяй. Гімназія дала ёй матуру (1921 г.) і прышчапіла
любоў да Беларусі, беларускай мовы й культуры. У Гімназіі Н.
Арсеньнева напісала свае першыя вершы на беларускай мове —
першым крытыкам ейных беларускіх вершаў быў Максім Гарэцкі,
настаўнік беларускай мовы й літаратуры. Духоўны й творчы зарад,
які Н. Арсеньнева атрымала ў Гімназіі, хапіў ёй на ўсё ейнае
далейшае жыцьцё, поўнае драматычных і жорсткіх выпрабаваньняў.
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Пасьля заканчэньня Гімназіі яна пайшла працаваць настаўніцай у
адной зь беларускіх пачатковых школаў у Вільні. Адначасова
паступіла на гуманітарны факультэт Віленскага Унівэрсытэту, але
вучылася там нядоўга. У 1922 г. яна выйшла замуж за вайскоўца
Францішка Кушаля й выехала зь Вільні. Вайсковая служба мужа ў
гарнізонах у глыбі Польшчы спрычыніла, што амаль увесь
міжваенны час паэтка правяла здалёк ад Беларусі, наведваючыся
туды адно на кароткія вакацыі летам. Аднак—жа ейная паэзія
прысутнічала ў духоўнакультурным жыцьці Заходняй Беларусі:
вершы друкаваліся ў заходнебеларускіх газэтах, а ў 1927 г. у Вільні
выйшаў ейны першы (і адзіны ў міжваенны час) паэтычны зборнік
„Пад сінім небам”. Зборнік быў надзвычай прыхільна прыняты
беларускай крытыкай па абодва бакі мяжы. Працягваючы
публікацыю вершаў у беларускай пэрыёдыцы, паэтка склала
наступны свой зборнік — „Жоўтая восень” — якому, аднак—жа, не
было наканавана выйсьці друкам.

У 1939г. Францішак Кушаль, як афіцэр польскай арміі, трапіў у
савецкі палон. Н. Арсеньнева з двума сынамі вярнулася на Беларусь.
Вясной 1940г. НКВД арыштавала яе й саслала ў Казахстан. У траўні
1941г., дзякуючы захадам беларускіх дзеячоў культуры, у тым ліку й
Янкі Купалы, яна была звольненая й вярнулася ў мужаў дом у Дорах
пад Вільняй. У тым самым часе з Лубянкі ў Маскве быў звольнены
ейны муж. Увосень 1941 г. сям’я Кушаляў пераехала ў Менск. Там
Н. Арсеньнева брала актыўны ўдзел у арганізаваньні беларускага
нацыянальнага жыцьця пад акупацыяй — была сябрам управы
Беларускага Культурнага Згуртаваньня. У Менску ў 1944 г. выйшаў
друкам ейны другі зборнік — „Сягоньня”. У чэрвені 1944г. Кушалі
пакінулі Беларусь. Раней, у 1943 г., ад узрыву міны ў Менскім
Гарадзкім Тэатры згінуў іхні першародны сын.

У 1945 г. Н. Арсеньнева апынулася ў беларускім лягеры ДП у
Рэгэнсбургу, куды па звальнені з амэрыканскага палону прыехаў і Ф.
Кушаль. Н. Арсеньнева ўдзельнічала ў наладжваньні культурнай
актыўнасьці беларускай грамады ў лягерох ДП Рэгэнсбург,
Міхэльсдорф, Віндышбэргэрдорф і Розэнгайм, выступала на
аўтарскіх вечарынах у іншых лягерох. У Беларускай Гімназіі ймя
Янкі Купалы выкладала францускую й нямецкую мовы. У 1950 г.
выехала зь сям’ёй у ЗША.

У Амэрыцы першыя эмігранцкія гады былі пазначаны цяжкой
працай у фабрыцы для забесьпячэньня матэрыяльнага йснаваньня
сям’ і. Нягледзячы на гэта, калі паступова наладзіласяа беларускае

122



эмігранцкае жыцьцё, Н. Арсеньнева прыймала ў ім дзейны ўдзел.
Актыўнасьць і энэргічнасьць характарызуе яе й па сягоньняшні
дзень, калі паэтка закончыла ўжо дзевяты дзесятак гадоў. Ейная
паэтыная творчасьць, ад пачаткаў па 1970 г., найбольш поўна
адлюстраваная ў выдадзеным Беларускім Інстытутам Навукі й
Мастацтва зборніку „Між берагамі”(1973 г.).
     Н. Арсеньнева жыве ў горадзе Рочэстэр у штаце Нью Ёрк.

     БАГДАНОВІЧ АЛЯКСАНДАР
Нарадзіўся ў мястэчку Капыль у 1898 г. Вучыўся ў Капылі, у

Менску і ў Маскве, дзе ў 1928годзе скончыў мэдыцынскі факультэт
Маскоўскага Унівэрсытэту й быў пасланы на лекарскую практыку ў
Алтайскі Край. Вярнуўшыся на Бацькаўшчыну, заняў катэдру
нутраных хваробаў і хірургіі БДУ ў Менску. Быў змабілізаваны ў
Чырвоную Армію, служыў лекарам на фроньце, трапіў у палон і
вярнуўся ў Менск. У Нямеччыне А. Багдановіч разам з жонкай
Галенай прысьвяцілі сябе мэдыцынскай службе ў беларускіх лягерох
ДП. У школьным годзе 1945/46А. Багдановіч выкладаў анатомію ў
Беларускай Гімназіі ў Рэгэнсбургу. У ЗША прыехаў у 1956 г.

Адпрацаваўшы 14 гадоў у шпіталі ў штаце Нью Джэрзі А.
Багдановіч выйшаў на пэнсію й перабраўся ў Флярыду. Памёр 4
красавіка 1983 г. у Сэнт Пітэрсбургу.

     БАКУНОВІЧ УЛАДЗІМЕР
Нарадзіўся 10 сьнежня 1926г. ў Малых Сьцяблевічах Лунінецкага

павету. Закончыў 5 клясаў пачатковай школы пад Польшчай, потым
2 клясы ў савецкай няпоўнай сярэдняй школе. Ягоны бацька быў
арыштаваны НКВД перад нямецка—савецкай вайной і пасаджаны ў
Брэсцкую крэпасьць. Дадому вярнуўся, калі вызвалілі яго немцы.
Напрадвесьні 1944 г. сям’я Бакуновічаў падалася ў Нямеччыну. Да
заканчэньня вайны Уладзімер працаваў у баварскага баўэра. Летам
1945г. перабраўся ў беларускі лягер ДП у Рэгэнсбургу, дзе паступіў
у Беларускую Гімназію ў 5ю клясу. Матуральны экзамен здаў ў 1949
г. у Віндышбэргэрдорфе. У 1950 г. разам з сям’ёй (бацькі й два
старэйшыя браты) ён выехаў у Аўстралію.

У 1954 г. У. Бакуновіч вярнуўся ў Эўропу й паступіў на
эканамічны факультэт Лювэнскага Унівэрсытэту ў Бэльгіі. У 1963г.
атрымаў тытул доктара эканоміі. У міжчасе працаваў у рэдакцыі
газэты „Бацькаўшчына”. З Бэльгіі пераехаў у ЗША. Спачатку жыў у
Нью Брансвіку (штат Нью Джэрзі), а ў 1968г. пасяліўся ў Дэтройце
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(штат Мічыган), дзе працаваў у банку і ў адвакацкай фірме як
спэцыяліст па падаткавых справах. Быў актыўны ў беларускіх
арганізацыях БАЗА й БНР.
     Памёр 23 траўня 1992 г. 
     ВАЙЦЯХОЎСКІ КАСТУСЬ

Нарадзіўся 23 ліпеня 1926 г. у вёсцы Стары Сьвержань
Стаўпцоўскага павету, пад польскай акупацыяй. Шэсць гадоў
наведваў пачатковую сяміклясовую школу ў Старым Сьвержані.
Пасьля прыходу саветаў два гады вучыўся ў савецкай школе, а
сёмую клясу заканчыў ў 1942 г., ужо пад нямецкай акупацыяй.

Увосень 1942г. быў залічаны на першы курс дарожнабудаўлянага
тэхнікума ў Баранавічах. Умовы навукі былі цяжкія — палову
школьнага часу вучні працавалі на нямецкім лётнішчы каля
Баранавіч. У пачатку школьнага году 1943/44ён перавёўся на другі
курс настаўніцкай сэмінарыі ў Нясьвіжы, які закончыў у чэрвені
1944 г. Неўзабаве разам зь сям’ёй пакінуў Бацькаўшчыну й пасьля
некалькіх месяцаў небясьпечнага падарожжа апынуўся ў працоўным
лягеры для „аўслендэраў” у Судэтах (Чэхаславаччына). Там у
машынабудаўлянай фабрыцы працаваў на такарным станку да
сакавіка 1945 г.

Пазьбягаючы пагрозы трапіць пад акупацыю Чырвонай Арміі,
група беларусаў (у тым і сям’я Вайцяхоўскіх) пакінула працоўны
лягер і перабралася далей на захад. Апынуўшыся ў мястэчку Worthу
Баварыі (недалёка Рэгэнсбургу), Кастусь працаваў у баўэра да
прыходу амэрыканскай арміі й капітуляцыі Нямеччыны.

Пасьля пераезду ў беларускі лягер ДП у Рэгэнсбургу К.
Вайцяхоўскі паступіў ў сёмую клясу Беларускай Гімназіі.
Матуральны экзамен здаў ў 1947 годзе. Наступна здаў экзамен у
Technische Hochschuleў Карльсруэ і быў залічаны студэнтам на
1948/49акадэмічны год. Зімою 1947/48гг. прайшоў кароткі курс для
настаўнікаў ангельскай мовы ў Ляўф, а потым шасьцімесячны
радыётэхнічны курс у Арользэн. Працаваў з моладзьдзю ў скаўтынгу
і ў YMCA/YWCA, адначасова вёў курсы ангельскай мовы для тых ДП,
якія рыхтаваліся эміграваць у ангельскамоўныя краіны. У верасьні
1949 г. выехаў зь сям’ёй у ЗША.

У ЗША пачаткова трапіў на плянтацыю бавоўны ў штаце
Арканзас, а ў лістападзе 1949г. перабраўся ў Нью Ёрк. Пасьля году
працы электраманцёрам і токарам, яго прызвалі ў армію й перавялі ў
Каліфорнію, у танкавы батальён. Ён служыў на фронце ў Карэі,
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адкуль у канцы 1952г. звольніўся з арміі ў ранзе капраля з мэдалем
бронзавай зоркі.

Пасьля вайсковай службы К. Вайцяхоўскі пасяліўся ў Саўт
Рывэры (штат Нью Джэрзі). Карыстаючыся вэтэранскай стыпэндыяй,
у 1953 г. ён паступіў у Ратгэрскі Унівэрсытэт. Прадаўжаў навуку ў
Інстытуце Тэхналёгіі штату Індыяна. Дыплём інжынерамеханіка
здабыў ў 1958 г. Атрымаў прапановы працы ў
мілітарнапрамысловым комплексе ЗША і ў ЦРУ — выбраў тое
першае й пераехаў у Каліфорнію, прыймаючы працу ў Сан Дыега ў
General Dynamics. Займаўся разьлікам стрэсавых нагрузак у
міжкантынэнтальнай ракеце Atlas. Потым перавёўся ў Ge-neral
Atomic Division. Вынікі сваіх досьледаў публікаваў ў
спэцыялістычных навуковух выданьнях.

У 1964г. ён пераехаў у Пэнсыльвэнію, дзе паступіў на працу ў
General Electric, таксама пры мілітарных праектах. Пасьля трох
гадоў вярнуўся ў Каліфорнію, у Сан Хозэ, дзе працаваў старшым
інжынерамдасьледнікам у Lockheed Missile and Space Co.(мілітарная
праграма марской абароны). У 1984 г. выйшаў на пэнсію.

     ВІНІЦКІ АЛЕСЬ (АЛЯКСЕЙ)
Нарадзіўся 26 сьнежня 1891 г. у вёсцы Малева на Случчыне.

Закончыў Настаўніцкую Сэмінарую ў Нясьвіжы й да пачатку І
Сусьветнае Вайны працаваў настаўнікам. Прызваны на вайсковую
службу, ён быў высланы ў ваеннае вучылішча ў Іркуцку. Пасьля
заканчэньня школы ваяваў на нямецкім і аўстрыйскім франтох. За
баявыя заслугі быў адзначаны пяцьцю крыжамі й рангам капітана.

Пасьля рэвалюцыі А. Вініцкі вярнуўся ў Малева (якое апынулася
пад Польшчай), дзе зарганізаваў беларускую пачатковую школу,
якая, аднак, неўзабаве была зачыненая польскімі ўладамі. Да ІІ
Сусьветнай Вайны ён працаваў настаўнікам у польскіх школах
Заходняе Беларусі.

У час савецкае ўлады працаваў дырэктарам дзесяцігодкі. У гады
нямецкае акупацыі Беларусі арганізаваў беларускія пачатковыя
школы ў Нясьвіскім раёне, а пазьней адчыніў чатырохгадовую
Настаўніцкую Сэмінарыю ў Нясьвіжы.

Пад канец вайны, апынуўшыся ў Нямеччыне, працаваў у фабрыцы
і ў баўэра. Пасьля вызваленьня альянтамі стаў актыўным удзельнікам
у арганізаваньні беларускага выхадзтва ў амэрыканскай акупацыйнай
зоне Нямеччыны. Маючы функцыю рэфэрэнта па арганізацыйных
справах у Беларускім Нацыянальным Камітэце ў Рэгэнсбургу, А.
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Вініцкі езьдзіў па лягерох ДП і дапамагаў беларусам выдзяляцца ў
асобныя групы ды тварыць свае лягеры. Вялікія намогі прыклаў да
арганізаваньня беларускага школьніцтва ў лягерох ДП, пачатковага й
сярэдняга. Быў адным з суарганізатараў Беларускага Цэнтральнага
(Дапамаговага) Камітэту ў Нямеччыне, а пазьней ягоным
старшынём. Прыймаў таксама актыўны ўдзел у аднаўленьні
Беларускай Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы на эміграцыі.

У 1949г., пасьля выезду д—ра Орсы ў Амэрыку, А. Вініцкі стаў
дырэктарам Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы ў апошнім годзе
ейнае дзейнасьці ў Розэнгайме.

У ЗША пераехаў у 1956г. Працаваў у фабрыцы. Перайшоўшы на
пэнсію, увесь свой час і сілы аддаў зьбіраньню матэрыялаў па
гісторыі беларускай эміграцыі ў Нямеччыне. Сваю працу пасьпеў
закончыць перад самай сьмерцю, якая наступіла 24 лістапада 1972 г.

Значэньне апублікаваных А. Вініцкім у трох частках „Матар’ялаў
да гісторыі беларускай эміграцыі ў Нямеччыне ў 1939- 1951гг.”
велізарнае. Акрамя апублікаваных дакумантаў праца зьмяшчае
таксама сьпісаныя ўжо ў Амэрыцы ўспаміны, якія часта зьяўляюцца
адзінай крыніцай ведаў пра некаторыя аспэкты эміграцыйнага
беларускага жыцьця зараз пасьля вайны. Публікацыю А. Вініцкага ня
можа абмінуць аніводзін дасьледнік беларускай эміграцыі. Дадзеная
кніжка пра Гімназію ймя Янкі Купалы ахвярнай працы А. Вініцкага
абавязаная шмат у чым.

     ВОСТРЫКАЎ МІХАСЬ (ЦІМОХ)
Нарадзіўся ў 1923 г. ва Усходняй Беларусі. Апынуўшыся ў

Нямеччыне, у 1945 г. зьмяніў у дакумантах імя Цімох на Міхась з
увагі на прымусовую рэпатрыяцыю ўсіх „усходнікаў” у СССР. У
Гімназію паступіў у 1946годзе. Матуру атрымаў напрыканцы 1947г.
(экстэрнам), перад сваім выездам у Вялікабрытанію разам з
„Дванаццаткай”. У 1950 г. пераехаў у Бэльгію, дзе паступіў у
Лювэнскі Унівэрсытэт.

У 1952 г. восеньню, пасьля папярэдняй падрыхтоўкі у
амэрыканскім разьведвальным асяродку каля Мюнхэну, у чатырох-
асабовай парашутнай групе быў скінуты на Беларусь. У выніку
здрады аднаго з разьведнікаў група была выкрытая й схопленая
спэцаддзелам МУС БССР. Міхась Вострыкаў, як камандзір групы,
быў засуджаны на 25 гадоў зьняволеньня й адбываў свой тэрмін у
шматлікіх лягерох абвостранага рэжыму. Выйшаў зь іх у 1975 г. 
     Жыве ў Беларусі.
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     ГАНЧАРЭНКА (ГРЫБАВА, РУДНІК) ГАЛІНА

Нарадзілася ў Бабруйску. Бацька быў вайскоўцам, расстраляным у
1937г. разам з сотнямі іншых у хвалі рэпрэсій, якая пракацілася праз
Чырвоную Армію. У 1938 г. маці была сасланая ў Сібір, і
сямігадовую дзяўчынку ад сірочага прытулку для дзяцей „ворагаў
народу” выратавала цётка, Барбара Вержбаловіч (тады — студэнтка
Менскай Дзяржаўнай Кансэрваторыі). Да вайны вучылася ў Менску,
у расейскамоўнай школе. Беларускую мову пачала вывучаць у 4—й
клясе, перад самай вайной. Увосень 1941 г. паступіла ў беларускую
прагімназію ў Менску, дзе вучылася да чэрвеня 1944г., калі разам зь
цёткай пакінула Беларусь і перабралася ў Нямеччыну. У 1946 г.
паступіла ў Беларускую Гімназію ў Міхэльсдорфе. Матуральны
экзамен склала ў 1948 г.

У 1950 г. Г. Ганчарэнка эмігравала ў ЗША. Атрымаўшы
стыпэндыю ў Geneva Collegeу штаце Пэнсыльвэнія, правучылася
там год, а наступна перайшла ў Ньюёркскі Гарадзкі Унівэрсытэт на
факультэт раманскіх моваў. Прымала актыўны ўдзел у
грамадзкакультурным беларускім жыцьці: кіравала сьвецкім і
царкоўным хорамі, працавала ў Арганізацыі Беларускай Моладзі. У
1954г. атрымала ўнівэрсытэцкі дыплём, працавала нейкі час у ААН,
але на прапанову М. Абрамчыка пераехала ў Мюнхэн і стала
працаваць у беларускай рэдакцыі Радыё Свабода. Апошніх 18 гадоў
кіравала аддзелам прадукцыі гэтага радыё.

     ДУБЯГА АЛЕГ
Нарадзіўся 13 траўня 1928 г. у Асінаўцы (Віленскі павет).

Закончыў чатыры клясы пачатковай школы пад Польшчай, паўтары
гады хадзіў у школу пад саветамі, потым без малога тры гады ў
сяміклясовую школу ў Куранцы (каля Вялейкі), якое не закончыў з
увагі на пераезд у Нямеччыну. У 1946 годзе паступіў у 5ю клясу
Беларускай Гімназіі ў Міхэльсдорфе. Матуральны экзамен здаў у
1950 годзе ў Розэнгайме.

У 1950 г. А. Дубяга эміграваў у ЗША. Служыў 2 гады ў
амэрыканскай арміі, у 1953-54гг. у Карэі вучыў паўднёвых карэйцаў
ваяваць з камуністамі. Пасьля арміі працаваў на фабрыцы ажно да
выхаду на пэнсію ў 1991 г. Жыве ў Саўт Рывэры (штат Нью Джэрзі).

Надзвычай актыўна ўдзельнічаў (і ўдзельнічае) у грамадзкім і
рэлігійным жыцьці беларускае калёніі: сябра ЗБПА і БАЗА,
старшыня царкоўнай рады царквы ў Гайленд Парку, скарбнік.
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     ЖУЧКА ЯНКА
Нарадзіўся 15 красавіка 1928 г. у Жучычах Нясьвіскага павету

Наваградзкага ваяводзтва. Скончыў 6 клясаў пачатковае школы ў
Сіняўцы тагож Нясьвіскага павету, а пасьля прыходу саветаў быў
пераведзены ў 5 клясу няпоўнай сярэдняй школы ў Сіняўцы
(адміністрацыйна залічанай у Клецкі раён Менскай вобласьці). У
часе акупацыі вучыўся ў сярэдняй тэхнічнай школе ў Клецку.
Дзейнічаў у Саюзе Беларускай Моладзі й Беларускай Самапомачы.
Будучы на чацьвёртым (апошнім) курсе, перад самым надыходам
Чырвонай Арміі выехаў у Нямеччыну.

Пасьля заканчэньня вайны апынуўся ў мяшаным лягеры ДП у
Інгольштаце. Дачуўшыся пра арганізаваны беларускі лягер у
Рэгэнсбургу, пераехаў з сябрамі (Васіль Шчэцька, Павал Урбан і
Сьцяпан Кісель) туды й паступіў у Беларускую Гімназію ў 7 клясу.
Матуру атрымаў у 1947 годзе ў Міхэльсдорфе. Здаў экзамены ў
вышэйшую тэхнічную школу ў Карльсруэ, але з прычыны
вычарпанай квоты месцаў для ДП быў прымушаны чакаць год, каб
распачаць навуку. У 1948 г. разам зь сябрамі („Дванаццатка”)
падаўся на працу ў вугальных капальнях Англіі. Супрацоўнічаў у
выдаваньні часапісу „Наперад” і дзейнічаў у Згуртаваньні Беларусаў
у Вялікабрытаніі.

У 1950 годзе атрымаў стыпендыю на навуку ў Лювэнскім
Унівэрсытэце ў Бэльгіі, дзе паступіў на палітэхнічны факультэт і
закончыў яго з дыплёмам будаўлянага інжынера. Працаваў у галіне
сталёвых канструкцыяў у Бэльгіі, а ад 1968 г. у інфармацыйным
цэнтры па ўжываньні сталі ў будаўніцтве. У 1968-85 гг. працаваў
пры рэдагаваньні міжнароднага часапісу acier-stahl-steel: да 1971 г.
як тэхнічны, а потым як галоўны рэдактар. Зьяўляецца аўтарам
вялікай колькасьці артыкулаў у галіне сталёвых канструкцыяў. Ад
1985 г. да сёньняшняга дня займае пасаду дарадніка па сваёй
спэцыяльнасьці, дае таксама лекцыі і праводзіць канфэрэнцыі для
інжынераў і архітэктараў.

Актыўны ў беларускім палітычным жыцьці: сябра БНР, Саюзу
Беларусаў у Бэльгіі, супрацоўнік газэты „Беларус”.

     ЗАНКОВІЧ АНАТОЛЬ
Паступіў у Беларускую Гімназію ў Рэгэнсбургу вясной 1946 г.

Матуральны экзамен склаў у верасьні 1946 г. у Міхэльсдорфе. У
сьнежні 1946 г. запісаўся студэнтам на хімічны факультэт
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Тэалягічна-Філязафічнай Вышэйшай Школы ў Рэгэнсбургу, а на
другім сэмэстры перайшоў на мэдыцынскі факультэт філіялу
Мюнхэнскага Унівэрсытэту ў Рэгэнсбургу (у той самай школе). Быў
заснавальнікам і старшынёй рэгэнсбурскага аддзелу Згуртаваньня
Беларускіх Студэнтаў у Нямеччыне. У лютым 1949 г. пераехаў у
Бэльгію, дзе працягваў навуку на мэдыцынскім факультэце
Лювэнскага Унівэрсытэту. Дыплём доктара мэдыцыны атрымаў у
1954г. У 1956г. пераехаў у ЗША, у Чыкага, дзе працуе хірургам па
сёньняшні дзень.

     ЗАПРУДНІК ЯНКА
Нарадзіўся 9 жніўня 1926 г. у мястэчку Мір. Бацькі мелі

настаўніцкую адукацыю, але працавалі на зямлі. Вучыўся ў Міры ў
польскай, а пасьля верасьня 1939 г. у беларускай школах. Пасьля
вучыўся ў Баранавічах, дзе скончыў прагімназію (1943 г.) і трэці
курс гандлёвае школы (1944 г.). Улетку 1944 г. эвакуаваўся ў
Нямеччыну. У 1947 г. скончыў Гімназію ймя Янкі Купалы ў
Міхэльсдорфе. Працаваў коратка скаўтмайстрам у суседнім зь
Міхэльсдорфам беларускім лягеры ДП Віндышбэргэрдорф. У
студзені 1948 г. ў групе адзінаццацёх выпускнікоў і вучняў Гімназіі
выехаў у Ангельшчыну на працу ў вугальных капальнях.
Падабраўшы па дарозе дванаццатага сябру, група аформілася
супольна падпісаным пагадненьнем у „Дванаццатку” — арганізацыю
узаемнай дапамогі й супольнай працы. „Дванаццатка” выдавала ў
1948-1953гг. часапіс „Наперад” для беларускае моладзі на эміграцыі
(выйшла 26 нумароў).

У сакавіку 1950 г. прыехаў у Бэльгію на навуку ў Лювэнскім
Унівэрцытэце. У 1954 г. скончыў гістарычны факультэт. У тымжа
годзе ажаніўся з Вольгай Харытончык, якая таксама скончыла
Гімназію ймя Янкі Купалы й Лювэнскі Унівэрсытэт, і выехаў у
Мюнхэн працаваць журналістам у Радыё Вызваленьне (пазьней —
Радыё Свабода). Адначасова супрацоўнічаў зь Інстытутам
Вывучэньня СССР (друкаваўся ў „Зборніку” Інстытуту) і з газэтай
„Бацькаўшчына”. У сакавіку 1957г. выехаў зь сям’ёй у ЗША, у Нью
Ёрк. Па кароткім часе быў прыняты на штат у Радыё Вызваленьне.

У Нью Ёрку Я. Запруднік належаў да ўправаў беларуска—
Амэрыканскіх арганізацыяў: Беларуска—Амэрыканскага
Задзіночаньня, Беларускага Інстытуту Навукі й Мастацтва, Фундацыі
ймя П. Крэчэўскага, а таксама да Амэрыканскае Асацыяцыі
Славістаў. Уваходзіў у рэдкалегіі часапісу „Беларуская Моладзь”
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(1959-1964),газэты „Беларус” (ад 1970 г.), „Запісаў Беларускага
Інстытуту Навукі й Мастацтва” (ад 1974 г.). Рэдагаваў паўмесячны
бюлетюнь „Навіны зь Беларусі” (1964-1969, выданьне Радыё
Свабода). У 1969 г., пасьля колькіх гадоў вячорных курсаў у
Ньюёркскім Унівэрсытэце й адпаведных экзаменаў, атрымаў ступень
доктара філязофіі на падставе дысэртацыі „Палітычнае змаганьне за
Беларусь у Дзяржаўных Думах Расеі 1906-1917гг”. У 1970—1975гг.
вечарамі выкладаў гісторыю Расеі й Савецкага Саюзу ў Queens
College Ньюёркскага Гарадзкога Унівэрсытэту. Выдаў 10 нумароў
ангельскамоўнага бюлетэню „Факты пра Беларусь” (1972—1975).Ад
лістапада 1980 г. па травень 1991 г. рэдагаваў газэту „Беларус”
(узнавіў рэдагаваньне ад лістападу 1992 г.

Вершы, рэпартажы, нарысы й артыкулы (пад сваім прозьвішчам
ці псэўданімамі або крыптанімамі: Сяргей Ясень, Аркадзь Будзіч,
Р.Л., А.Б., Я.З. і інш.) зьмяшчаў у пэрыёдыках „Наперад”,
„Бацькаўшчына”, Беларускі Зборнік (мюнхэнскага БІНіМу),
„Беларуская Моладзь”, „ Запісы БІНіМу”, Journal of Byelorussian
Studies і інш.

Разам з Томасам Бэрдам выдалі беларуска-ангельскамоўную
кніжку „Паўстаньне на Беларусі 1863 году: „Мужыцкая Праўда” й
лісты „зпад шыбеніцы”. Тэксты й камэнтары” (выд. Фундацыі П.
Крэчэўскага). У 1982 г. Я. Запруднік выдаў брашуру „Спадчына
бацькоў: агледзіны. Да 100—годзьдзя ад нараджэньня Я. Купалы й Я.
Коласа” (выд. газ. „Беларус”). Зьяўляецца таксама аўтарам
разьдзелаў пра Беларусь і ейную гісторыю ў кніжках: Baltic History,
Ohio State University, 1974; Nationalism in the USSR and Eastern
Europe in the Era of Brezhnev and Kosygin, The University of Detroit
Press, 1977; Handbook of Major Soviet Nationalities, Free Press, New
York, 1979. Пра творчасьць Н. Арсеньневай, М. Багдановіча й В.
Быкава зьмясьціў артыкулы ў Encyclopedia of World Literature in the
20th Century, F. Ungar, New York, 1981. Супольна з праф. Майклам
Урбанам напісаў разьдзел пра Беларусь у кнігу Nations and Politics in
the Soviet Successor States, Cambridge University Press, 1993. У 1993
г. выдавецтва Westview Pressапублікавала ягоную кніжку Belarus at
a Crossroads in History пра гісторыю Беларусі й праблемы
перабудовы. Удзельнічаў у шматлікіх міжнародных канфэрэнцыях з
дакладамі на беларускія тэмы.

     КАЛОША КАСТУСЬ
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Нарадзіўся 25 лютага 1924 г. ў вёсцы Нагорна каля Баранавіч.
Бацькі, Язэп і Марыя, мелі невялікую гаспадарку. Выжыць зь яе
было цяжкавата, таму бацька зімою падзарабляў, шыючы боты,
качаючы валенкі й вырабляючы шкуры. За польскіх часоў К. Калоша
закончыў 5 клясаў пачатковае школы, працягваў хадзіць у школу
пры саветах, а пасьля прыходу немцаў паступіў на бухгальтарскія
курсы ў Баранавічах і закончыў іх у 1942 г. Пасьля паступіў у
гандлёва-адміністрацыйную школу ў Баранавічах і закончыў яе ў
1944 г. У Баранавічах належаў да СБМу. 

У сярэдзіне 1944 г. выехаў у Нямеччыну; каля гораду Аахэн
працаваў у баўэра да восені. З адступленьнем нямецкае арміі з
Францыі быў вывезены ў Чэхаславаччыну, дзе працаваў у майстэрні
мэханіка каля гораду Аламоўц. Пазьней зноў апынуўся ў Нямеччыне,
у Рэгэнсбургу, дзе застаў ужо амэрыканцаў.

У Беларускую Гімназію паступіў у Міхэльсдорфе. Браў актыўны
ўдзел у пазашкольным жыцьці моладзі. Матуральны экзамен здаў у
1949 г. у Віндышбэргэрдорфе. У ЗША выехаў у 1950 г. зь лягеру
Розэнгайм.

У Амэрыцы спачатку затрымаўся ў Кліўлендзе (штат Агаё). Быў
адным з заснавальнікаў беларускае калёніі ў Кліўленьдзе: „выпісваў”
беларусаў зь Нямеччыны, сьцягваў іх з навакольных гарадкоў і
фармаў. У 1951 г. паступіў у Michigan State Universityў горадзе
Ленсынг каля Дэтройт. Стыпэндыі ня меў, таму мусіў працаваць
пасьля заняткаў і на летніх вакацыях. У 1955г. закончыў унівэрсытэт
з дыплёмам будаўлянага інжынера й вярнуўся ў Кліўленд, дзе
атрымаў працу ў вялікай будаўлянай кампаніі. У хуткім часе атрымаў
павышэньне на пасаду галоўнага інжынера.

Пазапрафэсійнае жыцьцё К. Калошы дарэшты было й далей
застаецца запоўненае грамадзкай актыўнасьцю ў беларускім
асяродзьдзі Кліўленду. К. Калоша належаў да наступных беларускіх
арганізацыяў кліўлендзкай беларускай калёніі: аддзелу БАЗА (першы
старшыня), АБАМ, царкоўнае рады парафіі Жыровіцкай Божай Маці
БАПЦ, у якіх выконваў розныя грамадзкія функцыі. Быў адным з
заснавальнікаў і стваральнікаў Беларуска—Амэрыканскага
Грамадзкага Цэнтру „Полацак”. Суарганізатар культурнай і
выдавецкай дзейнасьці кліўлендзкай беларускай калёніі.

     КАРАСЬ ЛЕАНІД
Нарадзіўся 20 лістапада 1923г. у сяле Дзямідзінкі Дзісьненскага

павету. Матурыст трэцяга выпуску Беларускай Гімназіі ймя Янкі
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Купалы. Вучыўся на Лювэнскім Унівэрсытэце. У 1954 г. стаў
працаваць у беларускай рэдакцыі Радыё Вызваленьне. Загінуў
трагічна ў нявысьветленых абставінах 7 верасьня 1954 г. у Мюнхэне.

     КАРНІЛОВІЧ СЯРГЕЙ
Нарадзіўся ў вёсцы Таргуны сёньняшняга Докшыцкага раёну.

Хадзіў у школу і пры паляках, і пры саветах. У 1944г. быў вывезены
з групай беларускай моладзі на прымусовыя работы ў Нямеччыну.
Трапіў да аднаго баўэра, уцёк ад яго, бадзяўся па Нямеччыне. У часе
аднаго з альянцкіх бамбардаваньняў быў паранены, пяць месяцаў
праляжаў у шпіталі. Дачакаўся вызваленьня амэрыканцымі, трапіў у
лягер перамешчаных асобаў, адкуль перабраўся ў беларускі лягер у
Рэгэнсбургу. У Гімназію ймя Янкі Купалы паступіў у
Віндышбэргэрдорфе (4 кл.). У 1949 г. эміграваў у ЗША ў Кліўленд
(штат Агаё).

У Кліўлендзе С. Карніловіч стаўся адным з самых актыўных
арганізатараў беларускай грамады вакол парафіі Жыровіцкай Божай
Маці БАПЦ, якая заснавалася ў 1951 г. Разам з К. Калошам яны
прыдбалі ўчыстак зямлі за горадам, у Стронгсвілі. На ім, дзякуючы
няўтомным захадам між іншым С. Карніловіча, вырас гмах
Беларуска—Амэрыканскага Грамадзкага Цэнтру „Полацак” (С.
Карніловіч быў старшынём гэтага Цэнтру 18 гадоў). Цяжка
працуючы на ўтрыманьне, ён увесь свой вольны час аддаваў
грамадзкай справе: старшыняваў кліўлендзкай арганізацыі
беларускай моладзі, царкоўнай радзе кліўлендзкай парафіі БАПЦ,
наладжваў культурнапалітычныя мерапрыемствы беларускага
асяродку, арганізаваў дапамогу суродзічам на Бацькаўшчыне
(асабліва пацярпелым ад Чарнобыля). Быў адным зь першых
эмігрантаў, хто наведаў БССР; не прамінаў Беласточчыны. У задуме
гэтага няўрымсьлівага чалавека была пабудова новай царквы пры
„Полацку”, ён пачаў збор грошай дзеля гэтае мэты. Нечаканая
сьмерць абарвала ягонае спадзьвіжніцкае жыцьцё ў лістападзе 1993
г.

     КАРПОВІЧ (АЎДЗЕЙ) ТАМАРА
Нарадзілася ў г. Клецку. Гімназію скончыла ў 1949 г. у

Міхэльсдорфе. Актыўна дзейнічала ў скаўтынгу. У 1950г. эмігравала
ў ЗША. Скончыла Ратгэрскі й Ньюёркскі Унівэрсытэты ў галіне
замежных моваў ды Унівэрсытэт Штату Індыяна, дзе атрымала
дыплём зь бібліятэказнаўства. Працуе загадчыцай аддзелу набыцьця
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кнігаў у бібліятэцы штатнага каледжу ймя Кэйна ў г. Юніён (штат
Нью Джэрзі).

     КАХАНОЎСКАЯ (АНДРУСЫШЫНА) ЮЛЯ
Нарадзілася ў Менску. У часе нямецкай акупацыі хадзіла ў

беларускую пачатковую школу. У 1944г. разам зь сям’ёй выехала ў
Нямеччыну. У Гімназіі ймя Янкі Купалы вучылася ў 2-6 клясах.
Эмігравала ў ЗША ў 1950 г. і пасялілася ў Нью Ёрку.

Актыўна ўключылася ў грамадзкую беларускую дзейнасьць у
эміграцыі. Унесла вялікі ўклад у папулярызацыю беларускага
народнага мастацтва ў Амэрыцы, асабліва народных вышыванак,
якія адмыслова выконвала й прадстаўляла на шматлікіх выстаўках па
ўсёй краіне. Актыўна працавала ў адміністрацыі газэты „Беларус”, у
наладжваньні шматлікіх культурных мерапрыемстваў беларускай
эмігранцкай грамады. У 80—тых гадох была адным зь ініцыятараў і
выканаўцаў дапамогі суродзічам на Беласточчыне.

Клапатліва й рупна спадарожнічала й дапамагала сьпявачай
кар’еры свайго сына Багдана (Данчыка), які стаўся адным з самых
прыкметных прадстаўнікоў малодшага пакаленьня заакіянскага
беларускага замежжа для суродзічаў на Беласточчыне і ў Беларусі.
     
     КАХАНОЎСКІ (КАЛУБОВІЧ) АЎГЕН

Аўген Калубовіч нарадзіўся 5 сакавіка 1910г. у мястэчку Ціхінічы
Рагачоўскага раёну Гомельскай вобласьці. Скончыў пачатковую
школу ў Ціхінічах, сямігодку ў Рэчыцы, а ў 1930 г. пэдагагічны
тэхнікум у Бабчыне. У тым самым годзе быў арыштаваны й сасланы
на 3 гады ў сібірскія лягеры. Ад 1934 г. працаваў у Менску
настаўнікам беларускай мовы й вучыўся ў пэдагагічным інстытуце.
Пасьля заканчэньня інстытуту ў 1939 г. займаў пасаду
кансультантамэтадыста ў Народным Камісарыяце Асьветы.

У часе нямецкай акупацыі Беларусі А. Калубовіч быў сябрам
Беларускай Рады Даверу (1943), сябрам Беларускай Цэнтральнай
Рады, у якой кіраваў Аддзелам Культуры, старшынёю Беларускага
Культурнага Згуртаваньня. Пасьля заканчэньня вайны працаваў
выкладчыкам беларускай мовы й літаратуры ў Беларускай Гімназіі
ймя Янкі Купалы (1945-1950). З увагі на пагрозу прымусовай
рэпатрыяцыі ў СССР зьмяніў прозьвішча на Каханоўскі. Прыймаў
актыўны ўдзел у палітычным жыцьці беларускіх ДП — быў сябрам
Рады й прэм’ерміністрам экзыльнага ўраду Беларускай Народнай
Рэспублікі. У 1950 г. эміграваў у Амэрыку. Памёр 25 траўня 1987 г.
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З публікацыяў А. Калубовіча варта адзначыць кніжкі „Мова ў
гісторыі беларускага пісьменства” (дзьве кнігі, 1975і 1978), „Айцы”
БССР і іхны лёс” (1982), успаміны „На крыжавой дарозе” (1986). У
1993 г. у Менску выйшаў зборнік „Крокі гісторыі”, які найбольш
поўна адлюстроўвае ягоную дасьледніцкую й публіцыстычную
працу.

     КІПЕЛЬ ВІТАЎТ
Нарадзіўся 30 траўня 1927 г. у Менску. У 1933 г. разам з маці

пераехаў у гарадок Налінск (пазьней Молатаўск) Вяцкай вобласьці,
„бліжэй да бацькі”, Яўхіма Кіпеля, які быў арыштаваны ў 1930 г. і
засуджаны на 5 гадоў ссылкі як „нацдэм”. У 1935г. яны пераехалі ў
Арол (сям'і было забаронена вяртацца ў Беларусь). У тымжа годзе
бацьку паўторна арыштоўваюць і засуджваюць на наступных 5 гадоў
лягероў у Байкала-Амурскім Краі. У 1936 г. маці дала Вітаўту
прозьвішча Зубкоўскі (ейнае дзявочае прозьвішча), каб пазьбегчы
магчымых далейшых прасьледаў сям’ і й паслаць хлопца ў школу без
таўра сына „ворага народу”. Прозьвішчам Зубкоўскі Вітаўт
карыстаўся ўсе свае школьныя гады да 1942 г.

Навуку В. Кіпель пачаў ў Арле ў 1935 г., дзе й закончыў 6тую
клясу у 1941г. У 1942—44гг. вучыўся ў Менску чаргова ў народнай
школе (дыр. Пётра Кісель), настаўніцкай сэмінарыі (дыр. Саломенік)
і прагімназіі (дыр. Аляксандар Акановіч). У 1945-48гг. вучыўся ў
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы ў Нямеччыне (матурыст ІІІ
выпуску). У 1948-49 гг. вучыўся на мэдычным факультэце
Цюбінгэнскага Унівэрсытэту, а ў 1949-53 гг. на геалягічным
факультэце Лювэнскага Унівэрсытэту ў Бэльгіі. Ступень магістра
атрымаў у 1953 г., а ў 1955 г. абараніў доктарскую дысэртацыю па
мінэралёгіі з суправаджальнай („меншай”) тэзай з палеанталёгіі. У
тымжа годзе выехаў у ЗША, а ў 1956 ажаніўся з Зорай Савёнак,
сяброўкай з Гімназіі і унівэрсытэтаў.

У ЗША нейкі час працаваў у галінах геалёгіі й геахіміі,
супрацоўнічаў са спэцыялізаванымі навуковымі часапісамі Chemical
Abstracts, Engineering Index, Economic Geology. Пастанавіўшы
зьмяніць прафэсію, В. Кіпель у 1962-63 гг. закончыў
бібліятэказнаўства на Ратгэрскім Унівэрсытэце ў штаце Нью Джэрзі.
26 гадоў працаваў на розных пасадах у навуковым аддзеле Нью-
ёркскай Публічнай Бібліятэкі (ад найніжэйшай прафэсійнай
прыступкі да пасады загадчыка навуковага аддзелу), укамплектаваў
гэты аддзел звыш стотысячным зборам новых навуковатэхнічных
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выданьняў, у 1982-85 гг. рэдагаваў месячны бібліяграфічны
бюлетэнь New Technical Books. Разам з жонкай Зорай разбудаваў і
папоўніў  беларускі збор у славянскім аддзеле бібліятэкі.

Раўнабежна з навукай і прафэсійнай працай, В. Кіпель увесь час
дапасоўваў сваё жыццё да грамадзкіх вымогаў беларускай дыяспары.
У Нямеччыне дзейнічаў у беларускім скаўтынгу як адзін зь ягоных
кіраўнікоў і арганізатараў: наведваў дзесяткі лягероў ДП зь
беларускімі групамі й засноўваў там скаўцкія адзінкі. У Бэльгіі
працаваў у студэнцкім згуртаваньні, потым у Саюзе Беларусаў
Бэльгіі (некалькі гадоў быў заступнікам старшыні гэтай арганізацыі),
шмат часу аддаючы працы з работнікамі (уладжваньне новых
кантрактаў, зьмены працы, выезды ў Амэрыку, культурна—
асьветніцкая праца: даклады, канцэрты, заняткі беларусаведы для
дзяцей). У ЗША грамадзкія вымогі аказаліся найбольшымі.
Беларуская праблема амэрыканскаму грамадзтву была абсалютна
невядомай. В. Кіпель браў актыўны ўдзел у „вонкавым” —
палітычным — жыцьці беларусаў Амэрыкі, палітычна ангажуючыся
па рэспубліканскім баку (у параўнаньні з дэмакратамі рэспубліканцы
былі менш схільныя да „патураньня камунізму”). Кантакт са
шматлікімі вядучымі палітыкамі й удзел у працы розных камітэтаў
даў магчымасьць увесьці беларускае пытаньне на палітычную арбіту
ЗША. Замацаваньню беларускай прысутнасьці ў грамадзкім жыцьці
Амэрыкі служыў таксама ўдзел у шматлікіх міжнацыянальных
(этнічных) арганізацыях. Увесь гэты час быў багаты на грамадзка—
палітычную публіцыстыку В. Кіпеля (як у беларускай. так і ў
ангельскай мовах). Шмат артыкулаў пра беларусаў у Амерыцы ён
зьмясьціў у квартальніку Heritage Review, які ў сямідзесятых гадох
выходзіў у штаце Нью Джэрзі. Ва ўнутраным эміграцыйным жыцьці
былі сотні арганізацыйных зборак, дакладаў і выступленьняў,
мэмарандумаў і артыкулаў. Ад 1982 году В. Кіпель пераняў
кіраўніцтва Беларускім Інстытутам Навукі й Мастацтва,
працягваючы навуковавыдавецкую дзейнасьць гэтай установы. У
1993 г. атрымаў тытул доктара honoris causa Гародзенскага
Унівэрсытэту.

Яшчэ адна дзялянка грамадзкай актыўнасьці В. Кіпеля зьвязаная з
амэрыканскім скаўтынгам, у якім ён дзейнічаў звыш 12 гадоў. Ён
скончыў вышэйшыя курсы інтэрнацыянальнага скаўтынгу, быў
выкладчыкам на гэтых курсах, арганізаваў скаўцкія лягеры, некалькі
гадоў кіраваў адной з найстарэйшых амэрыканскіх скаўцкіх адзінак
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(Troop 161, Tamarack Council, засн. 1910). Мае некалькі
амэрыканскіх і інтэрнацыянальных скаўцкіх узнагародаў.

З багатай публіцыстычнай і навуковай творчасьці В. Кіпеля варта
адзначыць наступныя пазыцыі: Byelorussian under Russian
Occupation: Past, present, future(у кніжцы Russian Empire. Some
Aspects of Tsarist and Soviet Colonial Practices, Clevelend, 1985,
Institute for Soviet and East European Studies, John Carroll University
and Ukrainian Historical Assn.); Some Demographic and Industrial
Aspects of Soviet Byelorussia during 1965-1975(у кніжцы Nationalism
in the USSR and Eastern Europe in the Era of Brezhnev and Kosygin,
Detroit, The University of Detroit Press, 1977); Byelorussians(у кніжцы
Guide to the Study of the Soviet Nationalities— Non-Russian Peoples of
the USSR, Littleton, Colorado, Libraries Unlimited, 1982); Byelorussians
in New Jersey(у кніжцы The New Jersey Ethnic Exxperience, Union
City, New Jersey, 1977); Byelorussian-American Theater(разам з Зорай
Кіпель у кніжцы Ethnic Theater in the United States, Westport,
Connecticut, Greenwood Press, 1983); кніжка Byelorussian Americans
and Their Communities in Cleveland, Cleveland State University, 1982;
разам з Зорай Кіпель адрэдагаваў кніжкі „Янка Купала й Якуб Колас
на Захадзе: бібліяграфія” (Нью Ёрк, БІНіМ, 1985), Byelorussian
Statehood ( Нью Ёрк, БІНіМ, 1988) ды быў адным зь пяцёх
рэдактараў англамоўнае 47тамовае сэрыі American Ethnic Groups:
The European Heritage, New York, Arno Press, A New York TimesCo.,
1978-1980.

У 1993 г. у Менску выйшла манаграфія В. Кіпеля „Беларусы ў
ЗША” — фундамэнтальны досьлед беларускай дыяспары ў ЗША ад
ейных пачаткаў да сёньняшняга дня.

     КІПЕЛЬ МАРЫЯ (1904—1992)
Скончыла БДУ у Менску. Выкладала ў розных менскіх школах,

потым ад 1933 г. была ў ссылцы. Вярнулася ў Менск у 1942 г.
Працавала ў беларускай газэце. На эміграцыі ад 1944 г. Была
арганізатарам і кіраўнічкай беларускага дзіцячага садку ў Бэрліне
(1944-45). Настаўнічала ў беларускіх школах у лягерох ДП. У
Беларускай Гімназіі выкладала беларускую мову й літаратуру пасьля
падзелу школы, у Бакнангу.

     КІПЕЛЬ ЯЎХІМ (1907—1976)
Скончыў БДУ ў Менску ў 1926 г. Быў асыстэнтам пры

унівэрсытэце й сакратаром Аддзелу прыроды й гаспадаркі ў
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Інбелкульце. На гэтай пасадзе быў арыштаваны й зьняволены. У час
акупацыі Беларусі й на эміграцыі найбольш вядомы як палітык у
лягеры БЦР. Старшыняваў ІІму Усебеларускаму Кангрэсу ў Менску
27 чэрвеня 1994 г. У Беларускай Гімназіі выкладаў прыродаведу
пасьля падзелу школы, у Бакнангу.

     КІСЕЛЬ СЬЦЯПАН
Нарадзіўся 1 лістапада 1935 г. у Баранавічах. Яшчэ да свайго

народжаньня страціў бацьку й дзяцінства пражыў толькі з маткай. Па
заканчэньні вайны апынуўся ў Нямеччыне ў Рэгэнсбургу, дзе
паступіў у Беларускую Гімназію. Матуральны экзамен здаў у
Віндышбэргэрдорфе ў 1949г. У 1950г. пераехаў у ЗША й пасяліўся
ў Кліўлендзе. Быў змабілізаваны ў армію й службу адбыў у
Нямеччыне. Вярнуўшыся з войска, паступіў у Агайскі Штатны
Унівэрсытэт і ў 1958 г. атрымаў ступень бакаляўра ў гандлёва-
адміністрацыйных навуках. На працягу 27 гадоў працаваў у горадзе
Калюмбус у штатным бюро праца-ўладкаваньня. Памёр 23 жніўня
1987 г. Пахаваны на могілках Рывэрсайд у Кліўлендзе.

     КУЛІКОВІЧ (КУШАЛЬ) НАТАЛЬЛЯ
Нарадзілася ў 1929 г. Матурыстка Беларускай Гімназіі другога

выпуску. Належала да найлепшых вучняў школы. У
Віндышбэргэрдорфе выкладала ў Гімназіі ангельскую мову. Памерла
23 сакавіка 1967 г. Пахаваная ў Рочэстэры (штат Нью Ёрк).

     ЛАПІЦКІ МІКАЛАЙ
Нарадзіўся 13 сьнежня 1907г. у вёсцы Грэлікі Вялейскага павету

на Віленшчыне ў сялянскай сям’ і. Пасьля двух гадоў навукі ў
пачатковай школе ў мястэчку Іжа й двух гадоў у расейскай гімназіі ў
Вялейцы, у 1923 г. паступіў у Віленскую духоўную сэмінарыю
(закончыў у 1930 г.), пасьля чаго паступіў на багаслоўскі факультэт
Варшаўскага Унівэрсытэту (закончыў у 1934 г.). Уступіў у
сужонства з Валянцінай Трафімюк і ў 1934г. быў высьвячаны ў сан
дыякана, а неўзабаве — у сан прэсьвіцера. У 1935г. атрымаў ступень
магістра багаслоўя на падставе працы „Праваслаўе ў Вялікім Княстве
Літоўскім за часоў панаваньня Уладыслава Ягайлы”.

У пачатку свае душпастырскае працы а. Мікалай Лапіцкі быў
назначаны настаяцелем царквы ў Ашмяне, а ў 1935 г. — у
Стэфанполі Дзьвінскага павету, дзе служыу да 1942 г. Затым
пераехаў у Менск на працу ў мітрапалітальнай управе. Прыймаў

137



дзейны ўдзел у працы перадсаборнай камісіі і ў самім Царкоўным
Саборы 1942г., які абвясьціў аўтакефалію Беларускай Праваслаўнай
Царквы. Зьяўляўся таксама дэлегатам ад духавенства на ІІ
Усебеларускім Кангрэсе. У 1944 г. пакінуў Беларусь і пераехаў у
Нямеччыну.

Актыўная духоўная й грамадзкая дзейнасьць а. Мікалая Лапіцкага
выявілася асабліва выразна на чужыне. У Рэгэнсбургу ён арганізаваў
беларускі праваслаўны прыход і кірваў пабудовай царквы, якая ў
1946 г. была высьвячаная ў гонар апякункі беларускай зямлі Сьв.
Еўфрасіньні Полацкай. Адначасова навучаў рэлігіі ў Беларускай
Гімназіі. Удзельнічаў у Першым Зьезьдзе Праваслаўных Беларусаў у
Рэгэнсбургу й быў выбраны старшынёй арганізацыйнага камітэту
Беларускага Праваслаўнага Аб’яднаньня. У 1948г., пасьля разьдзелу
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы, стаў дырэктарам тае часткі
школы, што засталася ў Міхэльсдорфе. Кіраваў гімназіяй таксама
пасьля пераезду лягеру ў Бакнанг. У 1950 г. эміграваў у ЗША.

У ЗША а. М. Лапіцкі пасяліўся ў гарадку Пасэйк (Passaic)у штаце
Нью Джэрзі, дзе працаваў ў адной зь мясцовых фабрык. Навязаўшы
лучнасьць зь беларускай калёніяй у гарадку Саўт Рывэр, па просьбе
парафіяльнага камітэту ён прыняў абавязкі настаяцеля й да 1958 г.
даяжджаў з Пасэйку на багаслужэньні. У гэтым годзе перабраўся на
сталае пасяленьне ў Саўт Рывэры. Ад пачатку працы ў парафіі а. М.
Лапіцкі апекаваўся парафіяльнай школкай, у якой навучаў рэлігіі,
удзельнічаў ў выдаваньні часапісу „Царкоўны Сьветач”, а пасьля
стаў ягоным рэдактарам, выдаваў штогадовыя беларускія
праваслаўныя календары. Пад ягонай апекай парафіяне правялі
велізарную аранізацыйную працу над пабудовай царквы й
грамадзкарэлігійнага беларускага цэнтру ў Саўт Рывэры. У 1968-72
гг. узьнік будынак царквы й цэнтру. Царква была пасьвячаная Сьв.
Еўфрасіньні Полацкай.

А. Мікалай Лапіцкі, акрамя душпастырскіх, узяў на сябе шмат
грамадзкіх абавязкаў: быў старшынёю Беларуска—Амэрыканскага
Дапамаговага Камітэту, прыймаў удзел у міжнацыянальных зьездах,
арганізаваных амэрыканскімі палітыкамі, як сябра Беларускай
Цэнтральнай Рады прыймаў удзел у яе пленарных паседжаньнях.
Шмат гадоў чытаў малітву за беларускі народ у амэрыканскім
Кангрэсе ў дзень 25 Сакавіка.

А. Мікалай Лапіцкі памёр 8 жніўня 1976 г. у Беларускім
Адпачынковым Цэнтры „БэлэрМенск” каля мястэчка Глен Спэй
(штат Нью Ёрк). Пахаваны на беларускім могільніку ў Саўт Рывэры.
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     ЛЮБАЧКА ІВАН
Нарадзіўся 1 траўня 1915г. на Магілёўшчыне. У 1939г. закончыў

матэматычны факультэт Віцебскага Пэдагагічнага Інстытуту. У 1940
г. быў змабілізаваны ў савецкую армію. У пачатку савецканямецкай
вайны трапіў у палон. Звольнены, выехаў на працу ў Нямеччыну. У
лягерох ДП працаваў настаўнікам у беларускіх школах, у гімназіі ў
Гібэльштаце і ў Бакнангу. У ЗША эміграваў у пачатку 50—тых.
Пасьля ўладкаваньня матэрыяльнай сытуацыі пайшоў вучыцца ва
Унівэрсытэт Штату Індыяна (гор. Блюмінгтон), дзе ў 1964г. атрымаў
ступень доктара гісторыі. Шмат апублікаваў (між іншым, працу
„Беларусь пад савецкай уладай, 1917-1957”). Памёр 20 ліпеня 1977 г.

Ашчаднасьці свайго жыцьця запісаў у карысьць беларускай
грамадзкасьці, абасноўваючы стыпэндыяльны фонд (Фонд імя І.
Любачкі) для падтрыманьня досьледаў у галіне беларусаведы.

     МАРГОВІЧ АЛЯКСАНДАР
Нарадзіўся ў 1924 г. на Глыбоччыне. У часе нямецкай акупацыі

Беларусі быў пакліканы на настаўніцкія курсы, а пасьля працаваў
настаўнікам.

У 1944г. выехаў у Нямеччыну. У 1945г. апынуўся ў беларускім
лягеры ДП у Рэгэнсбургу. У 1947 г. атрымаў атэстат сьпеласьці ў
Беларускай Гімназіі ў Міхэльсдорфе. У пачатку 1948 г. разам з
„Адзінаццаткай” выехаў у Ангельшчыну. Як наборшчык, дапамагаў
сябрам выдаваць часапіс „Наперад”. У 1950г. паступіў на факультэт
палітычных і сацыяльных навукаў Лювэнскага Унівэрсытэту, які
закончыў у 1954 г. Пасьля унівэрсытэту А. Марговіч працаваў у
радыё „Свабода” ў Мюнхэне.
     Памёр у 1967 г.

     МЕЛЬЯНОВІЧ ВАСІЛЬ
Нарадзіўся ў 1934 г. у Заходняй Беларусі. У 1944 г. разам з

бацькамі выехаў у Нямеччыну. У Гімназію Янкі Купалы паступіў у
Віндышбэргэрдорфе ў 1948 г. Эміграваў зь сям’ёй у ЗША.

Пасьля заканчэньня сярэдняй школы ў Нью Ёрку адбыў
вайсковую службу ў зоне Панамскага Каналу. Карыстаючыся
стыпэндыяй з арміі, закончыў інжынерны факультэт Ньюёркскага
Гарадзкога Унівэрсытэту, а пазьней атрымыў дыплём мэнэджэра ва
унівэрсытэце штату Мэрыленд. Працаваў у розных кампаніях
спэцыялістамінжынерам электроннай сувязі. Выкладаў у каледжах
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інжынерныя й адміністрацыйныя дысцыпліны. Пасьля выхаду на
пэнсію цалкавіта аддаўся грамадзкай працы на карысьць беларускай
справе.

У беларускім грамадзкім жыцьці В. Мельяновіч ад школьных
гадоў. Быў актыўны ў скаўтынгу, кіраваў АБАМ, уваходзіў у
рэдкалегію часапісу „Беларуская Моладзь”, быў адным з дырэктароў
беларускай карпарацыі БэлэрМенск, прадстаўляў БАЗА і БККА на
розных канферэнцыях у Вашынгтоне. У штаце Мэрыленд В.
Мельяновіч узначальваў Асацыяцыю УсходнеЭўрапейскіх
Досьледаў і быў першым старшынём Этнічнае Рады Штату
Мэрыленд. Ад 1982 г. ён узначальвае Фэдэрацыю Беларускіх
Рэспубліканскіх Клюбаў і чыста бярэ ўдзел у працах розных
дзяржаўных камісій і ўстановаў. Напрыканцы 80—тых ён заснаваў
кампанію Беларуска—Амэрыканская Інфармацыйная Служба для
спрыяньня прафэсійным і эканамічным кантактам Амэрыкі зь
Беларусьсю. Друкаваў цімала артыкулаў як у спэцыялістычных
выданьнях, гэтак і ў шырокім амэрыканскім друку. Пастаянна
рэпрэзэнтуе Беларуска—Амэрыканскае Задзіночыньне на розных
форумах у Вашынгтоне.
     МУХА ІВАН

Нарадзіўся 3 сьнежня 1912 г. у мястэчку Ахраміевічы
Чарнігаўскай вобласьці. У сваім мястэчку закончыў дзесяцігодку й
тэхнікум, потым настаўніцкі інстытут ў Чарнігаве й пэдагагічны
інстытут у Нежыне. Працаваў настаўнікам фізыкі й матэматыкі у
дзесяцігодцы й тэхнікуме. У 1939г. быў змабілізаваны ў Чырвоную
Армію, трапіў у танкавую школу ў Гомелі. Пасьля выбуху нямецка—
савецкае вайны быў на фронце, ягоны аддзел быў разьбіты, а ён сам
доўгі час пражываў у ваколіцы Белавескае пушчы. У 1942 г. стаў
працаваць настаўнікам у настаўніцкай сэмінарыі ў Нясьвіжы. Быў
двойчы арыштаваны немцамі, але звальняўся дзякуючы ўпорыстым
старанням вучняў. У 1944 г. выехаў у Нямеччыну. Пачынаючы ад
1946 г., ён бесьперапынна працаваў настаўнікам фізычнага
ўзгадаваньня ў Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы, быў галоўным
аніматарам спартовага руху сярод гімназістаў і скаўцкай моладзі ў
лягерох ДП. Эміграваў у ЗША ў 1950 г. Пасяліўся ў Нью Ёрку, дзе
працаваў у розных майстэрнях, а пасьля шмат гадоў крэсьляром у
дарожных управах. На пэнсію выйшаў у 1980 г. Увесь час быў
актыўны ў грамадзкім беларускім жыцьці, асабліва ў працы з
моладзьдзю. Памёр 3 лютага 1982 г. Пахаваны на могілках парафіі
Сьв. Еўфрасіньні ў Саўт Рывэры.
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      ОРСА АЛЯКСАНДАР
(Біяграфія д—ра Орсы да выезду ў ЗША пададзеная ў разьдзеле

трэцім і наступных).
Аляксандар Орса зь сям’ёй прыехаў у Нью Ёрк у верасьні 1949г.

Спачатку, як амаль усе тагачасныя беларускія эмігранты, ён
уладкаваўся на працу як фізычны работнік, потым стаў працаваць
больш па сваёй прафэсійнай лініі — дасьледнікамлябарантам у
бактэрыялягічнай лябараторыі пры Brooklyn Jewish Hospital.
Нягледзячы на цяжкія матэрыяльныя ўмовы ён актыўна ўключыўся ў
арганізаваньне нацыянальнага жыцьця беларускай грамады.
Спачатку рупіўся аб пазасталых у лягерох ДП у Нямеччыне
суродзічах, шукаючы „спонсараў” і высылаючы запрашэньні ў
Нямеччыну. Дом Орсаў у Нью Ёрку стаўся першым „цэнтрам”
гуртаваньня ньюёркскіх беларусаў і высьпельваньня плянаў для
закладзін арганізацыйных фундамантаў жыцьця беларускай грамады.
(Першае сьвяткаваньне 25 Сакавіка ў Нью Ёрку ў 1950 г. адбылося
якраз у хаце Орсаў.) Потым д—р Орса арганізаваў першыя
беларускія школкі ў Нью Ёрку. Удзельнічаў таксама ў заснаваньні
Беларуска—Амэрыканскага Задзіночаньня й першай парафіі БАПЦ
у Нью Ёрку, разам зь іншымі арганізаваў Беларускі Інстытут Навукі
й Мастацтва. Ягонай марай было заснаваньне рэгулярнай беларускай
сярэдняй школы ў Амэрыцы, таму ён працаваў у камісіі па
рэдагаваньні падручнікаў для сярэдніх беларускіх школаў на
эміграцыі. Нечаканая сьмерць абарвала жыцьцё вялікага беларускага
настаўніка 2 лістапада 1959 г.

Аляксандар Орса пахаваны на могілках парахвіі БАПЦ
Жыровіцкай Божай Маці у Іст Брансвіку. На надмагільным помніку
напісана:

DR. ALAKSANDAR ORSA
Z NAVAHRADCYNY

24 LIPIENIA 1896 H. � 2 LISTAPADA 1959 H.
SVIETŁAJ PAMIACI

ZMAHARU ZA VOLU BIEŁARUSI, NASTAUNIKU —
UDZIACNYJA VUCNI, ICHNYJA BACKI J PRYJACIELI

CHAJ SNIACCA TABIE RODNYJA HONI

     ОРСА ГАЛІНА
Нарадзілася на Наваградчыне ў 1930 г. як старэйшая дачка

Аляксандра й Натальлі Орсаў. Гімназію ймя Янкі Купалы закончыла
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ў 1949 г. у Віндышбэргэрдорфе. У ЗША брала актыўны ўдзел у
дзейнасьці беларускіх арганізацый (БАЗА, маладзёжная
арганізацыя), у арганізаваньні беларускіх школак. Таксама вельмі
актыўная ў рэлігійным жыцьці прыходу Сьв. Кірылы Тураўскага ў
Нью Ёрку і ў БАПЦ.
     Памерла 6 красавіка 1984 г.

     ОРСА (САЗАНОВІЧ) НАТАЛЬЛЯ
Нарадзілася 19 жніўня 1903 г. ў мястэчку Нягневічы на

Наваградчыне, у сялянскай сям’ і. Маці памерла, калі Натальля была
малая, і яна гадавалася пры бацьку й трох сёстрах. У 1923 г.
закончыла прыватную гімназію ў Наваградку й падалася на навуку ў
чэскую Прагу. Паступіла ва Украінскі Пэдагагічны Інстытут, які
закончыла ў 1927 годзе з дыплёмам настаўніцы. На працягу ўсяго
часу навукі ў Празе падзарабляла, таму што сьціплай студэнцкай
стыпэндыі не хапала на ўтрыманьне. У 1926 г. выйшла замуж за
студэнта Аляксандра Орсу, які прыехаў у Прагу па ейнай намове й
вучыўся ва Унівэрсытэце Карла. У 1928 г. маладыя вярнуліся ў
Наваградак. Ад гэтага часу сужонства Орсаў зьвязала свой супольны
лёс як на Бацькаўшчыне, гэтак і ў чужыне, з адукацыяй і
ўзгадаваньнем маладых беларускіх пакаленьняў.

У Заходняй Беларусі А. Орса стаў на працу ў беларускай гімназіі ў
Наваградку. Натальля Орса працавала выхавальніцай у дзявочай
бурсе, якая была пры гімназіі. У 1938 г. Орсы былі, як беларускія
настаўнікі, накірваныя польскімі ўладамі ў Конскае (Кялецкае
ваяводзтва), таму што ў Заходняй Беларусі „не знайшлося” працы
для іх. У Беларусь вярнуліся ў верасьні 1939 году, вырушыўшы ў
Наваградак на раварох, а напрыканцы дабіраючыся на вынанятай
фурманцы, увесь час ледзь пасьпяваючы перад лініяй
польсканямецкага фронту, які сунуўся на ўсход. Пры саветах Н. Орса
стала працаваць настаўніцай беларускай мовы й літаратуры ў
Наваградку. Пад нямецкай акупацыяй яна выкладала беларускую
мову й літаратуру ў настаўніцкай сэмінарыі. У Нямеччыну Орсы
выехалі ўлетку 1944г. Запыніліся ў Бэрліне, дзе д—р Орса працаваў
як асьветны рэфэрэнт пры БЦР, наладжваючы беларускія школы ў
лягерох уцекачоў 1944 году. Перад самым канцом вайны Орсы
апынуліся ў Турынгіі, у лягеры Dreissig Acker, дзе дачакаліся
прыходу амэрыканцаў. Мусілі пакінуць Турынгію, калі амэрыканцы
перадалі яе пад акупацыю саветам, і пераехалі ў мястэчка Кіцынгэн у
амэрыканскую акупацыйную зону (Баварыя). Там прабылі да
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лістападу 1945 г., калі д—р А. Орса атрымаў ад Беларускага
Нацыянальнага Камітэту запрашэньне заняць пасаду дырэктара
Беларускай Гімназіі ў Рэгэнсбургу.

У Рэгэнсбургу Натальля Орса стала выкладаць беларускую мову й
літаратуру ў малодшых клясах Гімназіі. Адначасова сталася адным з
галоўных аніматараў мастацкай самадзейнасьці ў школе, рыхтуючы
сваіх гадаванцаў да выступленьняў у дэклямацыях і літаратурных
мантажох на шматлікіх школьных і нацыянальных урачыстасьцях ды
вечарынах. У верасьні 1949 г., пасьля чатырох гадоў самааданай
працы ў Гімназіі, сям’я Орсаў эмігравала ў ЗША. Пасяліліся ў Нью
Ёрку ў квартале Бруклін.

У Нью Ёрку Орсы актыўна ўключаюцца ў наладжваньне
нацыянальнага жыцьця, перш за ўсё — у арганізаваньне беларускіх
школак (так званых суботніх школак, у якіх навучаліся беларуская
мова й літаратура, гісторыя Беларусі й рэлігія). Пасьля заўчаснай
сьмерці мужа, якая наступіла ў 1959годзе, Натальля Орса працягвала
настаўніцкую й выхаваўчую працу, адукуючы ў беларускай мове й
духу наступныя маладыя пакаленьні (у тым — дзяцей сваіх колішніх
вучняў зь Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы ў Нямеччыне). У
жыцьці беларускай грамады ў Нью Ёрку Натальля Орса, чый лёс
стаўся сынонімам самахвярнага й вернага служэньня Беларусі, была
вялікім маральным аўтарытэтам і карысталася агульнай павагай.

Апошнія гады жыцьця пазначаныя былі цяжкай хваробай —
аднавілася хвароба лёгкіх, якая пачалася ў 1945 годзе ў галодны й
халодны час зыходу вайны. Натальля Орса памерла 18 студзеня 1990
г., маючы сьвядомасьць таго, што праца яе і ейнага мужа знойдзе
свой працяг на Бацькаўшчыне: у 1989 г. танцавальны ансамбль
„Васілёк” зь Нью Ёрку пабываў на Беласточчыне й прывёз назад у
Амэрыку зьвесткі аб адраджэньні беларускага нацыянальнага
жыцьця.

     ОРСАрОМАНО АЛЛА
Малодшая дачка Аляксандра й Натальлі Орсаў. У Беларускай

Гімназіі ймя Янкі Купалы ў Нямеччыне вучылася ў 2-5 клясах.
Тамака адкрыла ў сабе „эстрадныя” здольнасьці: у танцах, сьпеве й
дэклямацыях. Бацькі далі разьвіцца гэтым здольнасьцям, балазе
кампэтэнтных настаўнікаў у выгнаньні было шмат — Алла вучылася
балетнага мастацтва ў балерыны Менскана Тэатру В. Леўчук;
сьпяваньня — у кампазытараў М. Равенскага, М. Куліковіча й В.
Селяхакачанскага. Была адной з самых актыўных удзельніц

143



школьных і лягерных урачыстасьцяў з танцамі, сьпевамі й
драматычнымі пастаноўкамі. Немалую частку свае невычэрпнае
жыцьцёвае энэргіі „выдаткоўвала” ў скаўцкім руху і ў спартовай
дзейнасьці Гімназіі, якую наладжваў настаўнік Іван Муха.

Прыехаўшы ў ЗША, Алла закончыла сярэднюю адукацыю ў
ньюёркскай high school.Бацькі, жадаючы дачцэ саліднай адукацыі й
прафэсіі, параілі ёй вывучаць хімію. Алла здала экзамены на хімічны
факультэт Ньюёркскага Гарадзкога Унівэрсытэту і ў 1957 г.
атрымала тытул бакаляўра хімічных навукаў. Прадоўжыўшы
адукацыю ў Ньюёркскім Палітэхнічным Унівэрсытэце, атрымыла
ступень магістра хіміі, а ў 1967 г. — дактарат па хіміі ў галіне
рэнтгенаўскай крышталяграфіі (адначасова працуючы асыстэнткай у
вучэльні). У 1971 г. стала працаваць выкладчыцай у Ньюёркскім
Гарадзкім Унівэрсытэце, атрымаўшы тытул прафэсара хіміі.
Зяўляецца аўтарам шматлікіх навуковых публікацый, між іншым, па
досьледах крышталічнай структуры гідрыдавых і нітрылавых
злучэньняў у нізкіх тэмпэратурах.

Дзякуючы сваёй велізарнай энэргіі й працавітасьці, праф.
Орсаромано змагла пасьпяхова спалучыць сваю прафэсійную
(„амэрыканскую”) кар’еру зь грамадзкай дзейнасьцю ў беларускай
эмігранцкай супольнасьці ў Амэрыцы. Па прафэсійнай лініі, Алла
Орсаромано належыць да кіраўнічых ворганаў свае вучэльні (член
кіраўнічай рады, член праграмнай рады, член унівэрсытэцкай
акалэміі навукі й мастацтва, сябра камітэту па абмене замежнымі
студэнтамі), як і да арганізацый агульнадзяржаўнага абсягу:
Амэрыканскае Хімічнае Таварыства, Амэрыканская
Крышталяграфічная Асацыяцыя (старшыня бруклінскага аддзелу),
Амэрыканскі Камітэт па Хіміі.

Па „беларускай лініі”, Алла Орсаромано ўдзельнічала ў шматлікіх
пачынах беларускіх амэрыканскіх арганізацый — Згуртаваньні
Беларуска—Амэрыканскай Моладзі, Бэларускай Студэнцкай
Арганізацыі, Беларуска—Амэрыканскім Задзіночаньні, Беларускім
Інстытуце Навукі й Мастацтва. Але найболей часу й энэргіі ўклала ў
танцавальны ансамбль „Васілёк”, кіраваць якім стала з 1952 г.
„Васілёк” стаўся „найбольш наяўным” сьведчаньнем беларускай
прысутнасьці ў Амэрыцы, даючы сотні выступаў і на малых, і на
вялікіх імпрэзах — фэстывалях, канцэртах, школьных вечарынах,
адзначэньнях гістарычных угодкаў, на сусьветнай выстаўцы, у
амэрыканскім тэлебачаньні; урэшце — на Беласточчыне і ў Беларусі.
„Васілёк” аб’ядноўваў сваіх удзельнікаў ня толькі вакол танца, але й
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вакол беларускай культуры й гісторыі наогул, выдатна
падтрымліваючы зацікаўленасьць Беларусьсю сярод малодшых
эмігранцкіх пакаленьняў і даючы шмат інфармацыі пра беларускі
народ амэрыканскаму грамадзтву.

Актыўнасьць у грамадзкасьці характарызуе А. Орсуромано па
сёньняшні дзень, таксама і ў жыцьці супольнасьці Беларускай
Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы. Алла Орсаромано дзейна
арганізавала й далей арганізуе дапамогу суродзічам на
Бацькаўшчыне.

     РАВЕНСКІ МІКОЛА
Нарадзіўся 5 сьнежня 1886г. у маёнтку Капланцы Чэрвеньскага

раёну (былы Ігуменскі павет), дзе ягоны бацька працаваў садоўнікам.
Надзеленаму ад прыроды музычным талентам М. Равенскаму
музычная адукацыя давалася паступова, этапамі. У 1895-1903гг. ён
вучыўся ў менскім архіерэйскім хоры, дзе атрымаў пачатковую
музычную адукацыю. У 1903г. быў накіраваны ў менскі мужчынскі
манастыр як дырыгент тамашняга хору. У 1905 г. пераехаў у
Наваградак, дзе працаваў дырыгентам царкоўнага хору й выкладаў
музыку ў школах. У 1912-14 гг. ён прайшоў курсы рэгента
царкоўнага хору ў Маскве. У 1920г. стаў працаваць кіраўніком хору
пры Беларускім Работніцкім Клюбе (эсэраўскім) у Менску. Тады
зьявіліся ягоныя першыя кампазыцыі — песьні на вершы Максіма
Багдановіча („Ня кувай ты, шэрая зязюля”,„ Завіруха”,„ Слуцкія
ткачыхі”), Канстанцыі Буйла (несьмяротная „Люблю наш край”, „ Каб
я крыльле мела”, „ Я шукала”), сюіта „Курган” (на словы паэмы К.
Буйла), уступ да паэмы „Гапон” В. Дунінамарцінкевіча, песьня „Ах
ты, Нёманрака” на словы Ц. Гартнага. Акрамя арыгінальнай музыкі
М. Равенскі пісаў гарманізацыі не сваіх мэлёдыяў („Чаму—ж мне ня
пець”, „ Адвеку мы спалі”). У 1922г. у Менску выйшаў друкам амаль
увесь тагачасны ягоны песьневы рэпэртуар — „Зборнік песьняў з
нотамі”. Пасьля забароны дзейнасьці эсэраў М. Равенскі на нейкі час
перайшоў на працу хормайстра ў Беларускі Дзяржаўны Акадэмічны
Тэатар. Пісаў музыку да апэрэты „Залёты” (на лібрэта
Дунінамарцінкевіча).

У 1923 г. М. Равенскі выехаў у Маскву працягваць сваю
музычную адукацыю. У Маскве ён пражыў сем гадоў, закончыўшы
музычны тэхнікум пры кансэрваторыі (1927) і кампазытарскі аддзел
кансэрваторыі (1930). Лёс сутыкнуў яго там з выдатным паэтам
„узвышэнцам” Уладзімерам Дубоўкам. Уплыў У. Дубоўкі на
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нацыянальнаідэёвае фармаваньне М. Равенскага быў надзвычай
моцны й неаднаразова адзначваны самім кампазытарам у
пасьлейшых гадох. У Маскве М. Равенскі шмат кампанаваў (22 фугі,
кантата для хору з аркестрам, прэлюдыя для фартэпіяна). Песенныя
кампазіцыі пісаў на словы У. Дубоўкі („О Беларусь, мая шыпшына”,
„Такая ноч”) і Я. Купалы („У вырай”). Пад уплывам Дубоўкі
звярнуўся да музычнае крытыкі й напісаў два крытычныя артыкулы
ва „Узвышша”. Скампанаваў опэру „Браніслава” на лібрэта У.
Дубоўкі (не захавалася).

У 30—х гадох М. Равенскаму нейкім цудам удалося пазьбегчы
лёсу ўсяе беларускае творчае інтэлігенцыі: ён застаўся на волі, хоць
ягоная кампазыцыя „Ліпнёвы гімн” (на словы У. Дубоўкі)
партыйнымі прыганятымі акрэсьленая як „нацдэмаўская”. М.
Равенскі працаваў выкладчыкам у музычным тэхнікуме ў Менску,
потым у кансэрваторыі. Скампанаваў смычковы квартэт і сюіту. У
1940г. пераехаў у Магілёў, у 1941г. зноў вярнуўся ў Менск. Дзень
пасьля выбуху нямецка—савецкай вайны ў пажары згінулі ўсе
ягоныя рукапісныя й надрукаваныя кампазыцыі.

Ад 1943 г. М. Равенскі працаваў рэгэнтам царкоўнага хору ў
Чэрвені, дзе кампанаваў музыку да малітваў. Тут таксама паўторна
напісаў два акты апэрэты „Залёты”. У 1944 годзе выехаў ў
Нямеччыну („Залёты” згінулі ў дарозе). Працаваў настаўнікам
сьпеваў у Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы (1945/46і 1949/50)і
ў беларускай гімназіі ў Остэргофэне (1947/48 і 1948/49). У
Нямеччыне скампанаваў наступныя свае выдатныя творы:
„Беларускую фантазію” для скрыпкі й фартэпіяна, раманс „Ноч над
Менскам” на словы У. Дубоўкі, царкоўны гімн „Магутны Божа” на
словы Н. Арсеньневай. У 1950 г. пераехаў у Лювэн у Бэльгіі, дзе
арганізавалася актыўнае беларускае студэнцкае асяродзьдзе.
Зарганізаваў студэнцкую вакальную групу, выступаў зь ёю ў Бэльгіі,
Францыі й Нямеччыне, запісаў грамафонныя кружэлкі зь беларускімі
сьвецкімі й рэлігійнымі песьнямі. Памёр 9 сакавіка 1953 г. у Лювэне.

     РАГАЖЭЦКІ МЕЧЫСЛАЎ
     (ПЕРАГУДпАГАРЭЛЬСКІ МІКАЛАЙ)

Нарадзіўся ў 1893г. на Случчыне, у сям’ і зьбяднелага шляхціца. З
дапамогай сям’ і й сваякоў М. Перагудупагарэльскаму ўдалося
здабыць адукацыю й закончыць матэматычны факультэт
Варшаўскага Унівэрсытэту. Увесь час ад І Сусьветнай Вайны
працаваў настаўнікам у сярэдніх школах на Беларусі. У часе
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акупацыі нядоўгі час працаваў выкладчыкам матэматыкі ў сярэдняй
гандлёвай школе ў Баранавічах. На эміграцыі ў Нямеччыне
карыстаўся прозьвішчам Мечыслаў Рагажэцкі. Выкладаў
матэматыку ў Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы на працягу ўсіх
гадоў ейнага йснаваньня.

Пераезд у ЗША М. Рагажэцкаму выпаў надта нешчасьліва: на
падставе даносу й фальшывага абвінавачаньня быў затрыманы
амэрыканскімі іміграцыйнымі ўладамі й зьняволены амаль на
паўтары гады. Пагражала яму дэпартацыя, якая потым была
адмененая агульным законам для эмігрантаў. Гэтыя выпадкі цяжка
адбіліся на ягоным здароўі: па нядоўгім часе перажыў сардэчны
прыступ, быў спараліжаваны, страціў здольнасьць да фізычнае
працы. З увагі на гэта перайшоў на мізэрную пэнсію, якая ледзьве
дазваляла пражыць. Пад канец 1964 г. жыў у Кінгстане (штат Нью
Ёрк), дзе перайшоў у прытулак для састарэлых. Памёр 16 сьнежня
1964 г. Пахаваньне і кошт помніка на могілках у Іст Брансвіку
аплацілі ў бальшыні ягоныя былыя вучні зь Беларускай Гімназіі ймя
Янкі Купалы.

     РАКОВІЧ ЯНКА
Нарадзіўся 13 студзеня 1923 г. у Краснай Волі ў Лунінецкім

павеце. Пачатковую школу закончыў у Краснай Волі. Пасьля
прыходу саветаў пайшоў вучыцца ў чыгуначнае вучылішча ў
Лунінцу. Перад самым выбухам нямецка—савецкай вайны НКВД
арыштавала ягонага бацьку. У 1943г. разам з маці ён быў вывезены
ў Нямеччыну на прымусовую працу. Працаваў у вайсковай фабрыцы
ў Турынгіі да 1945 г., пакуль не прыйшлі амэрыканцы. Тады
пачалося ягонае вандраваньне па лягерох ДП: Кобург, Вільдфлекэн,
Ашафэнбург, зноў Вільдфлекэн, Віндышбэргэрдорф. У гэтым
апошнім лягеры працаваў у ІРО як эміграцыйны ўраднік. Тут
знайшоў яго дырэктар Беларускай Гімазіі А. Орса й намовіў
працягваць навуку. Пачаткова ён хадзіў у Гімназію з
Віндышбэргэрдорфу, а потым перанёсься ў бурсу ў лягеры
Міхэльсдорф. Матуральны экзамен здаў у 1949 г. у Розэнгайме. У
ЗША прыехаў у 1950 г. і пасяліўся ў Кліўлендзе.

У Кліўлендзе Я. Раковіч пачаткова працаваў у керамічнай
фабрыцы, потым у машынабудавальнай, адкуль і выйшаў на пэнсію ў
1985 г. Грамадзка займаўся арганізаваньнем скаўтынгу, браў
актыўны ўдзел у жыцьці беларускай кліўлендзкай грамады, займаўся
палітычнай дзейнасьцю, спачатку па баку дэмакратаў, а потым у
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рэспубліканцаў. Дзейнічаў у кліўлендзкай арганізацыі Nationality
Movement. Жыве ў Кліўлендзе.

     РЫТАР (КАХАНОЎСКАЯ) ІНА
Нарадзілася 14 сьнежня 1906г. у Адэсе. Ейныя бацькі паходзілі зь

Беларусі, зь мястэчка Ярэмічы, куды малая Іна да І Сусьветнай
Вайны прыяжджала з маці на вакацыі. Вайну й рэвалюцыю яны
пражылі ў Адэсе: тут Іна хадзіла ў пачатковую школу. Увосень 1921
г. яна пераехала ў Менск да старэйшай сястры, якая была туды
паехала пару месяцамі раней. У Менску Іна пайшла вучыцца ў
Беларускі Пэдагагічны Тэхнікум, а пасьля — на гістарычны
факультэт Беларускага Дзяржаўнага Унівэрсытэту. Пасьля
заканчэньня унівэрсытэту працавала настаўніцай беларускай мовы й
літаратуры ў школе й выкладчыцай на рабфаку пры БДУ. У 1930 г.
выйшла замуж і пераехала з мужам у Маскву. У часы „яжоўшчыны”
муж быў арыштаваны, абвінавачаны ў контрэвалюцыйнай дзейнасьці
й сасланы на Калыму. Болей сям’я ўжо не пабачылася. У студзені
1942 г. Іна Рытар з малой дачкой перабраліся на Беларусь, у
Ярэмічы. Пад канец году яна перасялілася ў Наваградак, дзе
ўладзілася на працу ў настаўніцкай сэмінарыі. У 1944г. выбіраецца з
дачкой у яшчэ адну вандроўку — у Нямеччыну.

У Нямеччыне І. Рытар апынулася ў беларускім лягеры ДП у
Рэгэнсбургу. Жорсткі лёс падрыхтаваў ёй яшчэ адно выпрабаваньне
— пад коламі вайсковага грузавіка згінула ейная дачка. І. Рытар
працавала ў Беларускай Гімназіі ў Рэгэнсбургу настаўніцай нямецкай
мовы, наступна закончыла арганізаваны УНРРАй курс ангельскай
мовы й вярнулася ў Гімназію ў Віндышбэргэрдорф, дзе выкладала
нямецкую й ангельскую мовы. У 1950 г. выехала ў ЗША.

Першыя пяць гадоў жыла ў Нью Ёрку, працавала ў фабрыцы,
вучылася ў Cambridge School of Business. Выйшла замуж за Аўгена
Каханоўскага й пераехала ў Кліўленд (штат Агаё), дзе пасялілася
значная беларуская калёнія. У Кліўлендзе Іна Рытар жыве й
сягоньня.

Яшчэ будучы ў Нью Ёрку, І. Рытар пачала пісаць апавяданьні й
публікаваць іх у беларускай пэрыёдыцы пад псэўданімам Аляксандра
Саковіч. У 1986 г. ейныя апавяданьні й аповесьці склалі зборнік „У
пошуках праўды”, выдадзены Беларускім Інстытутам Навукі й
Мастацтва.

     САВЁНАК АПАЛЁНІЯ
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Нарадзілася 8 кастрычніка 1901 г. ў засьценку Аўгустова на
Лагойшчыне, у сям’ і зьбяднелай шляхты. Дзед Апалёніі, Пётра
Радкевіч, за ўдзел у Паўстаньні 1863 г. быў пазбаўлены расейскім
урадам шляхецтва. Бацька, Язэп Радкевіч, жыў і працаваў яшчэ на
гаспадарцы. У пачатку стагодзьдзя сям’я Радкевічаў пераехала ў
Менск. Вучылася Апалёнія ў царкоўнапрыхадзкой школе ў Менску.

У 1916 г. Апалёнія сутыкнулася са старэйшымі беларускімі
дзеячамі, Антонам Лявіцкім і ягонай дачкой Вандай, якія
заапекаваліся маладой дзяўчынай і прыцягнулі яе ў „Беларускую
Хатку”. У 1918 г., пасьля сканчэньня настаўніцкіх курсаў, Апалёнія
пачала працаваць у школе. Пэдагагічная праца сталася прызваньнем
усяго ейнага далейшага жыцьця.

У 1921 г. яна выйшла замуж за Лявона Савёнка. Дваццатыя й
пачатак трыццатых гадоў былі плённыя ў жыцьці А. Савёнак — яна
працавала пэдагогам, шмат публікавала. Закончыла пэдагагічны
факультэт БДУ, а пазьней факультэт мовы й літаратуры.

Пасьля пераезду ў Нямеччыну А. Савёнак далей працавала
пэдагогам у лягерох ДП: вучыла ў пачатковай беларускай школе ў
Рэгэнсбургу, выкладала беларускую мову й літаратуру ў беларускай
гімназіі ў Остэргофене (навучальныя гады 1947/48 і 1948/49) , а
пасьля пераезду лягеру ў Розэнгайм — у Беларускай Гімназіі ймя
Янкі Купалы. У 1946г. напісала й апублікавала першы на эміграцыі
Беларускі Лемантар.

У 1950г. пераехала з мужам у ЗША. Працавала на фабрыцы і ў
розных майстэрнях, актыўна ўдзельнічала ў эміграцыйным
беларускім жыцьці. У 1953г. Савёнкі набылі кавалак зямлі ў Памоне
ў штаце Нью Джэрзі й пераехалі туды гаспадарыць. У 1974 г. на
гаспадарцы памёр Л. Савёнак. А 10 красавіка 1982 г. — А. Савёнак.

     САВЁНАК (КІПЕЛЬ) ЗОРА
Нарадзілася ў 1927г. у Беларусі. Першую беларускую адукацыю

атрымала ў Менску ў часе вайны: закончыла 7ю клясу пачатковай
школы й вучылася ў Беларускай Настаўніцкай Сэмінарыі. У 1944
годзе эмігравала ў Нямеччыну. У 1945 г. паступіла ў Беларускую
Гімназію ў Рэгэнсбургу — матуру атрымала ў 1948 г. у
Міхэльсдорфе.

Год часу вучылася на мэдычным факультэце ўнівэрсытэту ў
Цюбінгэне, у францускай акупацыйнай зоне. У 1949 г. атрымала
стыпендыю на навуку ў Лювэнскім Унівэрсытэце ў Бэльгіі. У 1955г.
закончыла хімічны факультэт з дыплёмам магістра арганічнай хіміі.
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Пад канец 1955г. эмігравала ў ЗША, дзе неўзабаве выйшла замуж
за Вітаўта Кіпеля. Сямейнае жыцьцё й дзеці не паспрыялі
працягваньню прафэсіі хіміка — Зора Кіпель вырашыла змяніць
спэцыяльнасьць і паступіла на бібліятэчны факультэт Ратгэрскага
Унівэрсытэту у штаце Нью Джэрзі, які закончыла ў 1966г. Стала на
працу ў Ньюёркскай Публічнай Бібліятэцы, спачатку каталягізатарам
навуковай літаратуры, а ад 1982 г. заступнікам загадчыка
славянскага аддзелу бібліятэкі. Зацікаўленасьць беларускай
старажытнай перакладной літаратурай схіліла яе паступіць на яшчэ
адзін факультэт — параўнаўчай літаратуры (літаратурнай
кампаратывістыкі) у Ратгэрскім Унівэрсытэце, які пасьпяхова
закончыла у 1983 г. Вынікам гэтай навуковай падрыхтоўкі было
выданьне ў Гарландскай Сэрыі Сярэдневяковай Літаратуры кніжкі
Byelorussian Tristan — ангельскага перакладу з камэнтарамі
старабеларускай вэрсіі „Аповесьці аб Трышчане” (1988).

Зора Кіпель зьяўляецца аўтарам шматлікіх артыкулаў па
бібліяграфіі ды аўтарам і рэдактарам шэрагу кніжак, зь якіх варта
назваць хоць тры: „Даведнік пра этнічныя групы штату Нью Джэрзі”
(1978), „Бібліяграфія Янкі Купалы й Якуба Коласа на Захадзе” (1985)
і Byelorussian Statehood(1988) — дзьве апошнія кніжкі разам зь
Вітаўтам Кіпелем. Прымала ўдзел у шэрагу навуковых канфэрэнцый,
у тым ліку у Міжнародным Кангрэсе Беларусістаў у Менску (1991),
калі першы раз пасьля 47гадовага выгнаньня наведала
Бацькаўшчыну.

У 1991г. выйшла на пэнсію, але працы прыбыло. Ад ліпеня 1991
г. да верасьня 1992г. рэдагавала газэту „Беларус”. Увесь час працуе
над тэмай „Беларуская літаратура XV-XVII стагодзьдзяў” для
намеранай кніжкі.

     СІЦЬКО МІКАЛАЙ
Нарадзіўся ў 1924 г. у Рызе. У Рызе закончыў беларускую

пачатковую шкоду й гімназію. У часе вайны, пазьбягаючы
мабілізацыі ў латыскае войска, перабраўся ў Бэрлін, дзе, апрача
штодзённае працы на ўласнае ўтрыманьне, вучыўся на хімічным
факультэце унівэрсытэту. Працаваў таксама ў беларускіх грамадзкіх
арганізацыях і пры выдавецкай справе.

У Гімназіі ймя Янкі Купалы стаў працаваць у 1946 годзе ў
Міхэльсдорфе як настаўнік ангельскай мовы; быў таксама
перакладчыкам лягеру ў дачыненьнях з УНРРА й вайсковай уладай.
Для павышэньня свае выкладчыцкае спэцыялізацыі закончыў курсы
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ангельскай мовы, зарганізаваныя для ДП амэрыканцамі ў горадзе
Ляўф.

Эміграваўшы ў ЗША, пасяліўся ў Саўт Рывэры. Зарабляў на
жыцьцё, працуючы ў хімічнай тэхналёгіі розных фармацэўтычных
кампаній. Вельмі актыўны ў грамадзкарэлігійным жыцьці беларускай
калёніі ў Саўт Рывэры: дапамагаў у арганізаваньні прыходу Сьв.
Еўфрасіньні Полацкай пабудове царквы, у дзейнасьці царкоўных
хораў, у выданьні сэрыі беларускіх кружэлак. Шмат працы ўклаў у
арганізаваньне багаслужбаў і культурных праграмаў ды дзіцячых
лягероў у беларускім адпачынковым селішчы БэлэрМенск. Дзейны ў
грамадзкім жыцьці Саўт Рывэру па сёньняшні дзень.

     СМАЛЬ АЛЯКСАНДАР
Нарадзіўся ў 1903г. ў сялянскай сям’ і на Наваградчыне. Закончыў

настаўніцкія курсы ў Вільні, настаўнічаў у Заходняй Беларусі. У
1939-44гг. працаваў настаўнікам на Наваградчыне. У Нямеччыне ў
1946-48гг. быў настаўнікам геаграфіі ў Беларускай Гімназіі ймя Янкі
Купалы. У 1948 г. эміграваў у Аўстралію. Быў адным з
заснавальнікаў Аб’еднаньня Беларусаў Новай Паўднёвай Валіі,
першым рэдактарам часапісу аўстраліўскіх беларусаў „Новае
Жыцьцё”. Памёр 19 сакавіка 1990 г. 

     СТАНКЕВІЧ ЗІНАІДА
Нарадзілася 2 сьнежня 1909г. у Магілёве, дзе ейны бацька Якуб

Сініцын быў афіцэрам царскай арміі. У 1918 г. сям’я пераехала ў
Нясьвіж. Вучыцца пачала ў 1919г., спачатку ў расейскай прыватнай
гімназіі, а пасьля ў польскай дзяржаўнай, якую скончыла ў 1930 г.
Паступіла на матэматычнапрыродаведны факультэт Віленскага
Унівэрсытэту, які закончыла ў 1935 г. з тытулам магістра батанікі.
Працавала нейкі час асыстэнткай на катэдры батанікі Віленскага
Унівэрсытэту, а пасьля настаўніцай у польскіх гімназіях у Нясьвіжы,
Шчучыне й Наваградку. У 1939г. выйшла замуж за д—ра Станіслава
Станкевіча. У часе вайны працавала настаўніцай у беларускай
настаўніцкай сэмінарыі ў Нясьвіжы. У 1944 г. пераехала з мужам у
Нямеччыну.

У Нямеччыне З. Станкевіч працавала настаўніцай прыродаведы ў
Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы (1945/46 і 1946/47) і ў
беларускай гімназіі ў Остэргофэне (1947/48 і 1948/49). У
Остэргофэне дапамагала мужу пры рэдагаваньні газэты
„Бацькаўшчына”. Ад 1952 г. яна рэдагавала ў „Бацькаўшчыне”
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месячны дадатак для дзяцей „Каласкі”. У 1957 г. ў выдавецтве
„Бацькаўшчына” выйшаў дзякуючы ейным стараньням зборнік
беларускіх казак, які меў служыць дапаможнікам пры вывучэньні
беларускай мовы на чужыне.

Пераехаўшы ў 1962г. у ЗША, З. Станкевіч уключаецца ў жыцьцё
беларускай грамады ў Нью Ёрку: дзейнічае ў БАЗА, у жаноцкай
арганізацыі, працуе ў беларускай суботняй школе для дзяцей,
дапамагае мужу пры рэдагаваньні „Беларуса” (рэдагуе жаночую
старонку). Памерла 13 лістапада 1988 г.

     СТАНКЕВІЧ МАРЫЯ
Нарадзілася 20 кастрычніка 1900 г. у Чэхаславаччыне. Будучы

студэнткай пэдагогікі Унівэрсытэту Карла ў Празе, была пасланая ў
Васарскі Каледж у ЗША, дзе вывучала псыхалёгію й эканоміку.
Вярнуўшыся ў Прагу, закончыла унівэрсытэт, здабываючы ступень
магістра пэдагогікі й дыплём настаўніка. Настаўнічала ў адной з
сярэдніх школаў у Празе. У 1923 г. пазна-ёмілася зь беларускім
студэнтам Янкам Станкевічам, у 1926 г. яны пажаніліся й пераехалі
жыць у Вільню.

Па вайне М. Станкевіч пражывала з мужам у лягерох ДП — у
Рэгэнсбургу й Остэргофэне. У Рэгэнсбургу вычыла ангельскай мовы
ў Беларускай Гімназіі. У 1949годзе з мужам і трыма сынамі (Юркам,
Вячаславам і Багуславам) выехала ў ЗША. Станкевічы пасяліліся ў
Нью Ёрку, а пазьней у мястэчку Готарн (Hawthorne) у штаце Нью
Джэрзі.

Па сканчэньні курсу на Калюмбійскім Унівэрсытэце М. Станкевіч
працавала ў мэдыцынскай бібліятэцы. Дзейнічала актыўна ў
мэтадысцкай царкве ды таксама ў Беларуска—Амэрыканскім
Жаноцкім Згуртаваньні. Была надзвычай жыцьцярадаснай і
энэргічнай асобай, маючы 65 гадоў, навучылася езьдзіць і здабыла
ліцэнзію на кіраваньне самаходам. Была актыўнай у скаўцкай
арганізацыі і ў Таварыстве Выпускнікоў Васарскага Каледжу. Па
сьмерці мужа працавала над падрыхтаваньнем да друку ягоных
рукапісаў і перакладам на ангельскую мову нарысаў па беларускай
гісторыі.
     Памерла 5 траўня 1983 г.

     СТАНКЕВІЧ СТАНІСЛАЎ
Нарадзіўся 23 лютага 1907г. у вёсцы Арляняты на Ашмяншчыне,

у зямянскай сям’ і. У 1921 г., пасьля заканчэньня пачатковай

152



адукацыі, паступіў у беларускую гімназію ў Вільні. Потым год часу
вучыўся ў польскай дзяржаўнай гімназіі ў Вялейцы, адкуль паступіў
у Віленскі Унівэрсытэт імя С. Баторыя. У 1933 г. атрымаў ступень
магістра польскай і славянскай філялёгіі, а ў 1936 г. — дактарат на
падставе дысэртацыі Pierwiastki białoruskie w polskiej poezji
romantycznej, якая выйшла кніжкай у тым самым годзе.

У 1934-37гг. С. Станкевіч выкладаў польскую мову й літаратуру
ў розных сярэдніх школах Заходняй Беларусі. У 1937 г. атрымаў
стыпендыю на досьлед паўднёвславянскіх моваў і літаратураў у
Югаславіі й Баўгарыі. Летам 1938 году зноў займаўся пэдагагічнай
працай на Заходняй Беларусі. Пасьля далучэньня яе да БССР
працаваў выкладчыкам у Настаўніцкім Інстытуце ў Наваградку. Пад
нямецкай акупацыяй пакінуў пэдагагічнанавуковую дзейнасьць і
перайшоў на працу ў адміністрацыі: спачатку на становішча
старшыні Барысаўскай акругі ў зоне нямецкай вайсковай
адміністрацыі, а пасьля ўтварэньня Беларускай Цэнтральнай Рады
заступнікам прэзыдэнта БЦР на Баранавіцкую акругу.

У Бэрліне, ад паловы 1944да пачатку 1945гг., рэдагаваў газэту
„Раніца”. У школьных гадох 1945/46і 1946/47працаваў настаўнікам
беларускай літаратуры ў Гімназіі ймя Янкі Купалы. Прыймаў
актыўны ўдзел у дзейнасьці беларускіх арганізацыяў у Нямеччыне:
Беларускага Нацыянальнага Камітэту ў амэрыканскай акупацыйнай
зоне і ў радзе БНР. Рэдагаваў палітычны часапіс „Рух”, а ад 1948 г.
ажно да 1962 г. — газэту „Бацькаўшчына”. Праца ягоная ахапляла
літаратурныя досьледы, літаратурную крытыку,
грамадзкакультурную й палітычную публіцыстыку. У заснаваным у
1954 г. у Мюнхэне Інстытуце Вывучэньня СССР выконваў функцыі
навуковага сакратара (1954-56),віцэстаршыні (1956-58) і старшыні
(1958-61) Навуковай Рады, навуковага сакратара й дырэктара
Інстытуту (1961-62).Рэдагаваў „Беларускі Зборнік” і беларусаведныя
манаграфіі Інстытуту. Быў арганізатарам нямецкае філіі Беларускага
Інстытуту Навукі й Мастацтва, рэдактарам тых нумароў БІНіМаўскіх
„Запісаў”, якія выходзілі ў Нямеччыне. У 1962 годзе С. Станкевіч
пераехаў у ЗША й пасяліўся ў Нью Ёрку.

Улетку 1963 г. С. Станкевіч быў выбраны старшынёю Галоўнае
Управы Беларуска—Амэрыканскага Задзіночаньня, а ў канцы году
пераняў рэдактарства газэты „Беларус”, якой запэўніў незалежную
матэрыяльную базу й рэгулярны выхад. Газэту „Беларус” д—р
Станкевіч рэдагаваў да апошняга дня свайго жыцця, якое абарвалася
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6 лістапада 1980 г. Таксама ўвесь час быў сталым супрацоўнікам
беларускай сэкцыі Радыё Свабода і рэдактарам ньюёркскіх „Запісаў”.

С. Станкевіч належаў да самых выдатных і бескампрамісных
беларускіх літаратураведаў і публіцыстаў. Сама бібліяграфія ягоных
досьледаў і артыкулаў склала—б ладную кніжыцу, таму тут
адзначым толькі дзьве працы, якія выйшлі асобнымі выданьнямі:
„Беларуская падсавецкая літаратура другой паловы 60—тых гадоў”
(1967) і „Янка Купала. На 100—ыя ўгодкі ад нараджэньня” (1982). З
увагі на свой інтэлектуальны й грамадзкі ранг у жыцьці беларускай
эміграцыі ды на бескампрамісную антыкамуністычную паставу ён да
канца свайго жыцьця быў аб’ектам бальшавіцкага цкаваньня з боку
савецкіх прапагандыстаў.
     Пахаваны на могілках у Іст Брансвіку.

     СТАНКЕВІЧ ЮРКА
Нарадзіўся ў 1928г. у Вільні, у сям’ і Янкі й Марыі Станкевічаў. У

Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы вучыўся ў 1945/46школьным
годзе. У ЗША здабыў дыплём інжынера-электрыка. Актыўна
дзейнічаў у беларускіх арганізацыях — у Беларускім Студэнцкім
Згуртаваньні і ў Згуртаваньні Беларуска—Амэрыканскай Моладзі.
Быў сябрам рэдакцыі часапісу „Беларуская Моладзь”. Настаўнічаў у
беларускіх суботніх школках у Нью Ёрку, Кліўлендзе й Нью
Брансвіку. Улажыў і выдаў сваім коштам „Кароткі агляд гісторыі
Беларусі” (пад псэўданімам П. Рагач). Унёс значны ўклад у
выдавецкую справу амэрыканскай эміграцыі: набраў і выдаў
„Беларускарасійскі слоўнік” Янкі Станкевіча, друкаваў „Запісы”
(нумары 19 і 20), кніжкі Byelorussian Tristanі Byelorussian Statehood,
часапіс Byelorussian Review (адначасова зьяўляецца ягоным
сувыдаўцом і адным з аўтараў). Цяперашнім часам набірае
ангельскабеларускі слоўнік аўтарства В. Пашкевіч.

     СТАНКЕВІЧ ЯНКА
Нарадзіўся 26 лістапада 1891 г. у вёсцы Арляняты Ашмянскага

павету, на Віленшчыне. У 1909г. ён закончыў Ашмянскае гарадзкое
вучылішча. Пасьля пераезду ў Вільню паступіў у каталіцкую
духоўную сэмінарыю, але ў першым годзе навукі быў выключаны зь
яе за „агрэсыўную беларускасьць”. У Вільні Я. Станкевіч
пазнаёміўся з прадстаўнікамі беларускага адраджэнскага руху:
Вацлавам Ластоўскім, Антонам і Іванам Луцкевічамі, Максімам
Гарэцкім, Янкам Купалам. Увайшоў у кола супрацоўнікаў „Нашай
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Нівы”; перад выбухам І Сусьветнай Вайны ў 1914 г. сем месяцаў
працаваў сталым сябрам рэдакцыі.

У 1914г. Я. Станкевіча змабілізавалі ў расейскую армію. У 1917
г. на румынскім фронце ён трапіў у аўстрыйскі палон. Дзякуючы
захадам віленскіх беларускіх дзеячоў яго звольнілі з палону, і ён
вярнуўся ў Вільню. 

У 1920 г., пасьля заканчэньня настаўніцкіх курсаў у Слуцку, ён
вярнуўся на Ашмяншчыну арганізоўваць беларускія пачатковыя
школы. Вясной 1921 г. яму ды іншым удалося адчыніць каля 200
пачатковых беларускіх школаў. У гэтым часе Я. Станкевіч пачаў і
сваю выдавецка-асьветную працу. Ён напісаў і выдаў „Новы
лемантар беларускі” (Вільня, 1918), „Беларускі правапіс” і „Правапіс
чужых слоў” (Вільня, 1921).

Ягоныя духоўныя настаўнікі (Антон Луцкевіч, Максім Гарэцкі)
намовілі яго набыць вышэйшую адукацыю. Дзеля гэтага патрэбна
была матура, і 29гадовы Янка сеў за школьнай партай Віленскай
Беларускай Гімназіі. Янка здаў матуру 14 ліпеня 1921 г. У лютым
1922 г. ён перайшоў польскалетувіскую мяжу, у Коўне ў
прадстаўніцтве БНР атрымаў ад В. Ластоўскага пашпарт і церазь
Нямеччыну накіраваўся ў чэскую Прагу па навуку.

У Празе на Карлавым Унівэрсытэце Я. Станкевіч здабыў дактарат
у славянскім мовазнаўстве й гісторыі (1926).Ягоны дактарат (адзін з
самых значных дактаратаў у беларусазнаўстве), прысьвечаны быў
расшыфраваньні й трансьлітэрацыі АльКітабу, кнігі беларускіх
мусульманаў ХVІІ стагодзьдзя, пісанай у тагачаснай беларускай мове
арабскім пісьмом.

У 1923 г., на зьезьдзе славянскіх студэнтаў, Янка пазнаёміўся з
чэскай студэнткай Марыяй Новак, якая прадаўжала сваю адукацыю
пасьля заканчэньня Васарскага Каледжу ў Амэрыцы. У 1926 г. яны
выехалі на Беларусь і ўзялі шлюб у віленскім касьцеле сьв. Мікалая.

Вярнуўшыся на родную зямлю, Я. Станкевіч кінуўся ў вір
нацыянальнага беларускага жыцьця. Выкладаў беларускую мову ў
Віленскай Беларускай Гімназіі, у праваслаўнай духоўнай сэмінарыі і
ў Віленскім Унівэрсытэце. У 1928 годзе быў выбраны паслом у
польскі сойм ад лідзкай выбарчай акругі — прытрымліваўся
цэнтрысцкае плыні ў беларускім палітычным руху, якую складалі
хрысьціянскія дэмакраты й Беларускі Сялянскі Саюз. 

Пасьля разгону Пілсудзкім польскага парляманту Я. Станкевіч
вярнуўся ў Вільню, да асьветнавыдавецкай дзейнасьці. Стаў
выдаваць часапіс „Родная Мова”, у якім папулярызаваў уласныя
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канцэпцыі адносна беларускай мовы, якую пачаў называць
крывіцкай. Асобнымі выданьнямі выйшлі: брашура „Апытальнік да
зьбіраньня дыялектычных і некаторых асаблівасьцяў беларускага
(крывіцкага) языка” (1935), „Вонкашняя гісторыя крывіцкае мовы”
(1938), „Беларускія (крывіцкія) народныя песьні і казкі” (1939). 

У жніўні 1939г. ён быў арыштаваны польскімі ўладамі й трапіў
на Лукішкі, як сотні іншых беларусаў „прэвэнцыйна” арыштаваных
перад выбухам вайны. Выйшаў з турмы пару дзён перад прыходам
бальшавікоў. Пакінуў Вільню й вярнуўся ў яе, калі СССР перадаў яе
Летуве. У 1940 г., калі Летува „далучылася” да СССР, Я. Станкевіч
зь сям’ёй перабраўся ў Нямеччыну, а пазьней у акупаваную немцамі
Варшаву. Пасьля выбуху нямецка—савецкай вайны ён вярнуўся ў
Беларусь, у Менск, дзе прыняў актыўны ўдзел у арганізаваньні
беларускага школьніцтва. Выдаў: „Лемантар пераходны з лацініцы
на кірыліцу” (1941), „Крыўя (Беларусь) у мінуласьці” (1942), „Кніжка
вучыцца чытаць і пісаць лацініцаю з укладаньнямі” (1943),
„Маленькі маскоўскабеларускі (крывіцкі) слоўнічак фразэолёгічны”
(1944,з удзелам А. Адамовіча). Браў удзел у палітычнай дзейнасьці,
заснаваўшы падпольную Партыю Беларускіх Нацыяналістаў, якая
арыентавалася на супрацоўніцтва з польскім падпольлем у Беларусі.
У 1944 г. Я. Станкевіч пакінуў Беларусь, перабраўшыся ў Прагу,
куды раней была пераехала ягоная жонка зь дзяцьмі.

У 1945г. спачатку Янка, а потым і Марыя зь дзяцьмі, перабраліся
ў Баварыю й пасяліліся ў Рэгэнсбургу. Калі ўзьнік беларускі лягер
ДП, Я. Станкевіч стаў ягоным першым камандантам. У беларускай
Гімназіі ён працаваў настаўнікам гісторыі. Вясной 1949г. выехаў зь
сям’ёй у ЗША.

Станкевічы затрымаліся ў Нью Ёрку. Я. Станкевіч пачаў выдаваць
часапіс „Веда”, публікаваў шмат брашураў на беларусазнаўчыя тэмы
ў беларускай і ангельскай мовах. Супрацоўнічаў з часапісам „Запісы”
й газэтай „Бацькаўшчына”, прыймаў актыўны ўдзел у
арганізацыйным жыцьці БАЗА, вучыў беларускай мовы ў суботняй
школцы, праводзіў папулярнанавуковыя чытаньні ў эмігранцкім
асяродзьдзі. Навязаўшы лучнасьць з асяродзьдзем эвангелікаў, Я.
Станкевіч узяўся за пераклад Бібліі на беларускую (крывіцкую) мову.
У 1973 г. ён выйшаў друкам, як гістарычна першы поўны пераклад
Сьвятога Пісаньня на беларускую (крывіцкую) мову (перакладчыку
тады было ўжо 82 гады). Пачынаючы з 60—тых гадоў, Я. Станкевіч
пакінуў ня дужа эфэктыўную прапаганду крывіцтва для ідэі
вялікалітоўскасьці. Ён заснаваў Вялікалітоўскую (Беларускую)
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Фундацыю ймя Льва Сапегі, якой аддаў усе свае грошы й запісаў
сваю маёмасьць, каб дапамагаць выдавецкай дзейнасьці й разьвіцьцю
беларусазнаўства шляхам фундаваньня стыпэндыяў для студэнтаў.
Адначасова ўвесь час карпатліва працаваў над „Беларускарасійскім
(вялікалітоўскарасійскім) слоўнікам”, які выйшаў друкам у 1986 г.,
падрыхтаваны да публікацыі ягоным сынам Юркам Станкевічам.

Апошнія гады Я. Станкевіч пражыў ў Готарне ў штаце Нью
Джэрзі, дзе памёр у ліпені 1976 г. Пахаваны на могілках у Іст
Брансвіку.

     ТАМАШЧЫК УЛАДЗІМЕР
Нарадзіўся 15 красавіка 1900 г. у вёсцы Вялікія Азяраны (на

Беласточчыне) у заможнай сялянскай сям’ і. У 1913 г. ягоны бацька
прадаў гаспадарку ў Вялікіх Азяранах і купіў маёнтак Дубляны каля
Вялікай Бераставіцы, куды пераехала ўся сям’я. Пачатковую школу
У. Тамашчык закончыў у Вялікіх Азяранах, пасьля вучыўся ў
Горадні. У 1915г. сям’я падалася ў бежанства ў Омск на Сібіры. Там
У. Тамашчык пайшоў у сярэднюю школу, якую закончыў у 1920г. У
1921 г. сям’я вярнулася ў Дубляны, але ўжо бяз бацькі, які памёр
перад самым выездам у Омску.

Пасьля вяртаньня на Бацькаўшчыну У. Тамашчык працаваў з
братамі ў маёнтку, адначасова падключыўся да беларускай грамадзка
—палітычнай дзейнасьці. У 1927г. польскія ўлады арыштавалі яго й
засудзілі на тры гады турмы на падставе абвінавачаньня ў
падрыхтоўцы антыпольскага паўстаньня. У 1930 г. У. Тамашчык
выехаў ў Прагу, дзе паступіў на аддзел аграноміі Праскае
Палітэхнікі. Дыплём інжынера-агранома здабыў у 1934 г. Наступна
працаваў асыстэнтам у Інстытуце Заалёгіі.

У 1941г. выехаў з Прагі на Беласточчыну. Арганізаваў беларускае
нацыянальнае жыцьцё пад нямецкай акупацыяй, старшыняваў у
Беларускім Камітэце ў Беластоку, супольна з Хведарам Ільляшэвічам
выдаваў газэту „Новая Дарога”. У 1944 г. выехаў у Нямеччыну.

У Мюнхэне У. Тамашчык працаваў нейкі час ва УНРРАўскім
унівэрсытэце, прадстаўляў беларусаў у АБН (Антыбальшавіцкім
Блёку Народаў). Пераход япіскапату Беларускай Праваслаўнай
Царквы ў Расейскую Зарубежную Царкву спрычыніў раскол сярод
беларускай грамады ў лягерох ДП у Нямеччыне — У. Тамашчык быў
высунуты прыхільнікамі аўтакефаліі кандыдатам у япіскапы БАПЦ.
Ён даў згоду стацца манахам, а наступна прайсьці ўсе этапы
царкоўнай ярархіі, каб ачоліць БАПЦ. 23 красавіка 1949 г. у
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Канстанцы япіскап Украінскай Праваслаўнай Царквы Сергій пастрыг
яго ў манахі, а наступнага дня рукапалажыў манаха Васіля ў
ерадыякана. 5 чэрвеня 1949 г., на саборыку ў Канстанцы, япіскап
Сергій рукапалагжыў ерадыякана Васіля ў чын ераманаха, а 9
верасьня 1949 г. у чын ігумена. Ігумен Васіль нейкі час працаваў
настаўнікам рэлігіі ў Беларускай Гімназіі ў Розэнгайме. 19 сьнежня
1949 г. япіскапы УАПЦ хіратанізавалі архімандрыта Васіля ў
япіскапа.

У 1951 г. уладыка Васіль пераехаў у ЗША. Месцам ягонага
сталага жыхарства стаўся Нью Ёрк. У шмат якіх асяродках
беларускіх эмігрантаў ЗША й Канады ўзьніклі парафіі БАПЦ, пры
якіх канцэнтравалася ня толькі рэлігійнае, але й сьвецкае беларускае
жыцьцё ды адчыняліся беларускія суботнія школкі. Пад патранатам
уладыкі Васіля выходзіў беларускі рэлігійны часапіс „Голас
Царквы”. Шматразова япіскап Васіль выступаў з малітвамі за
беларускі народ у Сэнаце, сустракаўся з прэзідэнтамі ЗША.
     Памёр 9 чэрвеня 1970 г.

     ТРУСЭВІЧ ЛЯВОН
Нарадзіўся ў 1924г. у вёсцы Палапой каля Наваградка. Закончыў

4 клясы пачатковай школы ў Палапоі, працягваў навуку ў сямігодцы
ў Карэлічах, здаў экзамен у наваградзкую гімназію, але з увагі на
выбух польсканямецкай вайны навукі не распачаў. У савецкай
расейскай дзесяцігодцы закончыў 9тую клясу.

У 1942годзе, пасьля шасьцімесячных настаўніцкіх курсаў, ён быў
накіраваны на Лідчыну настаўнікам гісторыі й геаграфіі ў
пачатковых школах. З увагі на цяжкую сытуацыю (дзейнасьць
польскай і савецкай партызанткі) вярнуўся ў Наваградак. Беларусь
пакінуў у 1944 г.

Да заканчэньня ваенных дзеяньняў Л. Трусэвіч працаваў у баўэра.
Летам 1945 г. пераехаў у Рэгэнсбург, пасяліўся ў лягеры ДП і
паступіў у апошнюю клясу Беларускай Гімназіі. Матуральны экзамен
склаў у верасьні 1946 г. у Міхэльсдорфе. Наступна паступіў у
Марбурскі Універсытэт, які закончыў пасьля чатырох гадоў з
дыплёмам лекарадантыста.

У 1950г. пераехаў у ЗША. Мусіў настрыфікаваць свой дыплём,
таму пасьля двух гадоў розных часовых заняткаў і пасадаў Л.
Трусэвіч паступіў у Чыкагаўскі Унівэрсытэт і пасьля 5ці гадоў
паўторнай навукі здабыў амэрыканскі дыплём дантыстычнага
хірурга. Паступіў на працу ў службу аховы здароўя амэрыканскай
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арміі, дзе адпрацаваў 28 гадоў і выйшаў на пэнсію у ранзе
палкоўніка. Жыве з жонкай у Флярыдзе.
     ТРЫСМАКОЎ ПАРФІРЫ
     Нарадзіўся 17 лістапада 1903 г. на Гомельшчыне. 

Працаваў выкладчыкам у Гомельскім Машынабудавальным
Інстытуце і ў Менскім Палітэхнічным Інстытуце.

У Нямеччыну выехаў у 1944 г. У Гімназіі ймя Янкі Купалы
працаваў настаўнікам фізыкі й хіміі ў 1945-49 гг.

Зь Нямеччыны эміграваў у Аўстралію, дзе памёр 8 студзеня 1985
г.

     УРБАН ПАВАЛ
Нарадзіўся 27 сакавіка 1924г. у вёсцы Закаліўе на Лепельшчыне,

у шматдзетнай сялянскай сям’ і. Ягоны бацька, як хутаранін і
гаспадар на 9 гектарах зямлі, у пэрыяд калектывізацыі быў залічаны
ў катэгорыю „кулакоў” й арыштаваны для вывазкі. Пасьля паўгоду
турмы быў звольнены, на хвалі сталінскай „палёгкі” ў тэмпах
калектывізацыі, пасьля вядомага артыкулу „Головокружение от
успехов”. У 1930г., прыгнечаны падаткамі, „добраахвотна” уступіў у
калгас. Матэрыяльныя абставіны сямейнага жыцьця дазволілі Паўлу
пайсьці ў школу адно ва ўзросьце 9 гадоў. Ён закончыў 7 клясаў
дзесяцігодкі ў мястэчку Пышна, а ў 1940г. быў вымушаны пакінуць
школу, калі быў уведзены закон аб аплаце за навуку ў 8-10клясах —
сям’ і „былога кулака” было не пад сілу заплаціць за навуку сваіх
дзяцей. Увосень 1940г. Павал паступіў у школу фабрычназаводзкага
навучаньня ў Віцебску, дзе яму вызначылі прафэсію цесьляра.

Пасьля выбуху савецканямецкай вайны П. Урбан вярнуўся да
бацькоў на вёску. Вёска ляжала ў партызанскай зоне, у якой
праводзіліся частыя нямецкія карныя экспэдыцыі. У часе адной са
значнейшых супроцьпартызанскіх акцыяў („Котбус”) ён быў
арыштаваны ў пасаджаны ў зборны лягер для моладзі, якая
прызначалася для вывазкі ў Нямеччыну. Каб ратаваць ад вывазкі
сябе й малодшых братоў і сёстраў, Павал уступіў у дапаможную
паліцыю ў Лепелі. Прыймаў удзел у некатарых супроцьпартызанскіх
акцыях і ў абароне Лепеля ў кастрычніку 1943 г., калі яго
паспрабавалі здабыць партызаны. У чэрвені 1944г. аддзел, у якім ён
служыў, пакінуў Лепель і, „папоўніўшыся” ў дарозе групай
партызанаў зь лесу, рушыў на Захад.

Трапіўшы ў 30—ю Усходнюю Дывізію, П. Урбан апынуўся на
францускім фронце ў Эльзасе. Дывізія рассыпалася падчас наступу
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альянтаў і ў бальшыні здалася ў палон. П. Урбан апынуўся назад у
Нямеччыне, дзе быў залічаны ў 1 Дывізію арміі генэрала Уласава. У
траўні 1945 г. каля чэскага гораду Пльзэнь трапіў у амэрыканскі
палон. Двойчы накіроўваны на Родину, ён двойчы зьбягаў і ўрэшце
ўладкаваўся на працы ў баўэра каля Фрайзынгу. Адтуль перабраўся ў
лягер ДП у Інгольштаце, а ў верасьні 1945 г. зарэгістраваўся ў
Беларускім Нацыянальным Камітэце ў Рэгэнсбургу. Пабываўшы
яшчэ ў лягерох ДП у Аўгсбургу й Штраўбінгу, у сьнежні перабраўся
ў Рэгэнсбург, дзе паступіў у Беларускую Гімназію. У студзені 1948г.
разам зь сябрамі („Дванаццатка”) выехаў у Вялікабрытанію, дзе
працаваў у вугальных капальнях.

У 1950 г. ён паступіў у Лювэнскі Унівэрсытэт у Бэльгіі, які
закончыў у кастрычніку 1954 г. з дыплёмам кандыдата гістарычных
навукаў на падставе дысэртацыі „Вялікае Княства Літоўскае за часоў
вялікага князя Аляксандра, 1492-1506”.Пастанавіўшы распрацаваць
гэтую тэму дакладней у доктарскай дысэртацыі, ён падаўся ў Рым,
дзе год часу працаваў у бібліятэцы Усходняга Інстытуту і ў
Ватыканскай. Даведаўшыся пра магчымасьць атрыманьня працы ў
Інстытуце Вывучэньня СССР у Мюнхэне, ён пакінуў думку пра
дактарат і пераехаў у Мюнхэн. Працу ў Інстытуце распачаў у
красавіку 1956г. і працаваў у ім да ліпеня 1972г. (калі Інстытут быў
зьліквідаваны). У Інстытуце ён працаваў навуковым супрацоўнікам і
рэдактарам у агульным дасьледніцкім аддзеле. У апошнія гады
йснаваньня Інстытуту загадваў біяграфічным аддзелам і адначасова
быў сябрам прэзыдыюму навуковай Рады й ейным сакратаром. Да
таго працаваў скарбнікам і адміністратарам газэты „Бацькаўшчына”
ды сакратаром БІНіМу. Ад 1974г. да 1989г. працаваў у беларускай
рэдакцыі Радыё Свабода, адкуль выйшаў на пэнсію. Жыве ў
Мюнхэне.

     ХАНЯЎКА ЧАСЛАЎ
Нарадзіўся 26 траўня 1909г. у Рызе, дзе ягоны бацька працаваў на

чыгунцы. Пасьля рэвалюцыі 1917 г. сям’я Ханяўкаў вярнулася ў
родны Будслаў. Тут Часлаў хадзіў у пачатковую школу, а потым
выехаў у Вільню, дзе закончыў Віленскую Беларускую Гімназію й
агранамічны факультэт Віленскага Унівэрсытэту. У часе навукі
дзейнічаў у Беларускім Студэнцкім Саюзе.

У часе вайны ён апынуўся на тэрыторыі Генэральнага
Губэрнатарства, дзе ўключыўся ў працу Беларускага Нацыянальнага
Камітэту ў Варшаве, арганізаваў дапамогу беларусам, якія трапілі ў
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нямецкі палон. Пасьля вайны апынуўся ў лягерох ДП у Нямеччыне.
У лягеры Мэнхэнгоф зарганізаваў беларускую пачатковую школу. У
Розэнгайме выкладаў прыродаведу ў Беларускай Гімназіі ймя Янкі
Купалы.

Пасьля пераезду ў ЗША (Саўт Рывер) ён браў актыўны ўдзел у
беларускім жыцьці, быў сакратаром і старшынёй аддзелу БАЗА ў
штаце Нью Джэрзі. Памёр 2 ліпеня 1988 г.

     ХАРЫТОНЧЫК (ЗАПРУДНІК) ВОЛЬГА
Нарадзілася 18 студзеня 1928 г. на Нясьвіжчыне ў сям’ і былога

слуцкага паўстанца Юркі Харытончыка, які перабіваўся без
грамадзянства ў Польшчы на розных будаўляных работах.

Улетку 1944г. сям’я эвакуавалася ў Нямеччыну, жыла спачатку ў
лягеры ДП Рэгэнсбург, а пасьля ў Міхэльсдорфе. Тут Вольга
закончыла ў 1947г. Гімназію ймя Янкі Купалы. У 1950г. прыехала ў
Бэльгію на навуку ў Лювэнскім Унівэрсытэце. Належала да
танцавальнага гуртка, які разам са студэнцкім хорам пад
кіраўніцтвам кампазытара Міколы Равенскага езьдзіў з гастролямі па
Бэльгіі, выступаў у Лёндане, Парыжы, Боне ды іншых гарадох.
Скончыўшы ў 1953г. аддзяленьне мэдычнае лябараторыі, працавала
год у бэльгійскім шпіталі. У 1954 г. выйшла замуж за Янку
Запрудніка, выпускніка тагож Лювэнскага Унівэрсытэту. З мужам
пераехалі ў Мюнхэн, дзе ён стаў працаваць журналістам у Радыё
Вызваленьне.

У 1957г. Запруднікі пераехалі ў ЗША. Пасяліўшыся ў Нью Ёрку,
Вольга гадавала двое дзяцей, брала ўдзел у грамадзкай працы
беларускай эміграцыйнай грамады, уваходзіла ва ўправу
ньюёркскага аддзелу БАЗА, сьпявала ў царкоўным хоры, дапамагала
мужу ў ягонай грамадзкай і навуковай працы.

Ад 1973 г. да пачатку хваробы ў 1985 г. працавала мэдычнай
лябаранткай. Памерла 30 верасьня 1987 г.

     ЦЬВІРКА УЛАДЗІМЕР
Нарадзіўся 2 студзеня 1928г. ў мястэчку Мір у сям’ і настаўніка.

Вучыўся ў польскай пачатковай школе, а пад нямецкай акупацыяй у
прагімназіі й гандлёвай школе ў Баранавічах. У 1944 г. выехаў у
Нямеччыну, дзе ў 1947 г. у Міхэльсдорфе закончыў Гімназію ймя
Янкі Купалы. Разам з „Дванаццаткай” выехаў у Ангельшчыну на
працу ў вугальных капальнях. Быў галоўным рэдактарам воргану
„Дванаццаткі” — часапісу „Наперад”. У 1950г. паступіў у Лювэнскі
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Унівэрсытэт у Бэльгіі на факультэт сацыяльных навукаў, які
закончыў у 1954 г. У Лювэне выступаў у студэнцкім хоры пад
кіраўніцтвам Міколы Равенскага.

Пасьля ўнівэрсытэту пераехаў у Мюнхэн, дзе стаў працаваць
журналістам у Радыё Вызваленьне (пазьней пэўны час узначальваў
беларускую сэкцыю гэтага радыё). Адначасова супрацоўнічаў з
газэтай „Бацькаўшчына”. Браў удзел у палітычнай дзейнасьці Рады
БНР.
     Памёр пасьля цяжкай хваробы 15 сакавіка 1992 г.

     ШЧЭЦЬКА ВАСІЛЬ
Нарадзіўся 18 сакавіка 1922 г. у вёсцы Апечкі Стаўпцоўскага

павету, у сялянскай шматдзетнай сям’ і. Адукацыю пачаў у
сяміклясовай польскай школе ў сваёй вёсцы, потым працягваў яе ў
савецкай беларускай школе, а 7ю клясу закончыў у беларускай
школе ў часе акупацыі. Потым вучыўся ў мэдыцынскай школе ў
Баранавічах. У Нямеччыне ў 1945 г. паступіў у Беларускую
Гімназію, матуральны экзамен здаў у 1947г. у Міхэльсдорфе. У 1948
г. разам з „Дванаццаткай” выехаў у Англію, дзе да 1949г. працаваў у
капальнях і разам зь сябрамі выдаваў  часапіс „Наперад”.

У 1950—55гг. вучыўся на Лювэнскім Унівэрсытэце, дзе закончыў
факультэт палітычнаграмадзкіх навукаў. У ЗША эміграваў 10 ліпеня
1956г. Пасьля колькіх часовых пасадаў, у 1959г. пачаў працаваць у
бібліятэцы Калюмбійскага Унівэрсытэту ў Нью Ёрку, адкуль у 1988
г. выйшаў на пэнсію. Увесь час прыймаў удзел у жыцьці й дзейнасьці
беларускіх арганізацыяў у ЗША, як грамадзкіх, гэтак і царкоўных.
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ДАДАТАК Б

Праграма гісторыі

беларускае літаратуры 
для Беларускае Гімназіі

Ніжэй пададзеная праграма цытуецца паводле А. Вініцкага
(„Матар’ялы да гісторыі беларускай эміграцыі ў Нямеччыны ў 1939
—1951гадох”, Частка І). Несумненна, праграма была апрацаваная
пэдагогамі Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы ў Нямеччыне на
падставе ўласнага досьведу працы, хоць гэты факт А. Вініцкім не
адзначаны. Гэта наводзіць на думку, што яна трактавалася
агульна, як узор навучальнай праграмы гісторыі беларускай
літаратуры для беларускай сярэдняй школы на чужыне.

*   *   *

Уводзіны

Гісторыя літаратуры як літаратураведная навука. Пагляды на
літаратуру і ейную гісторыю (культурнагістарычны, сацыялягічны,
надэстэтычны і нацыянальна-эстэтычны).

Пэрыядызацыя гісторыі беларускае літаратуры

     1. СТАРАЖЫТНЫ ПЭРЫЯД (да 17га стагодзьдзя)

     а) Перадгістарычная пара (да 10—га стагодзьдзя)
Беларускі народ і ягоная мова. Вусная традыцыя беларускае

літаратуры ў перадгістарычную пару. Паганская рэлігія як
ідэялягічная аснова вуснае народнае творчасьці. Спосаб зьяўленьня й
перадачы твораў вуснае народнае творчасьці. Няўстойлівасьць іхнага
зьместу й формы. Жанры і асаблівасьці формы ў народных творах.
Словачынны характар вуснае народнае творчасьці. Вусная народная
творчасьць — люстра самабытнае душы й культуры беларускага
народу.
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     Замовы.
Песьні абрадавыя: 1) (каляндарнага кола) калядкі, вясьнянкі,

валачобныя, сёмушныя, купальскія, жніўныя; 2) (на галоўныя
моманты чалавечага жыцьця) хрысьцінныя, вясельныя й хаўтурныя.

Казкі жывёльнага эпасу, міталягічныя, фантастычныя й
рэалістычныя.
     Прыказкі.
     Загадкі.

Вусная народная творчасьць — выток пісьмовае мастацкае
літаратуры.
     б) Першапісьменская пара (10—11 стагодзьдзі)

Пераняцьце беларускім народам хрысьціянства й пісьменства ад
Бізантыі. Бізантыйская літаратура. Мова кніжак гэтае пары. Цэрквы,
манастыры й княжыя харомы — першыя асяродкі беларускага
пісьменства. Перапіcчыцтва, перакладніцтва й рэдагаваньне.
Пераймальніцкі бізантызм як літаратурны кірунак першапісьменскае
пары.

Царкоўныя творы: Біблія, Эвангельле, жыцьці сьвятых, казаньні,
павучэньні, царкоўная паэзія, духоўныя хрэстаматыі, апокрыфы і
інш. Тураўскае Эвангельле (11е стагодзьдзе), Сьвятаславаў Ізборнік
(1076 г.). Апокрыфы Аб Адаме і Еве і Як хадзіла Багародзіца па
муках. Пчала.

Сьвецкія творы: хранограф, Кроніка Івана Малалы й Ягора
Амартола, Александрыя. Першапісьменская пара падрыхтавала грунт
для самастойнае літаратурнамастацкае творчасьці.
     в) Першая залатая пара (12 стагодзьдзе)

Росквіт самастойнае беларускае літаратуры высокага стылю.
Саматворчы бізантызм як літаратурны кірунак першае залатое пары.
Зьяўленьне першых выдатных беларускіх пісьменьнікаў.

Летапіс Несьцера (1066-1114),Даніла Паломнік (1115), Клім
Смаляціч (Пасланьне), Кірыла Тураўскі (Слова на Праводніцу, Слова
ў нядзелю новую па Пасцы, Слова на Ушэсьце і інш.). Легенда аб
Меркурыю, Слова аб палку Ігаравым.
     г) Падрыхтоўчая пара (13-14 стагодзьдзі)

Тварэньне задзіночанае беларускае дзяржавы — Вялікага Княства
Літоўскага — вымагала тварэньня адзінае дзяржаўнае літаратурнае
беларускае мовы. Гэтую функцыю споўніла галоўна багатая
юрыдычная літаратура — граматы, акты, мовы й г.п. (Смаленская
тарговая праўда 1229 г., Гердзенева грамата 1264 г., Грамата
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Полацкага япіскапа Якава, Умова Рыгі з Полацкам 1330 г., Грамата
Полацкага князя Яраслава Ізяславіча манахам і інш.).
     д) Другая залатая пара (15-16 стагодзьдзі)

Росквіт незалежнае Беларускае дзяржавы (Вялікага Княства
Літоўскага) і ўплывы заходнеэўрапейскага гуманізму выклікалі
росквіт беларускае культуры й літаратуры. Узьнікненьне беларускага
друку (8.8.1517г.) садзеіла гэтаму росквіту. Ф. Скарына, В. Цяпінскі,
С. Будны, браты Мамонічы, П. Мсьціславец і інш. Асноўны
літаратурны кірунак гэтае пары — літуанізм (у цэнтры ўвагі
літаратуры — ідэя дзяржавы Літвы).

Духоўныя творы вандроўных сюжэтаў як выяў позьняга
бізантызму (Жыцьцё Аляксея чалавека Божага, Повесьць аб Трох
Каралёх, Мука Хрыстова, Аб плачы Маткі аб Сыну і інш.).

Летапісыкронікі (Летапісец Вялікага Княства Літоўскага і
Жамойцкага, Баркулабаўская кроніка і інш.).

Мэмуарная літаратура. Одпісы Філона Кміта, Дняўнік Тодара
Еўлашэўскага.
     Паэзія Ф. Скарыны, А. Рымшы і Д. Мамоніча.

Сьвецкія аповесьці вандроўных сюжэтаў (Повесьць аб Сівільлі
Прарочыцы, Повесьць аб Бове й інш.).
     Рытарычнапалемічныя творы (Прамова Мялешкі).

     3. ПЕРАСЕЧАНАЕ МІЖЧАСЬСЕ (17-18 стагодзьдзі)

Прычыны культурнага заняпаду ў Беларусі ў 17-18ст.ст. Заняпад
старое беларускае літаратурнае мовы й пачатак тварэньня новае.
Заняпад старых літаратурных кірункаў (бізантызму й літуанізму) і
ўзьнікненьне новага кірунку — пацешніцтва.

Казаньні. Л. Карповіч (Казаніе двое), І. Галятоўскі (Ключ
разуменьня), А. Радзівілоўскі (Вянец Хрыстоў, Агародак Марыі
Багародзіцы), М. Сматрыцкі (Фрынос).

Паэзія. Ян Казімер Пашкевіч (Польска квітнець лацінаю), К.
Транквіліёнстаўрапецкі (Пэрла мнагацэнная), І. Галятоўскі (Неба
новае), Л. Барановіч (Трубы славес). Макаранічныя вершы.
     Сатыра. Ліст Камуніяка.

Драматычны жанр. Інтэрмэдыі ў драме аб патрыярхах Якубе і
Язэпе, камэдыі Смаленскай сэмінарыі, камэдыі Марашэўскага.

     4. ПЭРЫЯД НОВАЕ ЛІТАРАТУРЫ (19 стагодзьдзе)
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     а) Паўстанская пара (19 ст. да 80—х гадоў)
Значэньне заходнеэўрапейскага рамантызму, францускае

рэвалюцыі й напалеонаўскіх войнаў у паўстаньні новае беларускае
літаратуры. Народныя паўстаньні як ідэйныя і фармальныя
вызначальнікі беларускае літаратуры гэтае пары.

Я. Баршчэўскі — храналягічна першы беларускі пісьменьнік
паўстанскае пары. Пацешніцтва (заходаўскае лініі) і рамантызм у
ягонай творчасьці (Ах, чымжа твая, дзеванька, галоўка занята,
Рабункі мужыкоў, Беларусь у фантастычных апавяданьнях).

П. Багрым — першы сялянскабунтарны беларускі паэта (Зайграй,
зайграй, хлопча малы).
     Паэма „Энэіда навыварат” як твор усходаўскага пацешніцтва.

Заходаўскія пацешнікідыдактыкі. А. Рыпінскі (Нячысьцік, У
альбом Д.вярызе). Я. Чачот (Да мілых мужычкоў, Ой ты, суседзе
багаты, каб у карчме не сядзеў, Поле, поле шырокае). В.
Дунінмарцінкевіч (Сялянка, Гапон, Стаўроўскія дзяды, Пінская
шляхта, Залёты). Сэнтымэнталізм і рэалізм у творчасьці В.
Дунінамарцінкевіча.

Усходаўскія пацешчікі. П. Шпілеўскі (Падарожжа па Палесьсю і
Беларускаму Краю). Этнаграфізм ягонае творчасьці. Паэма „Тарас на
Парнасе” — найклясычнейшы твор пацешніцтва.

Рэвалюцыйнамастацкая літаратура 60—х гадоў. В. Каратынскі
(Уставайма, братцы, Туга на чужой старане, Гутарка старога
дзеда), У. Сыракомля (Добрыя весьці), К. Каліноўскі (Лісты з пад
шыбеніцы).

Супроцьрэвалюцыйная мастацкая літаратура 60—х гадоў. А.
Кісель (Мова Старавойта).

Рукапісная народная і псэўданародная літаратура сярэдзіны 19га
ст.: Вясна голад перапала, Гутарка Паўлюка, Гутарка Данілы зь
Сьцяпанам і інш.
     б) Народніцкая пара (80—я гг. 19га ст. — 1905 г.)

Народніцкія ідэі нацыянальнае й сацыяльнае справядлівасьці для
беларускага народу як асноўныя вызначальнікі беларускае
літаратуры гэтае пары.

Абароньніцкія народнікі. Ф. Багушэвіч (Прадмова да Дудкі
Беларускай, Мая дудка, Хрэсьбіны Мацюка, Калыханка, Хмаркі,
Ахвяра, Ня цурайся, Кепска будзе, Дурны мужык як варона, Бог ня
роўна дзеле, Думка, Гора, Як пайду шукаць, У вастрозе, Воўк і
авечка і інш.). Я. Лучына (Ня я пяю, Горсьць пшаніцы, Бусел, Надта
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салодкія думкі, Сівер, Роднай старонцы, Што птушкі казалі, Што
думае Янка, вязучы дровы ў горад). А. Абуховіч (Ваўкалак,
Старшына, Мэмуары). А. Гурыновіч (Да Мацея Бурачка, Сукін
сын...).

Ваяўнічыя народнікі. К. Каганец (Прамова, На сплаў, Сын
Даніла, Модны шляхцюк і інш.).
     Літаратура ўсходаўскага пацешніцтва. А. Пшчолка (У ціятры).

     5. ПЭРЫЯД НАВЕЙШАЕ ЛІТАРАТУРЫ (ад 1905 г.)

     а) Нашаніўская (адраджэнская) пара 1905-1923 гг.
Газэта „Наша Ніва” і ейная роля ў гісторыі беларускае літаратуры.

Пераважнасьць нацыянальна—адраджэнскае тэматыкі ў літаратуры
нашаніўскае пары.

Папярэднікі й пачынальнікі нашаніўства. Ядвігін Ш. (Важная
хвіга, Павук, Дубдзядуля, „Пры ісполненіі служэбных
обязанностей”, Гадунец, Падласенькі, Гаротная, Бярозка). Цётка
(Мае думкі, Хрэст на свабоду, Мора, З чужыны, Вера Беларуса).

Генэральныя нашаніўцы. Я. Купала. Ягоныя лірыка (Му—жык,
Спадчына, Забраны край, Як цені, Свайму народу, Годзе, Паўстань,
Перад вісельняй, Я ад вас далёка, Цару неба і зямлі, Сьмейся, Над
Нёманам, А хто там ідзе, Не пагаснуць зоркі ў небе, Час, На сход,
Моладзі, Матцы, Ворагам беларушчыны, Блізкім і далёкім,
Апякуном, Наша гаспадарка, Мой цень, Прарок, Казка аб песьні),
эпас (На Куцьцю, Курган, Адвечная песьня), байкі (Два мужыкі і
глушэц, Сваякі, Кажух і вата) і драма (Раскіданае гняздо). Якуб
Колас. Ягоныя эпас (Новая зямля, Сымон музыка), сатыра
(Дзеравеншчына, Стараста, Соцкі падвёў) і лірыка (Песьняру,
Беларусам, У няволі, Ворагам, Першае знаёмства, Канстытуцыя,
Мікалаю другому, Беларускаму люду, Наша возьме).

Маладзейшыя нашаніўцы. М. Багдановіч (Музыка, Апокрыф,
Слуцкія ткачыхі, Мае песьні, Паміж пяскоў..., Краю мой родны,
Народ, Беларускі народ, Устань, навальніца, Як Базыль у паходзе
канаў, Песьня пра князя Ізяслава Полацкага, На чужыне,
Эмігранцкая песьня, Раманс, Летапісец, Пагоня, Нашых дзедаў
душылі, Кінь вечны плач, Рушымся, брацьці, хутчэй, Дождж у полі і
холад, Завіруха, Над возерам, Добрай ночы, заразараніца, Срэбныя
зьмеі, Чуеш гул, Панад белым пухам вішняў, Тэрцыны, Трыялеты,
Рандо, Над морам). А. Гарун (Ты, мой брат, Песьнязвон, Хто
сказаў, Юдам). З. Бядуля (Мары паэта, Умарыўся, На Каляды к
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сыну, На зачараваных гонях). А. Паўловіч (Пан і акуляры, Лекі і
няўмекі, Ракі). Ц. Гартны (Песьні працы і змаганьня). К. Буйла
(Люблю наш край). Власт (Лебядзіная песьня). М. Гарэцкі (Лірныя
сьпевы, Паншчына, Прысяга). У. Галубок (Званы). С. Палуян
(Хрыстос Уваскрос). А. Зязюля (Ніколі). Ф. Аляхновіч (Ня
скончаная драма). Г. Леўчык (Хто адрокся сваіх). А. Гурло, Я. Лёсік,
М. Краўцоў, Я. Журба і інш.
     б) Маладнякоўская пара (1923-1926)

Літаратурнае згуртаваньне й часапіс „Маладняк”. Агульны пагляд
на літаратуру гэтай пары і ейных найбольшых прадстаўнікоў: М.
Чарота, А. Александровіча, А. Дудара, М. Зарэцкага, К. Чорнага і П.
Труса.
     в) Узвышэнская пара (1926-1931)

Літаратурнамастацкае згуртаваньне й часапіс „Узвышша”.
Ідэйныя асновы й мастацкія прынцыпы ўзвышэнцаў.

У. Дубоўка (О Беларусь, мая шыпшына, Наля, Грахі чубатыя, Зза
кратаў, Здраднікам). М. Зарэцкі (Крывічы). Я. Пушча (Раніца
рыкае, Песьні вайны). З. Бядуля (Салавей, Язэп Крушынскі). К.
Крапіва (Людзісуседзі, Байкі). У. Жылка (Лірыка, Тэстамэнт). М.
Танк (26-ае Сакавіка, У туманах вішнёвых, Нарач). Н. Арсеньнева,
К. Чорны, У. Хадыка, М. Машара і інш.
     г) Пара распаду (ад 1931 г.)

Беларуская Асацыяцыя Пралетарскіх Пісьменьнікаў і Саюз
Савецкіх Пісьменьнікаў Беларусі. Агульная характарыстыка
літаратуры гэтае пары.
     д) Пара адраджэньня ўзвышэнства (ад 1941 г.)

Н. Арсеньнева (Сталёвы зьвяз, Песьня Каліноўцаў, Годзе, Проста
ў вочы жыцьцю, Хоць усюды руіны, Ня плачце, Беларусь — наша
МаціКраіна, Малітва, Бацькаўшчыне, Варта жыць, У гасподзе
Падуанскай, Зьвініць мядзянымі званамі, Музыка, Зьнічы). А.
Салавей (Пачні з Гамэра, Узьняўся сокал у блакіт, Зямля мая,
Лідзкае замчышча, Хрыстосаў лёс, Рамансы, Я толькі зь ёю
пайшоў, Ты, Гуманізм, Ля Вострай Брамы, Героям Бацькаўшчыны,
Вітаньне Случчыне, Крыжовы шлях, Смутлівая маці, Гамоніць
даўнай праўды звон, Конадзень, На векі, Сьпі, Зямля ў вагні, А ўсё—
ж мы вернемся да хаты). Л. Случчанін (Пагоня, Рагнеда). Т. Лебяда
(Напіс на сьцяне камэры нр 64, Загубленае жыцьцё). М. Сяднёў
(Маленства, Богу, У акіяне ночы, Цень Янкі Купалы). У. Клішэвіч, Л.
Геніюш, А. Юстапчык, Л. Крывічанін, Р. Крушына і інш.
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ДАДАТАК В

Тэмы пісьмовых экзаменаў

на атэстат сьпеласьці
па нямецкай мове й матэматыцы 

у Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы 
Віндышбэргэрдорф (травень 1949 г.)

Нямецкая мова

1. Goethe -- der bedeutenste Dichter der Welt.
2. Schiller und seine Werke.
3. Wie verändert der Mann das Antlitz der Erde.

Матэматыка

1. У аснове піраміды ляжыць трыкутнік, у якім ведамыя адзін бок а й
прылеглыя да яго куты α і γ. Вылічыць абыймо піраміды, калі
ведама, што ўсе бакавыя куты нахілены да асновы пад кутом δ. ( а =
8,715; β = 78°35'; γ = 43°6'36''; δ = 64°21'48'')

2. Цела А праходзіць за 5 гадз. на 4 км больш за цела Б. На
адлегласьць 136 км целу А патрэбна часу на 2 і 2/3 гадз. менш, чым
целу Б. Колькі км у гадз. праходзіць кожнае цела?

3. Напісаць раўнаньне простае, што праходзіць праз пункт P(8; —
3) прастастаўна да дадзенай простай 7х — 4у + 23 = 0 (даць
ілюстрацыю).
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ДАДАТАК Г

Вершы

Натальлі Арсеньневай і Масея Сяднёва

прысьвечаныя

Беларускай Гімназіі ймя Янкі Купалы

НАТАЛЬЛЯ АРСЕНЬНЕВА

Моладзі

На 1шыя ўгодкі Беларускай Гімназіі
ў Рэгэнсбургуміхэльсдорфе
(у часапісе „У выраі”, нр 1, 
Рэгэнсбургміхэльсдорф, 1947 г.)

Усе мы знаем: лёс наш нясумольны,
ўрэшце кажнага затруць гады.
Як малыя йгрушкідзічкі ў полі,
быць ня можна вечна маладым.

На палёх памерлага „калісьці”
ня ўзрунее спорная трава.
Раз апаўшы лістам залацістым,
хоць вясна — ізноў не красаваць!

Моладзь,
                      любая, пакрыўджаная моладзь!

Хай і так — ня здраджвай маладосьць.
Пі удосыць год юнацкіх церпкі солад,
паланей, пакуль сама ня скажаш „досьць”!
Паланей за нас, за Край, за сьвет далёкі,
за усё, што варта ходаньня ў жыцьці.
І ня мер, ня ліч ні сіл, ні міль, ні крокаў,
ня сумуй, што давядзецца й адцьвісьці.
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Адцьвітаць ня страшна...
                                       Страшна вёсны

затаптаць у гразь, братоў, сваіх
між сабой сварыць... З уцехай злоснай
верадзіць іх раны, не гаіць.
Бо няма на сьвеце злыдні больш нягоднай,
чыну, вартага й праклёну і суда,
чымся Юдам стацца для свайго народу,
чым братоў ці здрадзіць, ці прадаць.

Плямы гэткай нат гады ня змыюць
ані з душ сацьмелых, ані з рук...
Помні, моладзь:

                              хто згінаць прывыкне шыю —
ўжо вачэй ня ўзьніме у гару.

А там — сонца...
                              Дык імкніж!
                                            Хай сьвежасьць

і тваю затруць калісь гады, —
захацеўшы, зь дзічкамі на межах
можна быць

                         і вечна
                                маладым!

Вер!

                            3му выпуску нашых матурыстых

Дзень па дні адцьвітае дажджом,
ветраў песьнямі, сонцам асеньнім,
працай, снамі... (іх гэтулькі ўжо
мы насьнілі, як зор у начы),
а із намі — ізноўку пачын
туман, мігатлівыя сьцені,
і няма ні пагнацца за чым,
ні куды запраўды уцячы.
Ў нашых жутлых, зьліналых часох
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ты адна, моладзь, чыстае зерне.
Для цябе для аднэй варта мо
падстаўляць пад удары плячо.
Хай з вас гэты ці гэны зьнічом
і ня ўспыхне, угнецца, заверне, —
шмат хто здолее ўсё—ж расьсініць
васількамі прасьцяг каласін.

І таму, хоць і хочацца нам
кінуць, рынуць парою ў прадоньне
дні, парослыя ў крыўды, у зман,
у каменьне, што вечна ля ног —
мы трываем і нат на парог
ня пушчаем тугі, бо Пагоняй,
вер нам, моладзь, імкне наўздагон
наш праменны, наш сонечны Кон!
Вер у гэта! Як мы, выглядай
срэбнай збруі ў сатлелых далечах.
Вер, благое сплыве як вада,
нат ня згледзіш, куды і калі.
Вер, і выкінь усё, што баліць,
увесь сум на расьсінены вецер.
Вер — хай будзе, што будзе - а вер,
што Край Родны

                  ізноў аджыве!

Міхэльсдорф, 1948 г.

МАСЕЙ СЯДНЁЎ

Хвала маладосьці

На 1шыя ўгодкі Беларускай 
Гімназіі ў Рэгэнсбургу
Міхэльсдорфе (у часапісе 
„ У выраі”, нр 1, 1947 г.)

Мы прайшлі па зямлі маладосьці,
Толькі й помніцца ў нашым жыцьці —
мы хацелі расьці, падымала нас ў росьце,
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і было нам зацесна расьці.

Мы ня ведалі: збавіць, зьменшыць —
даставалі адлеглае з залатой цішы.
І хоць нам гаварылі: ёсьць нейкія межы,
але йшлі мы за край мяжы.

Мы на сонца ішлі і абветрылі...
Каліж ноч наступала на грудзі зямлі,
нашых думак блакітныя ветразі
у краіну нязнанага горда плылі.

І калі нас мароз катаваў і ціснуў,
і калі замярзалі ў ільдох зімы,
мы ўсё—ж сьнілі пра тую прыстань,
ад якой адплывалі мы.

Не шкада нам было маладосьці —
ці прапасьці задарма, ці...
Мы расьлі, паднімаліся ў росьце,
Каб да сталасьці дарасьці.

І няхай шчэ няпэўнае сяньня,
і няхай шчэ плывуць халады,
мы палаем паўночным зьзяньнем,
каб расплавіць на моры ільды.

Каб зайсьці зноў у тую прыстань, 
што чакае і б’е ў берагі,
і, як мару, што кажны з нас высьніў,
там паставіць нашы сьцягі.
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Свая школа — гэта заўсёды вялікая справа ў жыцьці нацыі.
Беларусам на беларускую школу ніколі не шанцавала. Таму ўсюды
там, дзе знойдуцца сьвядомыя беларусы, заўсёды стае праблема
беларускай асьветы. Так было сярод беларускіх выгнаньнікаў у
Нямеччыне, так ёсьць цяпер сярод беларускіх аўтахтонаў на
Беласточчыне.

Я думаю, што адчуваньне супольнасьці лёсу выдатна дапамагло
беластачаніну Яну Максімюку ў ягонай працы. Атрымалася кніжка,
якая распавядае пра выгнаньніцкае жыцьцё беларусаў у Нямеччыне
ня толькі добрасумленна, але й цікава.

     Алег Латышонак
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